
        
            
                
            
        

    Annotation

    Франческа Лопес, словно чёрный ангел, её невозможно завоевать. У неё в прошлом — боль, страдания и насилие, преступления и тюрьма. И есть только один мужчина — Маркус. С ним она разделила наиболее тёмную часть себя.

    Но теперь Маркус ушёл. Он решил последовать за Пенни, милой девушкой с цветными локонами; ради неё он принял решение изменить свою жизнь. Теперь Франческа должна создать новую себя.

    Для этого она выбирает Амхерст, город Эмили Дикинсон, потому что поэзия стала для Франчески секретным спасательным кругом. И потом, в университете курс современной поэзии ведёт Байрон Лорд, молодой соблазнительный профессор с определённо пророческим именем. Байрона очаровывает тайна во взгляде Франчески, и в её жизни появляется надежда на переломный момент.

    Между ними зарождается странная, хрупкая связь — нежная алхимия любви. Но тайны обоих и уязвимость Франчески угрожают раздавить их отношения в любой момент.

    Этой истории предназначено пересечься с новой жизнью незабываемого Маркуса и соперницы Пенни в неожиданно нежном финале.

    Продолжение «Пытаться не любить тебя» рассказывает нам новую историю любви и искупления: глубокое и трогательное путешествие по беспокойным душам главных героев — столь разных… таких похожих.
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   Амабиле Джусти 

   В твоих глазах 

  

  

   Случилось просто —

   Он спросил меня, его ли я…

   Я не ответила ему губами

   А произнесла глазами —

   Эмили Дикинсон

  
  
   

    Глава 1 

   

   Франческа

   Шесть месяцев назад.

   Мордашка грёбаного ангела победила.

   Маркус ушёл.

   Он исчез за порогом вместе со своей мощью, татуированным сердцем и отчаянной любовью к Пенни.

   Я больше ничего не могу предпринять, чтобы удержать его, но в основном я больше ничего не хочу делать. Бывают моменты, которые не совсем прощания, но почти: похожие на «однажды мы снова увидимся, но не знаю, в какой день». Уверена, мы снова встретимся и вспомним, как это было, кем мы были, чего хотели и чем довольствовались. Может, мы будем плакать, мы, кто никогда не плакал, потому что иногда легче плакать, когда находишь, чем когда теряешь себя. Мы плачем скорее от облегчения, чем от страха.

   Возможно.

   Сейчас я знаю только то, что как только дверь закроется, мне придётся вцепиться в перила, чтобы не упасть с высоты, внезапно показавшейся головокружительной.

   Мне кажется, я нахожусь на крыше небоскрёба и парю. Один шаг — и воздух поглотит меня. У меня больше никого нет. Мать умерла, когда я была ребёнком. Отчим жив, но я очень хочу, чтобы он умер. Мы искали его долгие годы, но след мудака потерялся. Маркусу хотелось использовать отчима в качестве мешка для бокса. А я хотела увидеть, как его вырвет кровью из глаз. Надеюсь, за это время отчим попал в один из уродливых кругов ада, в один из тех, где милосердие так и не родилось.

   Кто ещё у меня остался? Ни родственников, ни друзей, ни даже кошки.

   Я грёбаный остров.

   И что мне теперь делать? Я ждала Маркуса четыре года, пока сидела в тюрьме, и ещё два года после, когда там снова оказался он. Я ждала его, надеясь, что он забудет её. Но его взгляд и даже улыбка сказали мне без слов: «Прости, Фран, но Пенни — моя самая глубокая татуировка».

   Я смотрю на свои руки, на свои пустые руки без него. Кажется, что на запястьях вибрируют шрамы. Они не так заметны, как раньше, на них вытатуированы две тонкие изумрудно-зелёные змейки, что свернулись в виде браслетов. Но в определённые моменты они как будто снова становятся живыми, кровоточащими, словно змеи под кожей.

   Голос, голос тринадцатилетней давности, тот властный, убийственный голос, возвращается, чтобы выкрикнуть мне слова, которые я заперла в ящике. «Покончи с этим. Найди лезвие. Нажми на лезвие. Хоть раз в жизни что-нибудь доведи до конца. Маркусу нужна она. Он никогда тебя не любил. Ты годишься только в навоз для червей. Или как шлюха. Но шлюхой ты уже была, так что лучше черви. Да здравствуют черви».

   Потом я вспоминаю глаза Энни Малкович: они похожи на глаза моей матери, когда я была маленькой, а она заплетала мне волосы, нашёптывая детские стишки на испанском.

   А потом я снова вспоминаю глаза Монти, маленькие и усталые, в крапинках, как его дешёвые пиджаки и узкие тонкие галстуки. Глаза без злобы, глаза друга, который не притворяется отцом, но тем не менее остаётся им до глубины души.

   И я говорю себе: нет, я не могу этого сделать. Они очень мне помогли. И они уже потеряли сына. Если умру я, Кэмерон умрёт дважды.

   Так что давай, Фран.

   У тебя есть яйца. Не облажайся. Просто дыши. Что это за депрессия? Где ты её купила? Где ты её украла? Тебе приходилось страдать и от худшего, и если ты преодолела в прошлом, то сможешь преодолеть что угодно.

   Итак, ты потеряла свой дом с крышей из звёзд. Теперь чувствуешь себя потерянной, покинутой, потерявшейся, но сегодняшний день — это не навсегда. Сегодняшний день — это всего лишь кирпичик, капля, пятнышко, плевок. И комок в горле не про тебя, бей всё подряд, как будто ты носишь косички и пастельно-розовую футболку с надписью: ПОЦЕЛУЙ МЕНЯ, ДЕРЖИ МЕНЯ, ЛЮБИ МЕНЯ, ЖЕНИСЬ НА МНЕ.

   В конце концов, ты можешь жить.

   На самом деле, я жива.

   И у меня есть я.

   Это не так много, но небольшая уверенность всегда лучше шумной хрупкости, и это обычно хорошая точка, с которой можно начать рассказ.

   Настоящее время

   Я останавливаюсь по эту сторону входной арки и, незаметно шевеля губами, напеваю про себя песню. Don't Cry группы Guns N' Roses. Я хорошо её знаю, она такая же часть моей жизни, как цвет глаз, линия носа и родинка в форме звезды на колене. Я пела её и в двенадцать.

   Не горюй, не склоняй голову

   Пожалуйста, не плачь.

   Я знаю, что ты чувствуешь, я тоже.

   Я тоже это чувствовал.

   Что-то меняется внутри тебя.

   А ты не знаешь.

   Все будет хорошо, детка.

   Ну вот, теперь я чувствую себя лучше. Старый добрый Аксель сотворил своё обычное чудо. Теперь можно и поговорить. Я чувствую, как расширяются лёгкие, мир теряет цвет асфальта, небо перестаёт быть похожим на ржавую крышку, и мне больше не двенадцать. Мне двадцать пять, солнце обжигает камни и ангелов, и я — сука.

   Стерва, кто не остаётся незамеченной. Я знаю это, всегда это знала. Когда была маленькой девочкой, задолго до того, как всё это случилось, в той жизни, которую называю другой, мама говорила мне, что меня создала принцесса-ведьма из специальной глины, состоящей из угля, бриллиантов и лепестков красных роз. Я чертовски красива, отрицать это бессмысленно. Не то чтобы я часто смотрелась в зеркало: об этом мне говорят глаза других людей.

   Поскольку я ненавижу чужие взгляды, сегодня я решила перевоплотиться. На мне удобные джинсы, настолько удобные, что в них может поместиться ещё одна я и виолончель, туфли на плоской подошве, ниже которой только земной центр, и серое шерстяное пальто, которое не помешает гардеробу монахини. Но прежде всего я подстригла волосы. Я отрезала их одним жестом, без обратного отсчёта. Зааак. Шипение меча. Гильотина. Волосы короткие, чудовищно короткие, едва достают мне до шеи. И всё же, несмотря на мой бесформенный наряд, растрёпанные волосы, недобрый взгляд и фиолетовый блокнот, который держу крепко, как щит, меня, как обычно, преследуют глаза людей.

   Они правда так поступают или мне это только кажется?

   Может, я несчастная сумасшедшая, страдающая манией преследования? А может, они наблюдают за мной без злобы, не как те, кто хочет чего-то ужасного. Мне нужно привыкнуть к тому, что бывают взгляды без отвратительных намерений. Может быть, они заинтригованы, потому что я без блокнота из леопардовой кожи за тысячу долларов и не в милом коротком платьице. Может, они не жестоки, а просто снобы.

   Остальные девушки почти все выглядят так, словно вышли из идеального мира. Они ходят стайками, смеются, у них зелёные и сапфировые сумки, зелёные и сапфировые глаза, волосы волнами и выражение лиц тех, кто не хочет оказаться в другом месте.

   А я бы хотела быть в другом месте?

   Честно говоря, я нигде не чувствовала себя как дома, так что одно место ничем не хуже другого. И здесь, в конце концов, не так уж плохо. Главный кампус похож на готический замок. Я ожидаю увидеть гаргулий, парящих между шпилями крыш.

   А пока надеюсь, что смогу найти лекционный зал. Мне дали карту, но я не знаю, как её интерпретировать, и совершаю нелепые повороты как бильярдный шар.

   Все здания вокруг выглядят одинаково: серые, в стиле королевской усыпальницы, с пристройками, похожими на колокольни. Внезапно я оказываюсь перед дворцом того же серого цвета, лестница которого увита ветвями плюща и усыпана сухими листьями.

   Должно быть это факультет гуманитарных наук, но я не уверена.

   «Что тебе стоит спросить?

   Хочешь войти, когда все уже сидят и занятия начались?»

   Я предвкушаю сцену, и меня пробирает дрожь. Профессор окажется старой свиньёй и засранцем, заметит меня, идиотски пошутит по поводу моего вопиющего опоздания и пригласит сесть в первый ряд. Это не совсем надуманная возможность: тот, чья фамилия Лорд, с самого рождения будет чувствовать себя крёстным отцом. Его эго будет таким же безграничным, как и его живот. Я представляю профессора колючим, всезнайкой и вечно потным. Здесь есть место, мисс, проходите. Нет! Я не хочу сидеть в первом ряду, не хочу, чтобы профессор по моему любимому предмету был потным, свиньёй и засранцем, не хочу опаздывать на первое в жизни свидание, которое не будет пахнуть надувательством. Я ждала этого момента долгие годы. Училась, пока ждала, получила стипендию, пришила другую кожу к своей прежней. Внутри — всё тот же обиженный ребёнок, всё та же рычащая женщина, которая знает, как сильно ударить, если нужно, и если она убивает тех, кто хотел убить её, то не теряет сна из-за угрызений совести. Снаружи — цыпочка, она живёт дальше, у неё есть нормальная работа, приличная квартира, пачка сигарет, которой хватает на три дня, а не на один, и несколько желаний, что вылезают из ящика, оставленного открытым на сантиметр. Среди желаний, которые ещё можно осуществить, — эта проклятая лекция. Этот университет. Эта нормальность. Так что, даже если профессор окажется не самым лучшим, я хочу хотя бы попытаться всё не испортить. Прийти вовремя — хороший способ не начать не с той ноги.

   Тогда я лучше спрошу. Они меня не укусят. А кто попытается, — оторву яйца. Чего мне бояться?

   Жаль, что здесь уже никого нет, студенты в аудиториях, лестница пуста, если не считать ковра из листьев цвета красного дерева.

   Вдруг я слышу знакомый шипящий звук: это стук велосипедных колёс по каменной дорожке. Это гипнотический, мягкий шорох, на вкус он напоминает ириску, «Бейлис с тёмным шоколадом» и поцелуи Маркуса с языком. Я оборачиваюсь и удивляюсь. Передо мной стоит парень без пуловера, галстука и ноутбука с яблоком.

   Наверное, он такой же опоздавший студент, как и я. В том двойном смысле, что он опоздал сегодня утром и поступил в университет через много лет после окончания школы. Или он идиот, сбившийся с курса. Парень торопится, роняет велосипед на землю, переступает через него и расчёсывает пальцами волосы. Они влажные и всклокоченные, густые, длиной до плеч. Парень похож на человека, который пил и трахался до рассвета, потом проспал два часа и проснулся в последнюю минуту с лицом зомби и сердцем в горле. Не то чтобы у него было лицо зомби, напротив, он очень привлекателен, но он определённо не переодевался, и его лицо не похоже на идеально-выбритое-чтобы-хорошо-выглядеть-в-первый-день-учебы-в-колледже. У него борода в пару сантиметров. На нём чёрная футболка с надписью ROCK OR BUST и потёртые джинсы с тёмными пятнами. На запястье браслет из кожи и серебра. На мочке одного уха серьга с крошечным черепом. От него за версту пахнет марихуаной. Ему не меньше тридцати. Как они его допустили?

   Ну, если сюда приняли меня, то могут принять кого угодно. Разве может быть что-то хуже 25-летней девушки без гроша в кармане, которая в 12 лет подожгла дом с отчимом внутри, а в 19 попала в тюрьму за соучастие в убийстве?

   Я смотрю на него так, как не люблю, когда на меня смотрят другие. Не могу оторвать от него взгляд. Он достаёт из кармана жёлтую резинку, завязывает свои каштановые волосы в странный хвост — хаотичный клубок чуть выше затылка. Потом замечает пятна на своих брюках и восклицает задушенное «твою мать».

   Затем он замечает и меня, а я продолжаю смотреть на него, не понимая почему. Мгновение он наблюдает за мной, в свою очередь, с каким-то бессмысленным изумлением. Что, чёрт возьми, ему нужно? Что со мной не так? Я инстинктивно подношу руку к волосам и вспоминаю новую себя, с короткой стрижкой и желанием слиться с толпой.

   — Какого хера ты смотришь? — спрашиваю я, выставляя вперёд свою агрессивную сторону.

   В ответ он улыбается, и моё сердце чуть не делает кувырок. Это приятная улыбка, без сомнения. Улыбка, которая заставляет меня думать о камнях, отполированных морем. Но красивые улыбки меня не обманут. Красивые улыбки приносят яд и бурю.

   Я отвечаю ему взглядом, который означает только одно: «сдохни».

   Он удивлённо смотрит, хмурится, солнце бьёт ему в глаза. Чёрт, они зелёные. Я никогда раньше не видела таких зелёных глаз. Может, они стали такими из-за того, что он обкурился. Я тоже курила в прошлом, не буду отрицать, но этот меня обошёл. Должно быть, он проглотил целую плантацию травы за одну ночь.

   — У тебя лекция по современной поэзии? — спрашивает он.

   Мой взгляд по-прежнему говорит: «Это моё дело. И перестань улыбаться, я знаю, что за этими белыми зубами ты прячешь глубокую тьму».

   — Я понял, ты немая, — продолжает он шутливым тоном. — В любом случае уже поздно, советую поторопиться. Проф — та ещё заноза в заднице.

   — Сам сначала поторопись, — говорю, хотя обещала себе молчать. — Кажется, ты не блещешь пунктуальностью.

   — Ты не ошибаешься… Я лучше побегу. Увидимся внутри.

   — Вот уж нет, — отвечаю я.

   Он ещё раз улыбается и торопливо вбегает в здание. Я прищуриваюсь, пытаясь расшифровать надпись на плече его футболки. Похоже на номер телефона, нацарапанный губной помадой. Для укуренного, который вышел из дома, даже не подключив мозг, у него упругая походка, и парень почти сразу исчезает из моего поля зрения.

   К счастью, я довольно легко нахожу аудиторию. Она большая и заполнена, похожа на кусочек амфитеатра. В глубине находится сцена в форме полумесяца со столом, стулом и проекционным экраном.

   Профессор ещё не пришёл, многие студенты стоят, и я могу незаметно искать место. Я сажусь посередине, не слишком близко и не слишком далеко назад, с внешней стороны, на случай, если мне понадобится сбежать.

   «Сбежать от чего?»

   Не знаю, но так я чувствую себя в большей безопасности.

   Внезапно студенты занимают свои места, профессор входит через боковой вход. Посмотрим, насколько — между «очень» и «очень-очень» — этот проклятый старик будет свиньёй и мудаком.

   Ну, не знаю, свинья ли он и мудак, но старым его точно не назовёшь. Я замираю открыв рот, уставившись на парня, того, кто приехал на велосипеде, в грязных брюках и с перламутровыми зубами.

   Он надел блейзер поверх футболки AC/DC, очки в чёрной оправе прямоугольной формы, и я больше не вижу следов серьги в виде черепа, но это, несомненно, он. Те же волосы, бессистемно зачёсанные назад, как копна сена, та же борода, те же зелёные глаза.

   Профессор садится на край стола невыносимо плавным жестом, словно находится дома и пьёт пиво в компании друзей, болтая о женщинах и футболе.

   Не знаю почему, но он мне не нравится. Вызывает зуд на коже. Я ненавижу эту крутую манеру поведения в стиле профессора Китинга из фильма «Общество мёртвых поэтов», и особенно его стервозную ухмылку, от которой у глаз разбегаются мелкие морщинки.

   Но, в конце концов, для меня важно только одно.

   Ты можешь обкуриться, профессор, можешь трахнуть всех студенток в первом ряду — ведь по тому, как ты смотришь на них и они смотрят на тебя, ясно, что ты это сделаешь, — можешь не мыться месяц и втыкать всевозможные пирсинги туда, куда не светит солнце. Но не убивай мою поэзию.

   Не убивай единственное, что поддерживало во мне жизнь, пока я была в тюрьме, даже если я никому об этом не рассказывала.

   * * *

   Я никогда не рассказывала, никому, даже Маркусу. Если подумать, я вообще почти ничего не рассказывала Маркусу о себе. Я рассказала ему об отчиме, но это было всё равно что описывать сюжет очень плохого фильма, который однажды смотрела в детстве. Считать этот фильм частью себя убило бы меня: это была не я, это была главная героиня забытого фильма категории «B». Это была запутанная история маленькой девочки в красной шапочке, которая оказалась в лесу, без матери, без бабушки и без волка, который спас бы её от лап охотника. Не моя история, просто изображение на фоне из папье-маше, китчевый декор цвета красной сангрии, отвратительный меховой воротник, стеклянный глаз, что смотрит только в одну точку. Что-то, что можно отделить, улучшив сцену и пальто, и всё равно видеть то немногое, что можно увидеть.

   Нет, я никогда особо не рассказывала о себе Маркусу. Мой гнев, это да. Желание сломать мир. Жажда войны. Но не потребность в мире. Не в последнюю очередь потому, что я похоронила его под грудой земли.

   Я вспомнила об этом, когда попала в тюрьму. Если не можешь никуда пойти, курить, пить и трахаться, что остаётся? Ты вынуждена оставаться с самой собой, и одиночество вызывает мысли, а мысли превращаются в воспоминания. Воспоминания о Франческе в детстве, до проклятого перерыва, когда она читала, писала и мечтала о мирах без крови.

   Я снова начала читать.

   Я возобновила писать.

   Я возобновила мечтать о мирах без крови.

   Я заполняла пробелы словами.

   Потом в жизни Маркуса появилась Пенни, и снова мир оказался спрятанным внизу, в самом дальнем уголке Земли.

   Теперь я хочу вернуть её. Она нужна мне больше, чем воздух. Без воздуха человек умирает, и всё. Но без поэзии мы всё равно живём, к сожалению: живём, как орлы, вынужденные вечно парить низко.

   Я хочу летать.

   Одна, тайно, в своих мыслях, но я хочу летать.

   И если этот дурак думает, что может превратить лекцию мечты в бордель, я прижму его в углу и переломаю ему ноги.

  
  
   

    Глава 2 

   

   Рядом с кроватью зазвенел будильник, прозвенел ещё раз и попытался в последний раз, прежде чем Байрон протянул руку и стукнул по бедолаге сверху. Лёжа на животе и уткнувшись лицом в подушку, Байрон пробормотал ругательство в наволочку. Голова разрывалась. Если, конечно, это была голова, а не камень, который кто-то прилепил ему накануне вечером.

   Та же рука, что потянулась к будильнику, позволила себе ещё одну попытку, решив нащупать затылок с вибрирующей нерешительностью сачка, который не хочет ловить бабочку и мелькает в воздухе. Наконец Байрон коснулся головы и, кажется, ощутил волосы.

   «Окей, не камень.

   Но весит столько же».

   Он помассировал кожу головы, пытаясь вспомнить, что произошло: клуб, музыка, дым, почти рассвет и тягучий сон. Он не спал нормально уже несколько дней. И отдал бы всё что угодно, лишь бы позволить себе ещё хотя бы час.

   «Кто мне запрещает?»

   В мыслях пронеслось смутное чувство тревоги. Что он должен вспомнить?

   Осознание поразило его как молния. Это случилось, когда он, полуоткрыв один глаз, заметил на полу будильник; тот был похож на большого обиженного жука. Его вид почти вызвал у Байрона умиление. Мужчина перегнулся через матрас, буквально ползком, чтобы не сильно трясти осколки внутри черепа, и поставил будильник на место на прикроватной тумбочке. В одно мгновение Байрон вспомнил, что будильник у него с самого детства. Он брал часы с собой при каждом переезде, при каждой перемене. Этот пузатый будильник красного цвета не заслуживал такого радикального обращения. Кроме того, это был подарок матери, чтобы Байрон не опаздывал в школу.

   В школу?

   Он вскочил на ноги так быстро, что отшатнулся на середину комнаты.

   Взглянул на своё отражение в зеркале и время на будильнике. Было почти девять.

   «Почему я поставил его на так поздно?

   Может, потому что вернулся на рассвете и функционировал меньше, чем перерезанный провод…»

   Лекция начинается в девять, фактически она уже началась. Времени побриться или переодеться не было.

   Пришлось прибегнуть к экстренному средству. Байрон спустился с мансарды, где располагалась спальня, засунул голову под кран с холодной струёй, и выпил несколько больших глотков воды, а затем на ходу сварил кофе. Слишком быстро: в спешке он подсластил напиток солью, а когда пил, чашка выпала у него из рук. Из его рта (довольно красивого рта, несмотря на этот далеко не идиллический момент), вырвался такой поток бранных слов, что остаётся только удивляться, как преподаватель поэзии, обычно привыкший разжёвывать возвышенные слова, мог знать такую непристойную лексику, что застыдилась бы и шпана из гетто.

   Байрон выбежал из дома в той же одежде, что и накануне вечером, с влажными волосами, неухоженной бородой, обожжённым языком от отвратительного солёного кофе и уверенностью, что выглядит совсем не как университетский профессор. Мотоцикл был у механика, машину он продал новому владельцу, поэтому сел на велосипед и поблагодарил себя за то, что решил купить квартиру недалеко от кампуса. Через несколько энергичных взмахов педалей он доберётся до места назначения, еле-еле душа в теле, но всё же успеет, чтобы не сильно превысить пресловутую академическую четверть часа.

   * * *

   К счастью, у него в кабинете остался строгий блейзер на все случаи жизни и запасные очки. Это была не просто привычка ботаника: близорукость у него с детства. Добравшись до аудитории, Байрон обнаружил, что всё ещё носит серьгу. Быстро снял её и положил в карман. Он вошёл в аудиторию, замедлив шаг, чтобы не выглядеть полудурком с затруднённым дыханием и в наспех собранном костюме.

   В аудитории Байрон почувствовал на себе обычный шквал взглядов первого учебного дня. Кто-нибудь другой в похожей ситуации мог испытать что-то между неловкостью (из-за малочисленности сильного пола), и озорной благодарностью мужчины, осознающего, что восемьдесят процентов этих взглядов исходили от женщин, которые были готовы его одаривать. Он не принадлежал ни к одной из этих категорий. Байрон не испытывал ни страха, ни возбуждения.

   Он был в предвкушении, как и каждый год, но без всякого сексуального подтекста. Его приводило в эйфорию любопытство узнать, сколько из этих студентов продержаться до конца, скольким он сможет донести смысл своей страсти к словам. Байрон ещё слишком молод, чтобы испытывать скуку, свойственную многим преподавателям со стажем, которые встречали начало года, как свергнутый король встречает виселицу. Однако он был достаточно опытен, чтобы понимать, — некоторые из этих студентов не смогут смириться с открытием, что такой интересный профессор с именем и видом проклятого поэта на самом деле многого требует от своих студентов.

   Когда речь зашла о его имени, сидящая в первом ряду студентка, красивая и дерзкая, с ресницами, слишком длинными, чтобы быть настоящими, тут же обратилась к нему за разъяснениями. Так происходило практически каждый год.

   — Байрон Лорд — это ваше настоящее имя? Довольно странно…

   Он улыбнулся, скрестив ноги, чтобы скрыть пятна на брюках. Существовал риск, что кто-нибудь спросит его о значении этих пятен. Это был первый год, когда наряду с необычным именем он носил ещё и джинсы, похожие на полотно посредственного художника-абстракциониста.

   — Это моё настоящее имя, — объяснил он, как обычно. — Моя мать англичанка. Она была ироничной женщиной и поклонницей поэтов XIX века. Поэтому развлекалась тем, что подбирала к фамилии моего отца имя, равное имени древнего поэта. Остальное сделала судьба. Поэзия стала для меня всем, или почти всем. — Он улыбнулся, нарочито соблазнительной улыбкой. Кто знает, может так, получится отвлечь внимание публики от этих невыносимых джинсов, испачканных кофе. — А что для вас поэзия? Я имею в виду не конкретного поэта, а поэзию в целом. Для вас?

   Он посмотрел на красивую девушку с длинными ресницами, которая отреагировала так, словно ей в глаза всадили лучи дальних фар. Смущённая, ослеплённая, зачарованная.

   — Я не знаю, — ответила она. Затем снова моргнула. — Надеюсь, вы сможете меня понять, профессор. Я так хочу впитывать всё с ваших губ.

   «Начинаем хорошо. Надо не забыть запирать дверь в кабинет, чтобы мисс Накладные Ресницы не растянулась голышом на моём столе».

   Не то чтобы его отталкивала мысль о красивой женщине, растянутой голой везде, где только можно, но после того, что случилось чуть больше года назад, он был обязан обратить на это некоторое внимание. После того злополучного эпизода Байрон старался не усложнять свою жизнь, которая, несмотря на показуху, и так была достаточно запутанной, без добавления последствий перепихона со студенткой.

   Поэтому он задал тот же вопрос парню, одному из немногих в аудитории, чтобы не создалось впечатление, что его интересуют только ответы девчонок с длинными ногами и словесные подтексты.

   Студент ответил откровенно:

   — Для меня это способ подцепить девушку. Даже если все они современные штучки, на пару стихов всегда западают. Скажем так, для меня поэзия это оружие.

   Байрон несколько мгновений молчал, словно взвешивая ценность этого заявления, затем ухмыльнулся и возразил:

   — Девушек нужно завоёвывать, а не стараться подцепить. И тогда, говоря словами Глории Фуэртес, испанской поэтессы: Поэзия не должна быть оружием, она должна быть объятием, изобретением, открывающим в других то, что происходит внутри. Открытие, дыхание, дополнение, трепет.

   — Буду использовать поэзию, чтобы обнимать и узнавать красивых девушек, — повторил упрямый молодой человек.

   — Боюсь, не с этого курса, — язвительно ответил Байрон. — Сомневаюсь, что после столь возвышенного заявления о намерениях вы добьётесь большого успеха.

   По аудитории разнёсся громкий смех, и смущённый студент замолчал, бросив на Байрона раздражённый взгляд.

   «Я знаю, что ты думаешь, мой мальчик. Считаешь, что я хорошо проповедаю, а поступаю плохо. Ты задаёшься вопросом, какое право имею читать тебе нотацию, когда очевидно, что сам развлекаюсь со своими студентками в горизонтальной, вертикальной и наклонной плоскости, используя Роберта Фроста в качестве ловушки. Если я скажу тебе, что никогда не заставлял ни одну женщину попадать в сеть из зеркал, ты не поверишь».

   Байрон продолжал задавать тот же вопрос другим студентам, получая самые разные ответы: застенчиво искренние, принудительно категоричные, какое-то смущённое молчание, а потом эти глаза. Эти чудесные тёмные глаза.

   Они принадлежали той самой девушке, кого он мельком увидел у входа. Той, что заставила его остановиться, чтобы понять, была ли она видением или необыкновенной реальностью. Нет, это было не видение. Это не было следствием недосыпа. Она действительно была прекрасна. Великолепная тёмная Мадонна, совсем не ангельская. Она послала его подальше взглядом и словами. Это был практически первый случай, когда девушка отреагировала так враждебно, а он не сделал ничего, что это заслуживало.

   И вот она смотрит на него с той же ненавистью в глазах. Шокирующие глаза, воспетые в стихах Бодлера «Гимн красоте».

   Скажи, откуда ты приходишь, Красота?

   Твой взор — лазурь небес иль порождение ада?

   Эта молодая женщина таила в себе что-то одновременно чистое и порочное. Не из-за того, что она сказала до лекции, а из-за этих глаз, похожих на водовороты на дне пруда. Из-за этих тёмных, как морская волна, глаз. Очевидно, Байрон не мог сказать ей ничего такого личного, поэтому задал тот же вопрос, который уже задавал остальным.

   — Что такое поэзия?

   Она поджала губы, самые красивые губы, которые он когда-либо видел. На девушке не было ни капли косметики, даже тени помады, и всё же она была самой чувственной вещью — не только человеком, но и вещью, и цветком, и ракушкой, и драгоценным камнем, абсолютно всем, на что он когда-либо обращал внимание. Ему мгновенно, без всякой разумной связи, вспомнилась статуя Бернини «Похищение Прозерпины». Эта воинственно выглядящая девушка напомнила ему юную дочь Юпитера, похищенную царём подземного мира.

   «Так, а теперь прекрати. Слишком много поэзии иногда вредит».

   Девушка вела молчаливую борьбу глазами с глазами других людей, которые повернулись посмотреть на неё. Она словно ненавидела его за то, что он сделал её центром внимания. Но она не сдалась и в конце этой маленькой нерешительной войны твёрдо заявила:

   — Выживание.

   Байрон испытал очень странное ощущение нереальности происходящего. Оно длилось недолго, ровно столько, чтобы дать себе несколько дельных советов.

   «Перестань пялиться на эту проклятую девчонку и веди лекцию достойно, не думай о ней обнажённой, как Прозерпина с нежной кожей в объятиях твоих рук».

   Поэтому он заставил себя не обращать на девушку внимания и обратился к следующим. Он даже не стал комментировать её ответ. Перешёл к более академическим темам, и остаток часа провёл по этим безошибочным маршрутам. Но пока Байрон говорил, пока слышал собственный голос, почти звенящий в тишине, он не мог не задаваться вопросом, что она имела в виду, что думала, что скрывала и как поэзия помогла ей выжить.
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   Франческа

   Я не искала эту работу. И близко бы не подошла к такому заведению, даже если между лопаток мне приставят девятимиллиметровый ствол. Всё устроила Энни, а эта женщина — чёртова смесь между ангелом и генералом СС. Не переставая наблюдать за миром с видом печальной пастушки, чьё стадо пропало, она прижимает тебя спиной к стене. Признаюсь, меня она поставила в тупик. Как сказать «нет» той, кто считает тебя достойной рая и даже больше, чем святой Павел после того, как его окутал свет Божий у ворот Дамаска?

   Поэтому я ответила «да», и у меня чуть не начался приступ крапивницы.

   С другой стороны, если хочешь изменить свою жизнь, ты должен изменить её. Нет смысла переосмысливать себя, просто переставив безделушки из одной комнаты в другую, или перекрашивать стены в цвет, очень похожий на предыдущий. Чтобы начать всё сначала, нужно действительно сменить дом, район и город. И поскольку самое большое изменение я уже совершила — стала жить без Маркуса, — я могу с тем же успехом броситься в калейдоскоп.

   Атмосфера чайной комнаты в «Безумном шляпнике» подходит мне как грёбаная пачка. Во-первых, я всегда ненавидела чай. Кроме того, я не создана для того, чтобы обслуживать людей за столами, что бы там ни подавалось. Много лет назад я пробовала, но то ли потому, что место было отстойным, то ли потому, что во мне бушевала ярость урагана, думаю, я побила рекорд самого быстрого увольнения века. Через десять минут первый же парень, положивший руку мне на задницу, получил по яйцам и вилку в нос.

   Признаюсь, здесь мою задницу трогать не пытались; с другой стороны, весь персонал — женщины. И зал полон женщин, за исключением того, кого мы называем молчаливым Вилли — парню лет двадцать, в элегантном костюме в полоску и с цилиндром на голове, он сидит за маленьким угловым столиком (всегда за одним и тем же). В послеобеденное время Вилли работает статистом: потягивает чай, читает, отпивает глоточками и ни с кем не разговаривает. Клиенты то же женщины, но определённого ранга, надо сказать. То есть чванливые, старые суки, укутанные в меха. Чай, который мы подаём, должен быть привезён из самых потаённых уголков мира на спине мула. Сладости должны быть сделаны из муки и золотой пыли. Медовые мятно-зелёные слоёные пирожные. Чашки как минимум из коллекции какого-нибудь древнего китайского императора, учитывая, насколько всё дорого. Одежда официанток — нечто среднее между одеждой горничной XIX века и обликом Алисы в Стране чудес.

   Короче говоря, уже два месяца каждый день после обеда я вынуждена одеваться как идиотка. Но прежде всего я вынуждена улыбаться как идиотка. У меня болит челюсть, и мне хочется уничтожить белую кружевную повязку в волосах. Но здесь хорошо платят, никто меня не преследует, и мне не придётся делать это вечно.

   Выходя из комнаты, где мы переодеваемся, я на мгновение останавливаюсь перед большим зеркалом, чтобы поправить бант на талии. Бант. Я-с-бантом. Я ненавижу себя настолько, что решаю долго не сосредотачиваться на-себе-с-грёбаным-бантом, иначе рискую ударить головой своё отражение.

   Зеркало расположено таким образом, что через него можно рассмотреть часть чайной комнаты. Не так уж много, всего лишь участок рядом с витриной, напротив угла, где молчаливый Вилли в роли неразговорчивого Безумного Шляпника разыгрывает свою вечную пантомиму. Я рассеянно наблюдаю за происходящим, посылая всему миру гримасу. И остаюсь с широко раскрытым ртом.

   Сейчас на одном из честеровских диванов сидит мой профессор современной поэзии. Я смотрю на него, словно ожидая увидеть, как он растворится. Это не может быть правдой, у меня точно галлюцинации. Весь чай, который вынуждена нюхать, и сладковатый запах этих гор голубого и зеленоватого печенья одурманили меня хуже, чем дурь.

   Но ошибки нет, это он, сидит один и барабанит пальцами по столу. На нём чёрная кожаная куртка, вся в металлических пуговицах и молниях, под которой виднеется футболка кислотно-жёлтого цвета с надписью THE MAN WHO SOLD THE WORLD. Волосы распущены, а борода длиннее, чем в прошлый раз, когда я его видела. Он поправляет прядь за ухо, и даже с такого расстояния я замечаю серебряный череп на его мочке, а на указательном пальце левой руки — большое кольцо с чёрным камнем в центре. Он не выглядит и не чувствует себя человеком, который любит посещать чайные комнаты.

   Что он здесь делает? И почему он сел за один из моих столиков? Неужели он не мог сесть где-нибудь ещё?

   Не понимаю причины, но я его ненавижу. Не то чтобы я инстинктивно испытывала симпатию к людям. Напротив, обычно мне не нужно многого, чтобы захотеть истребить весь род человеческий, особенно мужчин. Но короче говоря, им надо что-то сделать, чтобы вывести меня из себя: недостаточно того, что они просто дышат. А этого я ненавижу, несмотря ни на что.

   Пока я невидяще смотрю на него через зеркало, испытывая необъяснимую потребность изменить траекторию линии его носа, мимо меня проходит София и улыбается. Она тоже официантка, но, в отличие от меня, чувствует себя здесь так же комфортно, как бабочка с пришитыми крыльями. Ей очень нравится. София небольшого роста, блондинка, как Алиса, и более довольна жизнью, чем Поллианна.

   — Послушай, — говорю ей, учитывая, что она всегда всем помогает, — ты не можешь обслужить первый столик?

   София краснеет и начинает казаться, будто у неё на лице два яблока.

   — Мне жаль, — шепчет себе под нос, — я не могу. Сегодня моя очередь обслуживать столик Вилли, и ты знаешь, что…

   Ладно, ладно, Полианна, я знаю, не добавляй больше, пожалуйста. Не повторяй мне снова, как он тебе нравится, какой он милый, как тебе хочется пригласить его на свидание и как ты трусишь при одной мысли об этом.

   Разумеется, я ей этого не говорю. В целом София мне нравится. Хотя при каждой встрече с ней мой риск заболеть диабетом увеличивается на один процент, я нахожу её милой девушкой. Она никогда не разговаривала со мной с чувством превосходства, не смотрела взглядом той, кто считает других шлюхой только потому, что они не уродины. София говорит со мной так, словно я человек, нормальный человек. Для меня это очень много, поэтому я её уважаю. Значит, мне предстоит подойти и спросить профессора, какой чай он предпочитает — индийский или китайский, и не хочет ли он попробовать кошачьи язычки в тёмном шоколаде.

   «В любом случае он даже не узнает меня в такой одежде.

   И даже если узнает, ты же знаешь, как тебе фиолетово!»

   А он тем временем сидит за моим столиком в очках, пишет смс на мобильном телефоне и выглядит нервным, нетерпеливым, будто стул под ним горит. Может, он переписывается со своей девушкой, которая опаздывает на встречу? Он не сразу замечает меня, и я могу пристально разглядывать его, оставаясь незамеченной.

   — Что я могу вам предложить? — спрашиваю с ироничной интонацией.

   Он делает серию быстрых, повторяющихся жестов.

   Отрывает взгляд от экрана.

   Бросает на меня мимолётный взгляд из-за линз и качает пальцем, как бы говоря: «Подожди».

   Смотрит вновь на дисплей.

   У него происходит словно вспышка осознания, словно в разуме загорелась лампочка.

   Он поднимает глаза и смотрит на меня.

   Улыбается.

   — Добрый вечер, — говорит он, и, несмотря на то, что у него такой вид, будто оказался-на-необитаемом-острове-с-баскетбольным-мячом-и-ничего-нет-для-бритья, я уверена, я супер уверена, на щеках у него появились ямочки.

   Какое мне дело до его ямочек?

   Повторяю ему ритуальную фразу.

   — Мы уже встречались, если не ошибаюсь, — заявляет он, убирая мобильный телефон в карман. — Моя студентка, не так ли? Та, что живёт ради поэзии.

   Он протягивает мне руку, чтобы пожать в знак приветствия. Я не отвечаю ему взаимностью. Остаюсь неподвижной и враждебной, с блокнотом для заказов и ужасающей розовой ручкой с чайником на верхушке.

   — В данный момент я просто приношу чай, — отвечаю я. — Но если вы ошиблись и искали парикмахера, ещё есть время оставить столик свободным.

   Почему я так с ним разговариваю? Почему бы мне не помолчать? Почему бы мне просто ненавидеть его молча?

   Но прежде всего, почему я его ненавижу?

   Профессор хихикает, что раздражает меня больше, чем грубость.

   — Вообще-то, мне следует привести себя в порядок, — отвечает он и проводит рукой по щекам. Классическая рука человека, который никогда в жизни не занимался ручным трудом. Большая, с тонкими пальцами и гладкими ногтями.

   Вы можете играть в Расти Джеймса, профессор, но вы всё равно останетесь денди. Вы ничего не знаете о настоящем бунте. Держу пари, у вас даже есть татуировка, но только потому, что это модно и круто, а не потому, что она что-то значит, не потому, что вы хотели, чтобы важный момент вашей жизни был выгравирован на вашей коже. Не потому, что каждый знак, каждая линия, каждая тень соответствует слезе, капле крови, крику, брошенному во тьму.

   Тем временем он продолжает улыбаться мне своими невидимыми ямочками и глазами цвета нефрита.

   — Ты написала стихотворение, которое я задал на лекции? — спрашивает он.

   Да, стихотворение. На последней лекции в конце часа он предложил всем студентам сочинить стихи, в том стиле, который мы предпочитаем. Я ещё ничего не написала. Вернее, написала сотню слов и сотню слов убила, нажав клавишу DELETE на клавиатуре своего не самого крутого ноутбука, который купила подержанным. Но я ничего не рассказываю этому мудаку с руками Его Величества и бородой дальнобойщика. Этому мудаку, который смотрит мне прямо в глаза и продолжает улыбаться. Если бы могла, я бы вылила литр кипятка на его три миллиона волосков.

   Вместо этого я перечисляю ассортимент чайной комнаты. Лучше избавиться от него. Чем быстрее профессор сделает заказ, чем быстрее выпьет чай, тем быстрее уйдёт и перестанет наблюдать за мной с типичной настойчивостью тех, кто, даже если делает вид, что читает стихи, в конце концов, просто хочет облапать тебя. Пользуясь при этом своей властью и что у них в руках скипетр — учителя, охранника, работодателя, отца. Но я предпочитаю электрический стул. Смертельную инъекцию. Огонь, в котором сгорает каждый кирпичик. Всё что угодно, только не позволять никому прикасаться ко мне. И если он не начнёт смотреть в другую сторону, клянусь…

   Думаю, он понял послание, потому что определённо смотрит в сторону. Позади меня, в сторону двери. Он хмурится, снимает очки, и его глаза на мгновение темнеют, как случается, когда ты на солнце, а мимо проплывает облако.

   — Принесите мне всё, что хотите, — заявляет он тоном человека, который всё равно должен умереть и кого не волнует последняя трапеза в своей земной жизни, — и самые липкие сладости, какие только можно найти, те, что с сахарной глазурью, мёдом, вареньем, негашеной известью, смотрите сами.

   Я не могу не обернуться, проследив за направлением его взгляда. У входа, между двумя стеклянными дверями, на которых изображён чайник в зелёно-белую полоску в окружении райских птиц и распустившихся цветов, стоит женщина лет тридцати. Маленькая, худенькая, элегантная, со светлыми локонами, такими жёсткими и идеальными, что они похожи на керамику, в светло-голубом пальто с золотыми пуговицами и с розовой сумочкой с металлической ручкой, которая, хотя я не эксперт в этом вопросе, выглядит так, будто стоит дороже, чем дом, в котором я живу. Ещё она носит перчатки, такие же розовые, как и сумочка.

   Цыпочка подходит к столу профессора, улыбается, здоровается, и как только она заговаривает с ним, у меня создаётся ощущение, будто целая кошачья колония точит когти об доску. Такого резкого, назойливого, пронзительного и гнусавого голоса я ещё не слышала. Если она не сбавит тон, то рискует расколотить чашки и люстры.

   — Я опоздала, простиии меня! Ты и для меняяя заказал? Спасииибо! Но как ты поживаааешь? Твоя бабушка сказала мне, чтооо…

   В этот момент я отступаю, чтобы не заткнуть, засунув ей в рот свёрнутое меню. Она пронзила мои барабанные перепонки. И как он её терпит? Ну, мой дорогой проф, если тебе нравятся такие цыпочки, то дела у тебя обстоят хуже, чем я думала.

   В любом случае я выполняю заказ: сначала подаю в чайнике чай и расставляю чашки, а потом отправляюсь на поиски самых навороченных сладостей, которые только могу найти, среди изящно разложенных на фарфоровой подставке. Когда я снова подхожу к столу, профессор молчаливо наливает чай, выпивает его одним глотком, словно это рюмка водки, а не горячая чашка оолонга. А девушка тем временем говорит. Боже мой, как много она говорит… Она сняла пальто и осталась в ослепительно-белом костюме.

   Пока я обслуживаю другие столики, мой взгляд то и дело останавливается на профессоре с его писклявой куклой. Он не произносит ни слова, только ест, пьёт и слушает золотистые кудряшки. Затем подаёт ей сладости, что-то говорит (первое предложение за полчаса молчания).

   — Ты знаешь этого? — спрашивает София, проходя мимо меня по коридору между кухней и залом, где я остановилась на минутку.

   — Я? Нет… То есть, только видела, — холодно отвечаю я.

   — Ты неотрывно на него смотришь.

   — Неправда.

   — Парень красивый, что плохого в том, чтобы посмотреть?

   — Да не смотрю я на него, а просто обслуживаю столик.

   — А мне так не кажется. Ты следишь за каждым его движением и почти ревнуешь к той девчонке с вороньим голосом.

   — София, не говори ерунды. Лучше подумай, на кого смотришь ты.

   — Да думаю я. Вилли передал мне записку, — при этих словах она краснеет. — Моё сердце бьётся, как один из колоколов Нотр-Дама!

   Знаю, подруга спросила бы, что там написано, уединилась бы с ней в уголке, чтобы порассуждать о романтической чепухе. Но я не такая: меня нельзя выжечь кислотой и превратить в другого человека. А ещё потому, что София не нуждается в уговорах, чтобы довериться мне.

   — Он оставил мне номер своего мобильного и пригласил сходить с ним на свидание. Если Червонная Королева узнает об этом, меня уволят! — взволнованно продолжает она, имея в виду владелицу чайной. Мы дали ей такое прозвище из-за её властно-стервозного поведения. — Так ты идёшь?

   — Куда?

   — Со мной! Вилли назначил мне свидание в одном месте на завтрашний вечер. Я не хочу идти туда одна. Ты составишь мне компанию?

   — Ни за что, — заявляю самым решительным тоном, на который только способна. Только представьте, — я сопровождаю Поллианну на её первом свидании с принцем-консортом. Пусть она справляется сама. Наверняка он отведёт её в какой-нибудь милый ресторанчик, где скрипачи играют итальянскую музыку, а на столах стоят свечи. Мне достаточно «Безумного Шляпника», я не смогу выдержать другое заведение с занавесками на окнах и кружевом по краю скатерти.

   — Пожалуйста! Ты не можешь оставить меня одну. В конце концов, я ничего о нём не знаю и…

   Нас прерывает крик из зала. Я выглядываю наружу и с трудом сдерживаюсь, чтобы не рассмеяться. Не знаю, что произошло, но белый костюм золотых кудряшек больше не белый. Одежда почти полностью забрызгана шоколадным кремом, и не исключено, что пятна на рукавах от чая.

   Девушка похожа на чайник, готовый вот-вот засвистеть. Её щёки раскраснелись, а одна тонкая бровь чуть подёргивается от тика.

   — О-но-как-же-мне-жаль! — восклицает профессор и, вскочив, протягивает салфетку, которой пытается оттереть пятна в стиле Круэллы де Виль. К сожалению, результат получается ужасный, он их только размазывает.

   Внезапно проф поворачивается ко мне. И подмигивает. Хотя из-за бороды я их не вижу, уверена, ямочки по бокам его губ стали глубже и более дерзкие. К сожалению, мне приходится приблизиться к столу, ведь моя работа — обо всём позаботиться, в том числе и об инцидентах такого рода.

   — Байрон, ты чрезвычайно неуклюж, — выговаривает девушка сдержанным тоном. Она слишком вежлива, чтобы позволить ярости охватить её до самых каблуков, шикарных розовых туфель с чёрной отделкой. Будь я на её месте, то вылила бы всё ещё горячее содержимое чайника ему на яйца. Но она нет. Она дрожит, шаркает, размышляя об убийствах, но выражает лишь сдерживаемое разочарование. — Мне нужно идти домой и привести себя в порядок. У меня встреча с членами клуба, и я не могу появиться в таком виде!

   Она встаёт, надевает пальто и со стоном смотрит на крошечные брызги крема, которые посмели испачкать даже её винтажную сумочку. Девушка буквально игнорирует меня, когда я спрашиваю, чем могу быть ей полезна (как предписывает сценарий лицемерных любезностей, которые следует произносить в таких случаях). Она уходит и не хлопает дверью только потому, что она утончённая маленькая стерва. Та, кто думает о плохих словах, но не произносит их.

   Затем я несу счёт профессору. У него такой вид, будто он выиграл что-то в дурацком соревновании. Его широкая ухмылка — совсем не то, что можно ожидать от парня, который только что превратил костюм своей девушки за три тысячи долларов в тряпку. Потому что уверена и могу поставить голову на кон — это сделал он, и сделал нарочно. И это его чертовски забавляет.

   Он достаёт несколько десяток из тёмного кожаного бумажника с пурпурной лилией на лицевой стороне и весело заявляет, показывая мне 50-долларовую банкноту.

   — Эти чаевые для вас. Вы их заслужили. Сладости определённо соответствовали назначению. Более липким, по-моему, может быть только быстротвердеющий клей. Обязательно напишите своё стихотворение. Мне интересно его прочитать.

   Профессор встаёт, слегка расправляет плечи и идёт к двери. И пока он уходит, я думаю три вещи подряд, три бессмыслицы, такие же неожиданные, как раны, что наносит бумага. Они так быстро всплывают в моей голове, что не могу их остановить.

   Он меньше ростом, чем Маркус, но всё же достаточно высокий, чтобы казаться выше меня, чей рост близок к метру восьмидесяти; мне хочется потрогать его чёртовы волосы; и у него чертовски классная задница.

  
  
   

    Глава 4 

   

   Байрон вряд ли мог назвать себя трусом, и всё же, когда на дисплее мобильного телефона появлялось имя его бабушки, он не мог не почувствовать холодную дрожь, скользнувшую по позвоночнику, как змея. А если звонок раздавался в самое раннее время суток, как в этом случае, змея начинала обвиваться вокруг него своими спиралями. И не потому, что мать его отца была старой истеричной каргой из тех на кого бросаются кошки, или одной из тех ласково-деспотичных старушек, которые кормят вас насильно, пока не лопнут коронарные сосуды. Нет, такую маленькую женщину он даже мог бы найти нежной. Вообще-то, такая бабуля ему бы даже понравилась.

   Миссис Лорд совсем не походила на бабушку, не говоря уже о бабушке тридцатилетнего внука. Она выглядела на пятьдесят, если смотреть на неё при солнечном свете с лупой и ехидным критическим взглядом. В сумерках же, в комнате с мягким освещением перед аудиторией льстецов она выглядела на тридцать. Её настоящий возраст (шестьдесят девять лет), был тайной, которую она не открыла бы даже священнику. И безусловно (с этим соглашались все, даже самые прилежные поклонники), миссис Лорд была какая угодно, но только не нежная.

   Кроме себя и собственного благополучия, у неё было очень мало интересов, и эти интересы в конечном счёте сводились к ней самой и к тому, что могло принести ей пользу. В частности, в последние несколько месяцев основные усилия миссис Лорд сводились к одной задаче: превратить своего внука из грандиозного разочарования в респектабельного мужчину.

   Байрон знал это и всячески пытался её избегать. После смерти родителей бабушка осталась единственным прямым родственником, но это не мешало ей быть болезненной занозой. Холодная, интриганка и лишённая сочувствия. Поэтому он позволил своему мобильному телефону звонить без ответа. Вернувшись с обычной пробежки, Байрон был потным, усталым и нуждался в душе. Он мог бы сказать ей, что не заметил звонка… и так он и решил поступить до пятнадцатого, стойкого вызова. Но потом он почувствовал себя незрелым идиотом и смирился с тем, что придётся встретиться с врагом лицом к лицу. И вот, призвав на помощь в памяти с полудюжины мифологических героев, сражавшихся с гидрами, медузами, драконами и адскими псами-хранителями, которые, возможно, были не худшими противниками, чем его бабушка, он ответил.

   — Наконец-то, — сказала Марджери Лорд тоном императрицы, вооружённой скипетром, короной и роскошным горностаевым мехом.

   — Как дела, бабушка? — спросил Байрон, помня, как сильно её раздражает этот титул. Нет, он прекрасно знал, как сильно её раздражает такое обращение.

   Миссис Лорд величественно проигнорировала вопрос и оскорбление.

   — Напоминаю тебе, что сегодня у тебя назначена встреча с Клариссой, — сказала она. — Я в курсе, что она прислала тебе смс с адресом. У тебя нет оправдания для отказа, кажется, это недалеко от того места, где ты работаешь.

   — Я преподаю, а не торгую наркотиками. Место, где я работаю, — респектабельный университет, хотя по твоему тону, можно подумать, что это неблагополучный район.

   — Ты мог преподавать в Йеле или остаться в Джорджтауне. Не говоря уже о том, что мог уже быть членом парламента и…

   — Заложить фундамент для будущего в Белом доме, я знаю, ты часто повторяешь мне эту мантру.

   — Похоже, не слишком часто. Семья, из которой ты родом, — одна из самых важных в стране. В ней выросло несколько поколений членов парламента, государственных секретарей, губернаторов и даже вице-президент. Для тебя высшее представление о карьере — это тусоваться среди парт, преподавать поэзию в респектабельном университете, да, но не в лучшем. Кроме того, неужели думаешь, что я не знаю, чем ты занимаешься в этом сомнительном клубе каждые выходные?

   — О нет, я в курсе, что ты всё знаешь. С тех пор как я начал ползать, ты и папа пустили по моему следу вереницу частных детективов.

   — Будь это правдой, они оказались некомпетентны в своём деле, учитывая все те безумные решения, которые ты сделал в жизни.

   — Только не начинай, пожалуйста, с обычного списка, а то мне захочется окончательно сделать вид, что я тебя не знаю.

   — На данный момент заставь себя захотеть встречаться с Клариссой Уэлдон. — Голос Марджери Лорд прозвучал ровно и в то же время деспотично. Если голоса людей можно было сравнить с вещами, то её, несомненно, представлял собой мутацию острого стекла в сочетании со скальпелем.

   Мысль о Клариссе усилила холодный пот на спине Байрона. Не то чтобы он встречался с ней много раз, но ему было достаточно и тех немногих. Кларисса была неплохой девушкой, с вредностью он мог бы справиться и изучать её, как изучал более мучительные стихи итальянских поэтов XIV века, но против идиотизма мало что можно сделать. Кларисса Уэлдон была живым клише: хорошенькая, богатая дочь толстосума и имбецила. Байрон познакомился с ней на вечеринке в доме своей бабушки в Вашингтоне. Это была одна из тех фальшивых семейных вечеринок, на которых приходится побывать хотя бы раз в жизни. Сразу стало ясно несколько вещей: Кларисса тоже живёт в Массачусетсе, её хотят заполучить в качестве будущей супруги, и она привлекает его, как песня Джастина Бибера.

   Байрон никогда не собирался снова жениться или создавать глубокие связи. Этот договор он заключил с самим собой после Изабель. После случившегося, после трагедии, боли и железного чувства вины, которое до сих пор отравляло его мысли, он пообещал себе никогда больше не быть причиной, пусть даже непреднамеренной, такого исхода.

   Именно поэтому, в конце концов, лучше было встретиться с надоедливой малышкой Клариссой и раз и навсегда дать ей понять, что он не намерен не только жениться на ней, но и смотреть на неё, даже слушать её, даже терпеть её существование до конца своих дней.

   * * *

   Байрон не мог оторвать глаз от девушки.

   Не от Клариссы, чёрт побери.

   От официантки, точнее, его студентки.

   Той самой, с большими тёмными глазами и губами, красными, как июньские вишни.

   Слова Клариссы, несмотря на резкий тон, которым произносились, доносились до него словно из далёкого космоса, смешиваясь в некую сумбурную смесь хихиканья, предложений, полных восклицательных знаков, и глупых попыток соблазнения. И ему, кто находился за миллиард миль от того, чтобы почувствовать себя соблазнённым Клариссой, пришлось проявить почти королевский самоконтроль, чтобы перестать пялиться на стройное, дикое создание, подающее чай. Проклятие, она была прекрасна. Несмотря на идиотское платье и воинственное выражение лица. На самом деле, благодаря воинственному выражению.

   «Окей, она твоя студентка, избавься от непристойных мыслей».

   Не то чтобы мысли у него были грязные. По крайней мере, не совсем. Они были непристойными и созерцательными одновременно. Байрон был заинтригован, как когда-то в юности, во время поездки в Италию, перед картиной Тициана «Венера Урбинская», выставленной в галерее Уффици. Это была одна из тех приятных поездок, которые он совершил с матерью до того, как бабушка, мучимая сомнениями, что слишком много искусства, слишком много музыки, слишком много романов и сонетов могут сделать его геем и демократом, поставила крест на некоторых темах, введя более мужественные, патриотические и республиканские сюжеты.

   Он не получил того, чего хотел, но уж точно не стал геем. Небольшое утешение после огромного количества разочарований от безответственного внука, который, вместо того чтобы очаровываться нытьём Клариссы в стиле у-меня-полно-денег, пялился на официантку.

   Внезапно Байрон вспомнил, зачем заказал эти сладости. Бабушка оценила бы его умение планировать стратегию, немного меньше цель задуманного. Демонстрируя неловкость, которой на самом деле не обладал, он буквально покрасил девушку шоколадом. Бедная Кларисса с её мышиным голоском…

   Он надеялся, что этими манёврами удастся её отвадить, даже если складывалось ужасное впечатление, что Кларисса целеустремлённа сильнее, чем ожидалось. На встречу Байрон явился в самом худшем виде, одетый так, что привёл бы в ужас любую здравомыслящую девушку. Борода длиннее обычного, волосы распущены и растрёпаны, выглядел он дико и по-разбойничьи. Байрон был уверен, что заставит её бежать со всех ног, но вместо этого у него возникло ощущение, что, если бы не крем с какао, маленькая сварливая Кларисса набросилась бы на него. Она и правда была настойчива. Должно быть, ей прочитали безапелляционную лекцию. Ту самую, которую безуспешно пыталась преподать ему бабушка: «Брак должен заключаться между людьми одного класса и достатка, и не надо подбирать бедных несчастных, которые в итоге заканчивают, как и должны.

   Между тем ему казалось, словно между его глазами и лицом (и, чёрт возьми, телом) этой девушки — официантки в костюме Алисы, студентки, черпающей силы в поэзии, — находится крюк. Именно поэтому лучше было уйти. Уйти и перестать гадать, как её зовут, откуда она родом и кто знает, какие на вкус её губы и если на самом деле похожи на спелую вишню.

   * * *

   Как бы ни доказывала обратное его внешность, Байрон отнюдь не был соблазнителем. По крайней мере, не был намеренным соблазнителем, одним из тех, кто участвует в завоевательных походах. Да ему и не нужно было: даже женщины, не знавшие о богатстве его семьи, а значит, не движимые намерением заманить в ловушку одного из Лордов, не могли не заметить его обаяния.

   Байрон никогда не зацикливался на том, что называл «грёбаной внешностью», такой же, как у его отца, деда и многих других до них. Поколения подлецов, настолько привлекательных, что казалось, будто они связаны с дьяволом каким-то тысячелетним договором. Однажды, полушутя, Байрон подумал, не хранится ли у них на чердаке чудовищный портрет, который вместо них стареет и притягивает на себя общие недостатки каждого нормального человека: огромный нос, оттопыренные уши, кривые зубы, преждевременно седеющие волосы, склонность к полноте. Словом, что-то, что делало бы их людьми. Но ничего, на чердаке не нашлось даже детской акварели, а Лорды продолжали плодить поколения мужчин, которым не требовались никакие усилия для соблазнения.

   Таким он был в университете и в глянцевом, ублюдочном мире, который хотела навязать ему бабушка, и тем более был таким в Dirty Rhymes. Во время перерыва, пока он пил в баре и болтал с барменшей Евой, группа девушек спросила, не могут ли они угостить его ещё одним напитком. Если бы они знали, что в его стакане была кока-кола и ни капли алкоголя, и что у него никогда не было секса с кем-то, кого он только что встретил, и что он был женат десять лет на своей первой студенческой любви, они бы задумались, как и его бабушка, не пробудило ли, случайно, всё это искусство и поэзия в нём другие вкусы. Байрон немного пошутил с ними, предложил им всем коктейли, а потом отмахнулся от них, притворившись, что узнал кого-то в толпе, с кем должен встретиться.

   Он вошёл в личный кабинет, своё убежище, свой пузырь приглушённого шума. Там спустя несколько секунд его нашла Ева; Байрон лежал на диване, спиной к подушке с раскрытой книгой в руках, которую он, однако, не читал. Барменша не смогла удержаться от смеха. Байрон выглядел явно анахронично: в кожаных брюках, чёрных ботинках с шипами, футболке с огромным черепом из которого высовывался язык, и в очках в чёрной оправе (строгих, как у доктора), за которыми его зелёные глаза казались лепестками, застрявшими между двумя мягкими оправами ресниц медного цвета.

   — Ты ненормальный, Бай, — сказала она. — Там тебе предлагают это в бешеном темпе, а ты не находишь ничего лучшего, чем укрыться здесь и читать… Кальвино? Это хотя бы грязные вещи?

   Байрон покачал головой и потянулся, отложив экземпляр «Барона на дереве».

   — Я бы так не сказал, — ответил он. — Ты поймала меня с поличным. Хотел проверить кое-какие счета, но дал себе передышку. Боюсь, предприниматель из меня не очень. — Он снял очки и улыбнулся, но выражение, что появилось у него на лице, было принуждённое, почти пластиковое.

   — Ты ещё не оправился, верно? — Взгляд Евы стал печальным и по-матерински нежным.

   — От свидания, которое организовала мне бабушка? Ей удаётся находить девушек, чтобы заарканить меня, даже находясь за много миль отсюда. Уверен, если бы я уехал жить на Аляску, она нашла бы дочь своего старого друга, который переехал в Анкоридж, чтобы зарабатывать деньги, поджигая небо, — ответил Байрон, хотя мягкие, блестящие глаза Евы намекали на нечто более важное, чем неудачное свидание.

   Ева была близким другом, они много лет знали друг друга. Она была единственной, кому Байрон позволял напоминать о тех ранах с ещё не зарубцевавшимися краями. Единственная, кто говорил о них без гнева, не напоминая ему о вине, не произнося проповедей и тирад. Единственная, кому было небезразлично его сердце. Она была очень красивой девушкой, с длинными рыжими волосами и глазами цвета бирюзы. Между ними никогда ничего не было. И не только потому, что в Байроне не зародилась искра влечения, но и потому, что Ева предпочитала женские чары.

   — Сколько времени прошло? — снова спросила она. — Год?

   — Больше или меньше.

   — Тебе всё ещё больно?

   Он не дал ей точного ответа, просто снова улыбнулся, стараясь казаться более непосредственным, чем раньше. Он не всегда испытывал боль, которая перестала быть повседневным явлением. Жаль, что она превратилась в нечто худшее. Когда он встречался с болью каждый день, когда просыпался в её компании, когда чувствовал, как она пульсирует на спине при каждом вздохе, это, по крайней мере, не заставало его врасплох. Теперь же, он мог часами чувствовать себя хорошо, а потом вдруг боль появлялась, как предатель, как демон, в пустой комнате и заставляла сердце замирать от страха. Это происходило без предупреждения — воспоминание, запах — и Изабель приковывала его к прошлому, превращая мир в ужасное место для жизни, а его совесть в зубастую ловушку.

   Даже Ева не знала правды. Не до конца. Она видела то, что можно было увидеть со стороны, — молодого вдовца, которого время от времени охватывала меланхолия, — но она не знала всего.

   — Но, по крайней мере, ты мог бы, я не знаю, повеселиться, — предложила она. Ева прикурила сигарету с ментоловым запахом и отвернулась курить к небольшому окну, защищённому решёткой, за которой виднелся обнесённый стеной переулок.

   — С теми девчонками, что были только что? — Байрон рассмеялся, поднимаясь на ноги.

   — С теми, кто тебе нравится. Не могу поверить, что ни одна из них тебя не привлекает.

   На мгновение в сознании Байрона возникла пара пухлых красных губ. Он улыбнулся, и на этот раз его улыбка была искренней. Ева этого не заметила, она смотрела в окно.

   — Я видела одну раньше, — продолжила она, делая последнюю затяжку. — Чертовски привлекательная киска. Такая цыпочка в идеальном мире переспала бы со мной.

   — Почему бы тебе не попробовать?

   — Ну, не знаю, по-моему, она не лесбиянка. На твоём месте я бы взяла на заметку. Если, конечно, она ещё не досталась кому-то.

   Байрон не проявил никакого интереса к безымянной соблазнительной красотке. Он проверил время на массивных наручных часах, это был старый русский «Полёт», из-за которого бабушка могла бы обвинить внука в том, что он коммунистический шпион. И наморщил лоб.

   — Ребята опаздывают. Йен в баре?

   — Да, но мне тоже пора.

   — Я помогу тебе.

   В этот момент в маленький кабинет вошли два парня. Они были моложе Байрона, но одеты одинаково: кожаные штаны, пирсинг, волосы растрёпаны не меньше четверти века. Один из них пил пиво из бутылки «Гиннесс», другой держал между губами незажжённую сигарету.

   — Род, — сказал Байрон, глядя на парня, что пил пиво, — ты не мог бы не напиваться? Может, сделаешь это после работы?

   — Да ладно, Бай, всего лишь одно пиво, — запротестовал тот.

   — И правда, у тебя лицо человека, который выпил всего одну кружку, — язвительно продолжил Байрон, глядя на красное лицо и глаза, испещрённые алыми прожилками. — Это начинает меня доставать. Ты чаще выходишь на сцену пьяным, чем трезвым. А в прошлую субботу ты чуть не описался на глазах у зрителей во время исполнения песни «Just the Way You Are».

   — Потому что от Билли Джоэла меня тошнит, — возразил парень, допивая пиво и звучно рыгнув в конце.

   Байрон подошёл к нему с решительным видом.

   — Тогда позволь мне сказать так. Если ты продолжишь ссать мимо горшка, я тебя уволю. И я говорю не только о твоих плохих гигиенических привычках. Ты недостаточно хорош для того, чтобы я тебя терпел. Кроме того, некоторые клиенты жаловались, что ты распускаешь руки. Сегодня вечером я дам тебе последний шанс. Ещё раз облажаешься, забирай свои вещи и проваливай.

   * * *

   Через час в баре собралась толпа и стало шумно. Байрон, который вместе с Евой и Йеном обслуживал посетителей бара по отработанной и эффективной схеме, взглянул на Корки, у которого между губами снова болталась незажжённая сигарета, и спросил его, что случилось с Родом. Парень пожал плечами, а потом добавил:

   — Он увидел кого-то, кто ему понравился. Ты же знаешь, какой Род.

   Зелёный взгляд Байрона потемнел. Он знал, каким был Род. И предупреждал его: «Если ещё раз поймаю тебя на намерении засунуть руки в трусы к той, кто не хочет, чтобы ты их туда засовывал, я уволю тебя и переломаю ноги».

   Учитывая, что Рода нигде не было видно, даже в баре, существовал серьёзный риск, что он затеял что-то такое, что заставит Байрона сломать ему не только ноги, но ещё и несколько рёбер. Байрон не был задирой, он не решал проблемы кулаками, но с теми, кто не понимал смысла слов и фраз, требовалось что-то более конкретное и наглядное.

   Он вышел из бара и отправился на поиски. Свет был приглушён, толпа теснилась, сидя за столиками или стоя рядом со сценой. Кто-то поприветствовал Байрона улыбкой, несколько девушек жестом показали о своём намерении остановить его. Байрон прошёл мимо, не обращая внимания. Он должен был найти этого идиота, пока тот не натворил бед.

   В какой-то момент посреди хаоса Байрон услышал женский крик, выражающий глубокое отчаяние. Женский крик. Звук доносился из туалета. Он бросился туда с острым чувством, что на этот раз произошло нечто непоправимое. Несколько секунд, отделявших его от драматической уверенности в том, что вот-вот столкнётся со сценой насилия, с раненой, изнасилованной, умирающей девушкой, не были самыми шокирующими в его жизни (Байрон пережил и другие куда более пророческие события, чем это), но всё же они были весьма ужасны. Это дало волю его самому беспокойному воображению. Уволить Рода будет недостаточно, придётся доложить о нём и…

   Как только Байрон вошёл в короткий коридор, ведущий к туалетам, у него отвисла нижняя челюсть.

   Плакала не женщина. Это был Род. Когда парень на самом деле боялся, то из него раздавался голос евнуха. Он не боялся Байрона, когда тот неоднократно говорил ему, чтобы перестал вести себя как мудак. Но сейчас Род явно был напуган.

   Он боялся того, кто, очевидно, уже уверенно пнул его по яйцам, прижав к стене с руками между ног, а теперь бил по лицу, как опытный боксёр.

   Только это был не боксёр, и даже не мужчина.

   Это была она. Его красивая, дикая студентка. Высокая, сильная, бьющая как мужчина. Она била, как человек, привыкший защищаться.

   Преодолев момент оцепенения — почти гипноза, — Байрон схватил её за плечи в попытке остановить. Она могла убить Рода, чьё лицо превратилось в багровую маску. С костяшек пальцев девушки капала кровь.

   Всё ещё охваченная яростью, она вздрагивала, как несправедливо заключённая в тюрьму Эринни.

   — Не трогай меня! — пригрозила она и ударила Байрона локтем по рёбрам. Байрон оторопел от всей этой силы (и не только физической), казалось, это вырывается из глубокого и хаотичного внутреннего мира. Его закачало как стакан, который не знает, упасть ему или остаться на краю стола.

   Затем, не говоря больше ни слова, девушка нанесла ему удар и по носу. Байрон почувствовал ослепительную боль и привкус крови во рту за мгновение до того, как она обернулась, окинула взглядом сцену, поняла, кого ранила и моргнула один раз, медленно, с покорностью человека, который знает, что больше не может ни бороться, ни бежать.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Франческа

   Я, конечно, не живу во дворце, но мне нравится моя квартира. Внутри почти ничего нет, кроме кровати, книг, кресла и компьютера. Я сижу на коврике, прислонившись к белой стене, и пытаюсь написать это чёртово стихотворение.

   Мой разум — угонщик. Террорист. Как бы я ни старалась заставить его идти по какому-то пути, он приставляет пистолет к моему виску и возвращается к Маркусу. Я хочу его забыть и должна забыть, но некоторые вещи легче сказать, чем сделать. Как можно вычеркнуть из памяти мужчину, от которого тебя не тошнило и не возникало желание вытащить нож, чтобы вытатуировать его внутренности? Для меня поэзия — это жизнь, спасение, мужество, кровь, пролитая ради выживания. И всё это возвращает меня к нему.

   На ум приходят с почти болезненной настойчивостью несколько строк из «Похоронного блюза» Одена. Только эти, их я повторяю бесчисленное количество раз.

   Он был мой Север, мой Восток, мой Запад и мой Юг,

    

   Моей труда неделей, Воскресенья моего досуг.

    

   Мой полдень, моя полночь, разговор и песня.

    

   Я ошибалась, полагая, что любовь продлится вечно.

   Инстинктивно сжимаю пальцы вокруг запястья. Прямо над отметинами, что нанесла себе в двенадцать лет, я ношу браслет, который никогда не снимаю. Никакой ценности в браслете нет, кроме того, что связывает меня со временем и местом. В шестнадцать лет мы с Маркусом тайно встречались по ночам в приюте, перелезая через стены, ворота, и разделяющие нас преграды. Мы были как животные на цепи. Мы были похожи на падших ангелов. Наши поцелуи были не просто поцелуями, это были опоры, подвешенные над пропастью. Я цеплялась за его язык, словно оставив его, могла провалиться в пустоту. Его тело заставляло меня чувствовать себя живой, защищённой, не опустошённой, не попранной. Ад в его жизни был похож на мой. Вещей, которые можно забыть, было больше, чем тех, которые нужно помнить. И поскольку настоящее было чёрным и пустым ящиком, мы заполняли его собой, своими ласками, которые почти не были ласками, это были руки, что тянулись к твоим рёбрам, брали и лепили твою бедную израненную глину. Однажды вечером он подарил мне этот браслет. Маркус сделал его сам, взял нитки зелёной и синей ткани, вырванные неизвестно откуда, и сплёл их для меня. На внутренней стороне серебряным фломастером он написал наши имена, а затем слово НАВСЕГДА.

   «Но навсегда не существует. Ничто не вечно, даже форма гор, не говоря уже о чувствах попавшего в плен мальчишки».

   Я прикасаюсь к браслету, и это похоже на прикосновение к ране. Это больнее, чем настоящие раны.

   Внезапно раздаётся звонок в дверь.

   Кто бы это мог быть?

   Друзей среди соседей у меня нет, я с ними почти не здороваюсь.

   Когда на лестничной площадке вижу Софию в платье пудрово-голубого цвета и таком шикарном, что начинаю чувствовать себя, как никогда оборванкой, я не спрашиваю её, какого чёрта она хочет, просто потому, что в глубине моей души остались какие-то таинственные крохи хороших манер.

   — Ты не готова? — спрашивает София, глядя на мои порванные на коленях джинсы, босые ноги, белую майку с рисунком руки скелета, показывающей средний палец.

   — К чему?

   — Чтобы пойти на свидание со мной и Вилли!

   — Ни за что я не пойду на свидание с тобой и Вилли.

   София входит в комнату, практически единственную в квартире, не считая своеобразного чулана, в котором стоит кровать, ванной, где можно коснуться обеих стен, если развести руки, игрушечной кухоньки и моей любимой части — крошечной террасы. Я хочу заполнить её растениями, и неважно, что там не будет места для меня. Когда настроение тушкой сползёт на пол, я высунусь и посмотрю на молодые листья, на зимние цветы, мне покажется, что я слышу их разговор, и мне станет легче. У меня всегда была эта тайная, никому не известная страсть к поэзии. Когда жизнь превращается в ад, необходимо ухватиться за что-то, что имеет цвет и аромат рая. В данный момент, к сожалению, у меня есть только одно суккулентное растение без единого лепестка. Это пурпурная ледебурия с пятнистыми листьями. Я называю её Шиллой, будто это друг.

   (Прим. пер: Шилла от названия растения — Scilla socialis — лебедурия общественная).

   София смотрит мне в лицо, а затем выдаёт спокойным тоном:

   — Тебе грустно. Тем более, нужно выйти со мной и Вилли.

   — Если бы мне было грустно, вы с Вилли сделали бы меня ещё грустнее, послушай меня. Иди одна.

   — Но я не могу!

   — Почему ты не можешь? У тебя что, паралич? Поторопись и иди, не думаю, что это так уж важно. Если у тебя хватило смелости дать ему понять, что он тебе нравится, то хватит смелости…

   Она перебивает меня с угрюмым, почти капризным выражением лица.

   — Я не заставляла его ничего понять, — заявляет София. — Вернее, я пыталась, но, по-моему, он ничего не понял.

   — Он написал тебе записку, так ведь? Тогда, конечно, он понял.

   — Это была… то есть, это полуправда. То есть он написал мне записку, но… ему нравишься ты. Только ты его пугаешь, и у него не хватило смелости отдать её тебе лично. Поэтому он передал мне и… умолял сказать тебе, чтобы ты пошла с ним на свидание.

   Я всматриваюсь в неё, сощурив глаза до размера щели. Будь на её месте Вилли, я бы пресекла все его сентиментальности по отношению ко мне, не сказав ни слова. Просто посмотрела бы на него выразительнее, чем когда-либо, ведь я никогда и не смотрю на него, кроме тех случаев, когда приходится, потому как наступает моя очередь подавать ему этот отвратительный зелёный чай с куркумой, который он так любит.

   — Чтобы ты точно представляла себе моё желание встречаться с Вилли, приведу пример: между ним и казнью через повешение на металлической проволоке, я предпочитаю проволоку.

   — Прошу тебя! Если не пойдёшь, я тоже не смогу пойти! — заявляет София, немного в раздражении и немного умоляя. — Он пригласил меня, потому что… потому что ты его пугаешь, я же говорила. Короче, я его дуэнья.

   — Я бы не стала встречаться с мужчиной, которому нужна дуэнья, даже если он меня пытал или платил мне золотом. Прости, София, но я не только не хочу романтики, но и не хочу нелепых свиданий без будущего. Я вообще ничего не хочу.

   — Но, по крайней мере, дай хотя бы мне шанс! — упорствует она. — Я не против, если он и дальше будет тебя бояться, на самом деле пугай его как можно сильнее. Так, он поймёт, что ты ему не подходишь, и, возможно, обратит внимание на меня.

   — Ни один мужчина не стоит таких рассуждений. Ты никогда не должна быть ничьим вторым выбором.

   «Кто тебя не хочет, потому что предпочитает мордашку грёбаного ангела, не заслуживает даже мысли.

   Даже если ты всё равно о нём думаешь.

   И стихи всегда приводят тебя к нему.

   И на каждом участке твоей кожи наклеено его имя и татуировки, похожие на его».

   — Тебе легко говорить! — выпаливает София со всё более жалким выражением лица. — Ты красивая! Ты смотрелась в зеркало? Ты просто вылитая Джессика Альба!

   Мне хочется её спросить, что она знает о том, каково это — носить тело, которое не остаётся незамеченным, даже если ты его прячешь, унижаешь и даже пытаешься убить. Мне не хотелось быть такой, я не просила об этом. Я хочу быть похожей на посредственные обои, которые, остаются там, куда бы ты их ни наклеил, и никто их не замечает, никто их не хочет, никто не пытается к ним прикоснуться.

   Я собираюсь сказать ей об этом, но меня удерживает её печаль. Никогда не видела у неё такого выражения лица. Обычно София улыбается так, как, по моим представлениям, улыбаются подсолнухи на рассвете. Эта грусть не поза. Словно София тоже большую часть времени ходила с маской на лице, а теперь сняла её. Теперь глаза девушки похожи на маленькие мокрые зеркала. Она ничего не знает обо мне, о моих секретах, о моей боли, которую я защищаю кулаками, но и я ничего не знаю о ней, о её боли, которую она защищает улыбкой. И тогда, возможно, стоит сделать что-то глупое, то, что в обычных условиях я не стала бы делать даже под угрозой смерти.

   — Окей, я пойду, но только для того, чтобы запугать твоего Вилли и дать ему понять, что если он не изменит свои мысли, то я изменю его черты. А ты тем временем посмотри, может, тебе понравится кто-то другой. Не соглашайся на того, кого волнует только форма твоих сисек.

   И пока я говорю это, мне приходится сдерживать желание ударить ногой в стену, в любую стену. Потому что я думаю — это правда, я красива, и правда, что нет смысла прятаться за глупыми отмашками, полными фальшивых нет-да-что-ты-говоришь-ты-шутишь. Но в итоге Маркус всё равно от меня отказался.

   Я просто тело, которое притягивает взгляды на улице. Я — рот, который хочется облизать. Но когда дело доходит до любви, дверь оказывается другой, а радуга — на противоположной стороне моста. В конце концов, чему я удивляюсь? Любовь — это менее правдоподобная легенда, чем крокодил в туннелях нью-йоркского метро. Время от времени кто-то утверждает, что заметил его, но потом похмелье проходит.

   Надеюсь, это скоро наступит и у меня.

   А пока меня вновь преследуют стихи Одена.

   Кажется, они описывают мою жизнь.

   Звёзды больше не нужны: уберите их все;

   упакуйте луну, распакуйте солнце;

   распакуйте океан и выкорчуйте дерево;

   ибо теперь ничто не поможет.

   * * *

   Признаюсь, я поражена. Я и понятия не имела, что Вилли нравятся подобные места. София тоже не могла себе представить такое. Девушка выглядит озадаченной, широко раскрыв глаза, как героиня японской манги. Вилли одет в кожаный костюм. У Вилли — того самого, который днём одевается как Безумный Шляпник и попивает чай из керамических чашек василькового цвета, стараясь не оттопыривать мизинец, — серьга в виде креста и ведро геля в волосах. А ещё он так много говорит, что его послеобеденное молчание вспоминается с сожалением. Он не только выглядит как другой человек, а реально кажется пришельцем с другой планеты.

   Клуб называется Dirty Rhymes, и место очень странное. Это нечто среднее между баром 80-х и логовом колдуна. Не знаю, как можно совместить эти две черты и не создать что-то ужасное, но результат получился безумно приятным. Тёплые цвета и готические арки должны конфликтовать, как стекло и лезвие, музыкальные автоматы и открытые кирпичные стены могут ненавидеть друг друга больше, чем вода и масло, но в результате получается комбинация, которая работает.

   — Позже я тоже выступлю! — громко заявляет Вилли посреди зала, резонирующего дикой музыкой барабанщика, бьющего по инструменту, сделанному вручную из кастрюль и банок с краской. — После местной группы. Разве это не весело?

   — Ты играешь? — спрашивает София, настолько анахроничная в своём ангельски-голубом наряде, что похожа на ягнёнка, оказавшегося посреди стада быков.

   Вилли делает несколько глотков «Гиннесс» и гордо кивает.

   — Да, обычно гитара. Я учился в консерватории, но рок мне тоже нравится. По субботам любителям разрешают делать на сцене всё, что вздумается, ровно три минуты. Я взял с собой гавайскую гитару и буду играть Creep группы Radiohead. Ты будешь меня слушать? — спрашивает меня. Мы здесь уже полчаса, а он преследует меня, как щенок кокера.

   — Я так не думаю, — отвечаю с нарочитой злобой. К сожалению, кажется, чем более стервозной я себя показываю, тем больше он очаровывается. Должно быть, у Вилли есть мазохистская сторона.

   Когда Вилли идёт поговорить с организатором плейлиста, София обращается ко мне горьким тоном:

   — Он не очень-то со мной считается, ты заметила?

   — Наверное, ему нравится, когда с ним обращаются плохо. Скажи ему самую гадкую вещь, какую только сможешь придумать.

   — Что чёрный цвет ему не идёт?

   — Хм… Наверное, мне нужно дать тебе несколько уроков жестокой честности. А пока знаешь что? Я допиваю свой напиток и ухожу. Я слишком стара для всего этого.

   София принимает выражение бедной брошенной сироты, но меня не переубедить, даже если бы она продавала спички, одетая в лохмотья посреди улицы. Мне очень хочется свалить, и я отхожу, чтобы допить пиво, ругая себя.

   Внезапно парень, бьющий по кастрюлям и банкам, прекращает своё соло; после мгновения темноты свет снова зажигается и фокусируется на более традиционном наборе музыкальных инструментов. Присмотревшись, я понимаю, что над углом возвышается арка, а под ней, кажется, дверь, но это стена. Присмотревшись ещё внимательнее, я замечаю, что стена на самом деле представляет собой гигантскую доску. На ней ярко-красным мелом выведена надпись:

   Там, где нет слов, говорит музыка

   Ганс Христиан Андерсен

   Теперь в углу для выступлений играет группа. Клавишник, гитарист и певец. Певец сидит на табурете, склонив голову, а на лоб надвинута шляпа типа панамы, но полностью чёрная.

   Он поднимает лицо, и я вижу его глаза.

   Зелёный нефрит.

   Миллиард волос с медными прядями длиной до плеч.

   Борода такого же пылающего великолепия.

   Две ямочки, которых я не вижу, но знаю, что они есть.

   Он поёт.

   Мой профессор поэзии поёт.

   У него чертовски сексуальный, хриплый, тёплый голос, похожий на язык, что пробирается между моих губ.

   Я встряхиваю головой, чтобы избавиться от этого абсурдного чувства, но остаюсь неподвижной, наблюдая за ним. Точнее, пялюсь на него. Намерение уйти становится менее последовательным, чем дыхание призрака.

   Более получаса в маленьком, переполненном, тёмном зале Dirty Rhymes звучат Dire Straits, Queen, Rolling Stones, Led Zeppelin и многие другие. Я не знаю, где София и Вилли, да мне это и неважно. Я вижу только море теней, что танцуют, иногда подпевают какой-то куплет, жадно пьют и ненасытно целуются.

   Внезапно я чувствую себя одиноко.

   Профессор начинает петь «Piece of My Heart» Дженис Джоплин без музыкального сопровождения. Только его тихий и в то же время страстный голос.

   Никогда, никогда, никогда, никогда, никогда, ты не слышишь меня, когда я плачу по ночам.

   Милый, а я плачу каждую ночь.

   И каждый раз я говорю себе, что нет, я больше не могу терпеть эту боль.

   Боль распространяется, как смертельный газ, которому суждено убить только меня. Мне нужно выбраться из этого зала, уйти от этого голоса, от этой конкретной песни. Её я часто слушала в те времена. Вставляла наушники и слушала её, тихонько напевая, пока Маркус спал рядом, но не слишком близко, отгородившись от меня после секса и как я теперь знаю, отгораживался от меня и во время секса.

   Я почти бегу, чувствую себя мотыльком, спасающимся от света. Пробираюсь сквозь толпу, проскальзываю по коридору, добираюсь до туалета. Некоторые девушки курят, другие красят губы помадой кобальтового цвета, и все они смотрят на меня. Они смотрят на меня, и я вижу такие знакомые мне глаза — свирепые, безжалостные глаза женщин, когда они хотят быть свирепыми и безжалостными. Красота всегда была моим злейшим врагом, во всех смыслах и во все времена. Даже мать смотрела на меня и больше не видела свою дочь, свою плоть, своё будущее. Когда я перестала быть маленькой девочкой, чьи волосы она заплетала, я стала её совершенным, прекрасным, чарующим проклятием.

   Я представляю, как хватаю за волосы этих разрисованных ведьм и сталкиваю их лбами; но мне хватает и фантазии. Я запираюсь в одной из кабинок и слышу шёпот и смех, истекающий концентрированным ядом. Затем банда сучек уходит, возможно, чтобы надеть наручники на своих мужчин в ожидании меня, той шлюхи, что только что увидели, той, которая, несомненно, хотела бы трахнуть каждого встречного самца. Я прислоняюсь спиной к двери, а песня тем временем заканчивается. На смену ей приходит паршивый визг плохой игры на гитаре, который заканчивается так же внезапно, как если бы кто-то щёлкнул выключателем или убил гитариста.

   Не знаю, как долго я остаюсь, закрывшись в этой дыре, пахнущей дезинфицирующим средством. Знаю, что призываю Акселя помочь мне, заставить меня не плакать. Дженис хотела пробудить мои слёзы, но я ей не позволю: я не плачу, я не плачу.

   Когда выхожу, туалетная комната пуста. Из зала доносятся новые ноты. Теперь всё кажется мне шумом. Я ополаскиваю лицо. Мне совершенно необходимо уйти домой. Как я умудрилась потратить годы своей жизни на то, чтобы каждый вечер ходить в подобные места? И было время, когда этот шум казался мне музыкой?

   Может, и нет, может, он всегда казался мне шумом, но адский грохот может быть лучше, чем адские мысли.

   К тому же я была не одна.

   «Пошёл на х*й ты тоже, Маркус. Я ухожу и больше не буду о тебе вспоминать, а если ты попытаешься вернуться, я порву весь мир».

   Но в коридоре я нахожу препятствие. В узком проходе, над которым возвышается странный настенный светильник с железным драконом с зияющими челюстями, стоит парень. Он полупьян и пытается прикурить сигарету, так и не попав в пламя. Чувак поднимает голову, замечает меня, и на его губах рисуется улыбка, полная не сублимированных сообщений. Улыбка, которая означает: какая ты классная, а поскольку ты классная, то ещё и шлюха, а поскольку ты шлюха, то я собираюсь положить руку тебе на задницу и засунуть язык тебе в рот, и если надо, то я тебя трахну, а ты заткнись.

   «Бедный придурок. Я разбивала яйца парням куда круче тебя».

   Он говорит какую-то пошлую чушь, протягивает руку, пытается загнать меня в угол. В одно мгновение гидра, которую я пыталась похоронить, разбивает ореол хорошей девочки, что я носила некоторое время, и всплывает на поверхность. Я вспоминаю, сколько раз повторялась эта сцена, с тех пор как мне исполнилось двенадцать. Но мне уже не двенадцать, и тот, кто намеривается причинить мне боль, не знает, насколько он ошибается. Я начинаю бить парня с безрассудной яростью слепого и точностью человека, который хорошо видит. Понимаю, я бью не просто этого чувака ведь, в конце концов, он не успел ничего сделать; но бывают моменты, когда крик символичен, смех символичен, как и побои. Когда защищаюсь, я делаю это не против одной опасности, а против всех случаев, когда я была в опасности и не смогла защитить себя. Я делаю это так, как будто возвращаюсь в прошлое, будто с каждым ударом зло становится воздухом, а страх — облегчением. Тем, кто не испытал такого отчаяния, не понять этого безумия. В какой-то момент, в пылу этот мудак размахивает руками, и одна из его ладоней касается моего лица. Я уклоняюсь, но недостаточно быстро. Металлическое кольцо ударяет меня в челюсть. Резкая боль, хруст разрывающейся кожи, запах собственной крови. И я злюсь ещё больше. Теперь я бью его не просто для того, чтобы защититься, теперь я атакую, чтобы убить.

   Неожиданно кто-то хватает меня за плечи. Мой гнев, вместо того чтобы утихнуть, разгорается. Успокоить меня может только чудо или выстрел в затылок.

   Отвожу назад локти и бью сначала по рёбрам, а затем по носу того, кто пытается меня блокировать. Раздаётся хруст, похожий на треск веток и звук капающего мёда. Первый парень теперь безвреден, мне нужно избавиться от второго.

   Я поворачиваюсь, как никогда с решительностью, превратить в труху и этого, и тут меня останавливают глаза, похожие на зелёные нефритовые гвозди.

   — Успокойся, я не хочу тебя обидеть! — восклицает тот, кого я встречаю в последнее время слишком часто.

   Удивление делает со мной нечто странное. Это не совсем выстрел в затылок, но почти. Это пощёчина, которой останавливают истерический смех ребёнка. Нет, это свет, который гаснет, оставляя комнату и весь мир во тьме.

   * * *

   Парень, которого я вырубила, вернее, то, что от него осталось, истекает кровью в носовой платок, со стонами бормоча море брани.

   Мы находимся в укромной комнате внутри клуба, мои руки испачканы кровью, на одной щеке рана, голова болит. Стою в углу и жду того, что должно произойти.

   Я сожалею лишь о том, что разочарую Монти и Энни. Они так верили в моё искупление. Они не знают, что в доме с фундаментом, полным плесени, лишайника и крысиных нор, не достаточно починить крышу и добавить пару занавесок.

   Я старалась, клянусь, очень старалась. Но этого было недостаточно, возможно, то, что мы есть, нельзя скрыть или приручить. То, чем мы являемся — это как натуральный цвет волос. Даже если станешь блондинкой, тебя подставят отросшие корни.

   Никого не будет волновать, что парень меня провоцировал, а я защищалась. Что можно поделать, если я не неудачница, которая спотыкается о собственные туфли? Если я в состоянии почуять опасность и ударить человека? Никому не будет дела до правды. Как в прошлый раз, когда те двое приставили нож к моему горлу: в итоге они оказались хорошими парнями, а мы — плохими.

   Профессор что-то говорит избитому мной парню. Хотя он говорит довольно громко, я ничего не слышу. Мои зубы издают звук громче. Они стучат, стучат, стучат. Зубы-барабаны, зубы — как костяшки по дереву, зубы — как каблуки для чечётки. Что со мной происходит? Почему так холодно?

   — Как дела? — Я резко поднимаю голову и вижу перед собой его, Байрона Лорда. У него окровавленный нос, к одной ноздре профессор прижимает носовой платок. Самое странное не в том, что мой современный учитель поэзии ещё и рок-певец, владелец дискотеки и использует не бумажные, а большие носовые платки из ткани, как французский герцог XVIII века. Самое странное, что после того, как я чуть не сломала ему нос, этот странный французский герцог, с длинными волосами и перстнем с чёрным ониксом, что вставлен между серебряными когтями, улыбается мне. — Можно? — добавляет он и протягивает руку в мою сторону. Я блокирую её с естественной для меня готовностью. — Я просто хочу осмотреть рану, я ничего тебе не сделаю, — настаивает он.

   У него несносно приятный голос. Профессор наклоняет моё лицо, осматривает.

   — Ничего серьёзного, — наконец констатирует он. — Рана поверхностная.

   — Я в порядке, может, покончим с этим, — бормочу я, откидываясь назад. Мне достаточно едва заметно пошевелить шеей, чтобы почувствовать приступ тошноты. Я уверена, что горю, будто у меня лошадиная лихорадка. Мои руки похожи на мокрые тряпки, а ноги — на растоптанные перья.

   — Может, покончим с этим? — повторяет профессор нахмурившись. Он комкает носовой платок в руке; вокруг одной ноздри видна тусклая коричневая корочка и пурпурно-красное набухание. Я ловлю себя на том, что надеюсь, что не сломала ему нос — такой прямой и гармоничный, такой чертовски герцогский, такой идеальный на фоне его идеального лица…

   «Идеальное лицо? Окей, понятно — у меня жар».

   — Да, звоните в полицию, вызывайте армию, чтобы мы могли покончить с этим, — заявляю я. Мне хочется сделать решительный шаг, хочется также физически выразить свою твёрдость, но я не могу. Я уже представляю себе обычную волокиту, вопросы, возвращение прошлого. От одной мысли об этом меня тошнит.

   «Пожалуйста, не плачь, Фран».

   — Ты плохо себя чувствуешь?

   — Тот факт, что я чуть не сломала вам нос, не даёт права обращаться ко мне на ты. — Или, да?

   — Уверен, всё начал Род. Всегда затевает он. Только на этот раз он нашёл достойного противника. Конечно, ты с ним жёстко обошлась. В любом случае он не собирается никому звонить, — продолжает Лорд тем же доверительным тоном. — Под кайфом и в стельку пьяный, это меньшее из его желаний. По той же причине он даже не хочет обращаться в отделение неотложной помощи. Кроме того, ему придётся признаться, что его избила женщина, а это заставит его чувствовать себя ещё большим имбецилом, чем он есть. Что собираешься делать?

   — А что насчёт тебя? — спрашиваю я, понимая, что оставила «вы» за закрытой дверью.

   — Что со мной?

   — Твой нос не…

   Он смеётся.

   — И самому признаться, что меня избила женщина? Ни за что. Впрочем… если не считать этой маленькой раны, Род… обидел тебя?

   — Если бы он действительно меня обидел, он был бы мёртв, — отвечаю я. Он не знает, насколько это правда.

   Профессор снова смеётся и вытаскивает из кармана резинку, собирая волосы в хвост на затылке. Свет от люстры в форме дракона, такой же, как в коридоре, отражается от кольца из оникса, и глаз таких зелёных, словно их нарисовал ребёнок, который хотел раскрасить весь мир в зелёный цвет. Я вспоминаю голос, которым он пел «Ромео и Джульетту» Dire Straits, и опять чувствую себя странно, охваченной лихорадкой, испуганно. Мне хочется сбежать прямо сейчас.

   — Тогда я ухожу, — говорю я решительно.

   — Нам нужно продезинфицировать рану и наложить пластырь.

   — Мы ничего не должны делать, максимум — должна я.

   — Ты пришла одна?

   — Тебя не касается.

   — Касается. Хотя рана неглубокая, ты ужасно бледная. Если умрёшь здесь, мне придётся вызвать полицию.

   — Я не собираюсь умирать.

   «Или, да?»

   Как упрямый добрый самаритянин, он не уступает.

   — Ты также моя студентка, и в каком-то смысле я чувствую ответственность. Хочешь, чтобы мы кого-нибудь предупредили?

   У меня нет намерения пересекаться с Вилли и Софией, по крайней мере, сегодня. Мне просто нужна кровать, чтобы лечь на неё и уснуть. «И, возможно, умереть».

   — Нет, — отвечаю и направляюсь к двери. Мне не нужно больше ничего объяснять. Убедившись, что мы все живы, Род, или как там зовут того придурка, кто хотел со мной потусоваться, — обосрался, что маленький парижский носик профессора выдержал всю тяжесть моего удара, а моя рана — не более чем ссадина, я бы сказала — наши пути могут спокойно разойтись.

   Однако пока иду, я чувствую, что покачиваюсь.

   «Что со мной происходит? Неужели левый удар придурка с дырявыми руками может меня заставить так себя чувствовать?»

   Лорд подхватывает меня за локоть. Я поворачиваюсь и испепеляю его взглядом.

   — Прости. Я просто хочу тебе помочь, — объясняет он, продолжая поддерживать меня. — У меня нет намерения раздражать тебя. Просто хочу проводить тебя туда, куда скажешь.

   Я медленно моргаю, между удивлением и угрюмостью.

   Должно быть, я действительно умираю, в этом нет никаких сомнений. Потому что каким-то образом, который нельзя объяснить иначе, чем внезапная и таинственная болезнь, помутившая мой разум, вместо того чтобы послать профессора на х*й и ещё в миллиард известных мне шикарных мест, вместо того чтобы выйти из комнаты с видом, будто мне не нужна ничья помощь, вместо того чтобы поднять и триумфально показать ему средний палец, я слышу свой голос:

   — Окей.

   * * *

   Официально — я сошла с ума.

   Я с профессором Лордом на мотоцикле Guzzi Nevada Black Eagle. За его спиной. В серебристо-сером шлеме.

   Я не знаю этого парня, разговаривала с ним всего пару раз. А сегодня чуть не сломала ему нос. И окей, я смотрела на его задницу.

   Но я его не знаю.

   И я никому не доверяю.

   И меня тошнит.

   Так почему я не пошла домой одна?

   Не знаю, меня одурманивает шум мотора и шум моих мыслей. Я дала ему примерную информацию, где живу, и он сразу всё понял. Он сказал мне: «Мы соседи, я живу в нескольких кварталах.

   Словно я хотела знать, где живёт он.

   Когда мы оказываемся рядом с моим домом, он даже знает, где припарковаться, чтобы не украли мотоцикл. Он снимает с меня шлем и улыбается, а я в ответ корчу гримасу, которая может означать «спасибо и до свидания» или «спасибо и прощай».

   Я иду к зданию, но слышу за спиной его голос.

   — Если я провожу тебя до квартиры, ты же не подумаешь, что у меня плохие намерения? Просто хочу убедиться, что ты как следует продезинфицируешь рану и…

   — Мне не нужна помощь, ты и так сделал слишком много.

   — Нет, это не так. Ты пришла в мой клуб, и Род испортил тебе вечер.

   — А я испортила ему. И тебе, — признаюсь я.

   — Да, ты сильно бьёшь. Ты занималась боксом? Ходила на курсы самообороны?

   «Я следовала за жизнью. И за гневом внутри меня».

   Но ему я не говорю об этом.

   Вставляю ключ в замок, раскачиваясь всё сильнее и сильнее. Я делаю это не специально. Мир — это волчок, землетрясение, дом, поднятый торнадо. Прислоняюсь к дверной коробке и начинаю понимать причину своей растерянности. Я не хрупкий зяблик, которому становится плохо при первом же глотке воздуха. Я хрупкая фальшивая сучка, которая впервые за много лет оказалась перед лицом опасности без Маркуса. Как бы ни старалась не придавать этому значения, странно оказаться в центре драки без него. Может быть, я менее храбрая, чем ожидалось, и, лишившись адреналина, начинаю испытывать страх? Может, я только сейчас понимаю, что этот безумец мог оставить шрам на моём лице? А может, я просто устала от боёв, от войн, от того, что приходится быть начеку, видеть врага в каждой тени, от того, что в душе больше обиды, чем надежды?

   — Я провожу тебя, и не спорь. — Голос профессора менее приветлив. Не знаю, что выражают мои глаза, но точно ничего обнадёживающего, потому что он берёт ключи из моих пальцев и открывает дверь.

   И вместо того чтобы послать его к чёрту, позволяю ему подняться со мной по лестнице и даже войти в квартиру. Должно быть, я действительно сошла с ума или в агонии, другого объяснения нет.

   * * *

   Я брожу по дому, как человек, который только что ослеп. Дохожу до ванной и долго смотрю на своё отражение в зеркале. То, что вижу, пугает. Не рана, которая тонкой, неглубокой линией проходит от уха до подбородка и скрывается ниже, не сгустки крови на шее и горле, а лихорадочные глаза и крайняя бледность, которая при моём цвете лица почти свидетельствует о скорой смерти. Я открываю шкафчик, чтобы принять аспирин, но рвотный позыв оказывается быстрее.

   Меня выворачивает в унитаз выпитым в баре пивом.

   За свою жизнь я проглотила литры всякой дряни, курила косяки до крови из век и никогда мне не было так плохо. Неужели я превращаюсь в хрустальную статуэтку? Мне не идёт на пользу вести себя как паинька, если ничего не стоит превратиться в шестнадцатилетнюю девчонку с её первым похмельем.

   Поднимаясь, я вспоминаю о профессоре. Он сам напоминает о себе. Лорд стоит перед открытой дверью и спрашивает, не нужна ли мне помощь. Затем, не дожидаясь ответа, подходит и делает жест, похожий на тот, что был в клубе. Лорд касается моего лица и наклоняет его в сторону.

   — Нужно продезинфицировать, — говорит он. И снова, не спрашивая разрешения и не ожидая запрета, он подходит к шкафчику за зеркалом и возится там. Я смотрю, как он это делает, наблюдаю за его длинными пальцами, израненным профилем, женственно пухлыми губами и удивляюсь, почему не указываю ему на выход. Лорд проводил меня, он чувствовал себя виноватым, ведь он внимательный парень, всё в порядке. Но какой смысл в следующем шаге? Его присутствие в этой квартире, в этой комнате, его пристальный взгляд на меня сверху со всем этим кроваво-блестящим зелёным, его улыбка, временами переходящая в гримасу беспокойства, — что это значит? Боюсь, удар Рода потряс меня больше, чем я готова признать. Тем временем профессор находит вату и перекись водорода, о наличии которых я даже не вспомнила. — Будет немного больно, но это необходимо, — наконец приговаривает он. Лорд наклоняется, словно хочет обработать рану, но я не собираюсь ему этого позволять. Я не ошеломлена до такой степени. А может, и ошеломлена, и именно поэтому должна отреагировать. Я вырываю вату из его пальцев.

   — Мне не нужна помощь, — повторяю я. — Сама справлюсь. — Я провожу ватой по коже, рана ещё свежая, перекись шипит, хрустит, больно, но я не моргаю.

   — Ничего не останется, или почти ничего, — комментирует он, не переставая смотреть на меня. — Но если хочешь, утром мы пойдём к моему врачу, он выпишет мазь, способствующую заживлению, и…

   — Я лучше не буду говорить тебе, куда ты можешь положить мазь, — отвечаю я и смываю вату в унитаз.

   — Я сварил кофе, — продолжает он.

   — Что?

   — Я пошарил на кухне. Горячий кофе пойдёт тебе на пользу. Успокоит тошноту.

   — Слушай, ты сделал своё ежедневное доброе дело. Теперь уйди с дороги и…

   — Иди сюда и выпей свой кофе, ладно? И потом я уйду.

   В его настойчивости есть что-то высокомерное, но деликатное. Не знаю, как такое возможно. Я смотрю на него и снова замечаю его рану.

   — Эм… — бормочу я, и не подумав, указываю на свой нос, а затем на его, — если хочешь, можешь… ополоснуться и…

   Он соглашается и улыбается. Этот парень всегда улыбается? Он подходит к раковине и наклоняется; прохладная вода струится между его пальцами. Непривычно, что в доме кто-то есть, что в моей ванной кто-то есть, что рядом кто-то, кто не является воспоминанием или болью. На мгновение я зажмуриваю глаза, словно открыв их снова, я столкнусь с собой пьяной, которая лунатиком бродит во сне или ещё похуже. Но когда я снова открываю их, Байрон всё ещё здесь, с мокрым лицом, вода стекает по его бороде и капает на горло. Он завязывает плотнее хвост и жестом руки, нежным и твёрдым одновременно, показывает мне на дверь.

   — Кофе готов, — повторяет он.

   Мы проходим в полупустую комнату с маленькой кухней у стены. Профессор протягивает мне чашку, полную тёмной, тёплой, ароматной жидкости. Я пью кофе, не протестуя.

   — А теперь уходи, — наконец приказываю я, и странно, мне кажется, что квартира вместо меня испускает вздох.

   — Хорошо, но ты отдыхай. Увидимся на занятиях в понедельник.

   — Может быть, — неопределённо отвечаю я.

   — Ты скажешь мне своё имя?

   — Нет.

   — Всё равно мне не составит труда его узнать.

   — А могу узнать я, что тебе от меня нужно?

   — Ничего. Спроси у судьбы, которая заставляет нас слишком часто оказываться в одних и тех же местах. Может быть, именно ей что-то нужно от тебя.

   — Судьба — это алиби тех, кто не хочет шевелить задницей. Я не верю в то, что всё происходит само собой. Я верю в действия тех, кто заставляет события происходить. Например, я верю в следующее: если ты не уйдёшь, то через минуту этот красивый и немного пострадавший нос навсегда перестанет быть красивым.

   «Неправда, я бы никогда так не поступила, мне нравится твой нос».

   — Почему ты всегда так злишься? Ладно, сегодня ты права, но у меня такое чувство, что ты злишься постоянно, не только сегодня и не только из-за Рода. Почему? — спрашивает с мягкой, слегка обеспокоенной улыбкой, что прилипает к его губам и касается уголков глаз.

   Я могу не отвечать ему, могу промолчать и указать на выход более красноречиво, но вместо этого меня снова опережает странная Фран этого странного вечера.

   — Чтобы выжить.

   — Я уже второй раз слышу от тебя это слово. Выжить. Значит, чтобы выжить, тебе нужны поэзия и гнев. Очень интересно. Мне хочется узнать, какие секреты ты скрываешь.

   — Ты никогда не раскроешь мои секреты.

   — Кто знает, глаза цвета морской волны. Кто знает. Никогда — это переоценённое понятие.

   На этих словах, даже не дав мне времени на ответ, он выходит из квартиры, снова оставляя меня одну.

   * * *

   Я просыпаюсь внезапно, вся в поту. Я заснула, сняв всю одежду и обувь, после того как закинулась аспирином. Уже почти рассвело, понимаю это по свету, проникающему в окна, — бледному, грязному свету, похожему на мутную воду.

   Мне снился ужасный сон, хотя я плохо его помню, меня не покидает ощущение удушья. Я поднимаюсь и сажусь на кровати, прижимая ладони к голове. Сердце стучит в висках.

   На прикроватной тумбочке лежит пачка «Кэмел» и зажигалка. Я достаю одну, прикуриваю, вдыхаю.

   Поглаживаю браслет, подаренный мне Маркусом, как делаю это инстинктивно, в определённые моменты.

   Голый рубец на запястье заставляет меня вздрогнуть. Я вскакиваю на ноги, сдвигая рукав до локтя. Браслета нет. Я тушу сигарету о мрамор подоконника и судорожно ищу его между простынями, под кроватью, в ванной, везде. Нигде нет. Внезапно ощущаю себя запертой в коробке, нет, хуже — в могиле. Начинаю задыхаться, запускаю пальцы в волосы, губы зажимаю зубами. Мне страшно, детский, звериный страх. Этот браслет был как амулет, он позволял мне чувствовать себя защищённой. А теперь я потеряла его, потеряла, и что я буду делать, если…?

   В одно мгновение воспоминания о драке заставляют меня осознать, что произошло. Должно быть, он порвался в баре.

   В порыве я поворачиваюсь к двери, более чем решительно настроенная вернуться туда, но замираю в шаге от выхода.

   «Судьбе что-то нужно от тебя».

   Судьбы не существует. Не существует. Теперь я пойду в Dirty Rhymes, найду свой браслет, и точка.

   «Но этот браслет не только защищает тебя, но и лишает свободы. Он заставляет тебя постоянно думать о нём. Он не даёт тебе начать всё сначала. И может быть, если ты его потеряла, то на это есть причина, может, твоя история подошла к перекрёстку, возможно, это как в стихотворении Роберта Фроста. Ты должна выбрать нехоженую дорогу, и сделать это без талисманов».

   Я останавливаюсь и позволяю себе сползти по стене на пол. Чувствую себя более одинокой, чем когда оказалась в тюрьме, чем когда вышла и увидела в серых глазах Маркуса любовь к другой, чем когда отчаянно пыталась удержать его, шантажируя совесть Пенни.

   Сгибаю ноги и упираюсь лбом в колени, но не плачу. У меня есть два варианта: искать этот браслет или не искать. И только один выбор.

  
  
   

    Глава 6 

   

   «Глаза цвета морской волны, губы, как розовые кораллы. Боже, как она красива!»

   Байрон горько усмехнулся про себя. Проклятье, ему следовало не думать об этой девушке. Он был не из тех парней, которых можно сбить с пути. Байрон никогда не испытывал на себе так называемого удара молнией, даже с Изабель.

   Владельцем бара он стал чуть меньше года назад; ему и в голову не приходило переспать с клиенткой. За одну ошибку, что совершил со студенткой полтора года назад, продиктованную импульсами, совершенно непохожими на страсть, он дорого заплатил. И не должен допустить рецидива.

   И всё же, хотя мог вызвать для неё такси, Байрон настоял на том, чтобы самому отвезти её домой. Он не мог понять, почему.

   Возможно, потому, что на неё напали в его клубе? Потому что её красота сбивала ему дыхание? Потому что она училась на его курсе? Немного, немного и немного, конечно.

   Но ещё и потому, что она вызывала у него чувство меланхолии. Девушка говорила как стерва, но казалась ему несчастной. Её глаза выражали грусть, и не тщетную девичью грусть о сломанном ногте, а глубокую древнюю грусть. Грусть тающего айсберга, волка в клетке, спиленного дерева.

   «Если бы мне было шестнадцать, подумал бы, что влюбился.

   Но мне не шестнадцать, и я достаточно толстокожий для таких вещей».

   И всё же в следующий понедельник, после воскресенья, проведённого за перематыванием одних и тех же мыслей и в уговорах не ходить к ней, чтобы узнать, как она, как только Байрон вошёл в аудиторию, он понял, что ищет её глазами. Тщетно.

   Лекция была, несомненно, интересной, вопросы многочисленными, и в конце часа на столе аккуратной стопкой лежали написанные студентами стихи. Байрон даже не удостоил их взглядом.

   Куда подевались глаза цвета морской волны?

   «Не твоё дело, она не ребёнок».

   Однако поздним утром, когда он пришёл в бар с благим намерением проверить счета за середину месяца, Ева сказала ему что-то такое, что заставило вспомнить о тёмных глазах той, что совсем не ребёнок.

   — Девушка, кто разбила лицо Роду, та брюнетка-красотка, помнишь? Конечно, ты помнишь, ты смотрел на неё так, будто она была вишенкой, а ты — очень голодным чёрным дроздом. В общем, она приходила. — Байрон поморщился так сильно, что Ева издала язвительный смешок. — Видимо, ты её помнишь.

   — Она была здесь? Когда?

   — Вчера, рано утром. Я пришла привести кое-что в порядок, а она стояла на улице и ждала. Она пробормотала что-то о том, что в субботу вечером потеряла какую-то вещь. Искала как сумасшедшая повсюду: в туалете, в коридоре, даже в твоём кабинете, но ничего не нашла. Красотка ушла с выражением лица, которое представляло собой диковинную смесь желания прыгнуть с обрыва и желания сровнять город с землёй. Разве в субботу ты не проводил её домой? Она ничего тебе не сказала между делом? — Ева снова рассмеялась, расставляя на полке бокалы.

   — Не было никаких между и дел. Она случайно не оставила тебе, не знаю, номер мобильного телефона, чтобы ты позвонила ей в случае…

   — Я так понимаю, она и тебе его не оставила. В любом случае нет. Она почти ничего не говорила, лишь пару слов, чтобы войти, а потом даже не попрощалась. Она красивая, но приз за вежливость ей не получить.

   Байрон больше ничего не сказал. Во власти странного безумия он стал обыскивать те же места, даже не зная, что ищет. Наконец он добрался до короткого прохода, ведущего к туалетам. Он огляделся по сторонам, но там не было никакого пространства, в котором мог бы спрятаться потерянный предмет. Стены здесь были гладкие, аметистового цвета, без каких-либо углублений. Единственный выделяющийся элемент это железный дракон. Поддавшись импульсу, он просунул руку между зияющими челюстями настенного светильника и там, внутри металлической пасти, что-то нашёл.

   Это было похоже на цветную нитку, сделанную ребёнком, потёртую, порванную пополам. Байрон с любопытством посмотрел на находку. На одной стороне виднелись сбивчиво выведенные буквы. Ему потребовалось время, чтобы расшифровать их, но в конце концов, он прочитал: МАРКУС И ФРАН НАВСЕГДА.

   Кто знает почему, но эта надпись вызвала у него внезапный дискомфорт, что-то вроде острой судороги в середине грудины, которая то появлялась, то исчезала, но оставляла болезненное ощущение. Браслет из ниток точно принадлежал девушке. Её звали Фран. Был ли Маркус её мужчиной? Или отцом? Или сыном?

   Нет, Байрон чувствовал, что это спутник, парень, муж, любовник. Она должна была быть счастлива, что у неё есть мужчина. Причём такой, с кем она была связана навсегда. Такой фундаментальный, что она бросилась в клуб за безделушкой, которая не имела никакой ценности, кроме сентиментальной. Так, мы переживаем, только если дело касается любви.

   Байрон должен был почувствовать облегчение.

   Но облегчения он не испытал.

   Наоборот, в голове жужжали слова, словно там застряла муха.

   Твою мать.

   * * *

   В квартире девушки никого не было. Байрон несколько раз звонил и стучал, но ему отвечала непреклонная тишина. Отсутствие хозяйки вселяло в него тревогу, которая любому человеку с прошлым, отличным от его собственного, показалась бы абсурдной. Но у Байрона за плечами был богатый опыт молчания с пугающим смыслом, и, хотя он совсем её не знал, он был уверен, что ей, Фран — как странно называть её так, он продолжал думать, что «глаза цвета морской волны» её настоящее имя, — нужна помощь.

   Когда он вернулся на дорогу, то узнал Фран издалека.

   Она шла в сторону автобусной остановки. На плече у неё висел рюкзак, она курила сигарету, которую затушила, выбросив в канаву, за мгновение до посадки в автобус.

   Упорствуя в своём необъяснимом безумии, Байрон последовал за ней. На ходу вскочил в тот же автобус. Этот маршрут был предназначен для коротких расстояний, так что девушка не собиралась уезжать неизвестно куда. Скорее всего, она направлялась в чайную, где работала после обеда.

   «Я выйду на следующей остановке и займусь своими делами.

   Отдам ей браслет при случае.

   Не умрёт же она без этого бесполезного куска верёвки.

   Не умрёт же без этого Маркуса, который, кто знает почему, меня бесит».

   Однако Байрон не вышел на следующей остановке. Не вышла и она. Фран сидела впереди у окна и смотрела на улицу. На ней была выцветшая зелёная толстовка с капюшоном, похожим на отрезанную голову, старые джинсы не по размеру большие, ботинки, которые выглядели не просто поношенными, а выжившими. Но её красота сияла, как свет, который невозможно потушить. Как и её меланхолия. Через шесть рядов, отделённый от неё десятком людей, Байрон чувствовал её беспокойство, замечал его в повторяющемся жесте, которым заправляла волосы за ухо, в незажжённой сигарете, которую держала между губами, в капюшоне толстовки, который то натягивался, то опускался, то снова поднимался.

   Как только перестал пялиться и огляделся, Байрон понял, куда она направляется, и это открытие привело его в ужас. Не потому, что место было ужасное, а потому, что оно было прекрасным. От этого Фран стала ещё привлекательнее в его глазах. Поэтому, догадавшись обо всём, у Байрона не было желания повернуть назад, а всё сильнее возникало искушение последовать за ней дальше и в какой-то момент показаться и заговорить.

   Его опыт профессора поэзии, выбравшего Амхерст, штат Массачусетс, в качестве места преподавания, несмотря на то, что он мог претендовать на поступление в Гарвард или Йель, позволил ему с полным знанием фактов заявить, что немногие студенты по-настоящему понимали важность этого места. Для него это было почти магическое решение, для многих же это был всего лишь хороший университет, и лишь отчасти место, где жила и умерла Эмили Дикинсон.

   То, что Фран едет именно туда, в Хоумстед, дом-музей необыкновенной американской поэтессы, имело привкус знака, подсказки.

   «Подсказки к чему?»

   Байрон не знал, но не отступал. На остановке он дождался, пока Фран сойдёт, и продолжил своё абсурдное преследование.

   К сожалению, экскурсии нужно было бронировать заранее, а она, похоже, этого не сделала. За воротами небольшая группа, не более дюжины туристов, следовала за гидом и фотографировала каждый куст. Фран созерцала эту сцену сквозь прутья решётки, сжимая их, как ребёнок, который наблюдает за тем, как группа сверстников развлекается, не имея возможности принять в этом участие. Затем она направилась дальше по улице, к небольшому парку неподалёку. Там она села на скамейку среди деревьев, живых изгородей и указателей, надела наушники, прикурила незажжённую сигарету и начала читать. Вернее, она открыла книгу на странице с закладкой, но иногда закрывала глаза, сосредотачиваясь на музыке, которую слушала, делая длинные затяжки сигаретой и словно улетала из этого сада, с этой скамейки, города и мира. Внезапно ему показалось, что она плачет. Это были слёзы?

   Этого подозрения было достаточно, чтобы побудить его подойти.

   Но если Байрон думал, что задумчивость Фран равносильна тому, что она не обращает внимания на окружающее пространство, то сильно ошибался. Как только положил свою руку ей на плечо, последовала, мягко говоря, бурная реакция. Фран схватила его за запястье и с силой вывернула. Затем она широко раскрыла глаза и уставилась на него, зажав сигарету между губами, а другой рукой вытащила наушник.

   — Какого… — произнесла она в гневе и удивлении. Девушка тут же узнала его и ослабила хватку, но не потому, что сожалела о причиняемой ему боли, а словно ей вовсе не хотелось к нему прикасаться. — Что ты здесь делаешь? — спросила настойчиво.

   — То же, что здесь делаешь и ты, полагаю. Посещаю музей, посвящённый Эмили. Как ты?

   Он погладил свою щёку, подразумевая: «Твоя щека, твоя кожа, рана». Она инстинктивно прижала ладонь к лицу, но не ответила. Снова поправила наушник, словно намереваясь этим решительным жестом изолировать себя, и отгородить его.

   Поэтому он сел рядом с ней на скамью. С этой стороны Байрон мог хорошо рассмотреть рану, и он с облегчением отметил, что та чистая и прозрачная; заживёт без особых следов. Он также мог видеть — и очень хорошо, — её глаза. Не зрачки, поскольку в этот момент Фран закрыла глаза, а веки. Опухшие, обведённые тёмными кругами. Она плакала? Провела ночи без сна? Из-за браслета? Как много для неё значил этот Маркус, который всё больше и больше выворачивал ему яйца?

   На мгновение Байрона охватило детское искушение не отдавать ей браслет. Но потом… потом… он увидел её такой хрупкой и несчастной, что не смог устоять перед желанием утешить. Пока она сидела с закрытыми глазами, с раскрытой книгой на коленях — всего лишь сборник стихов Дикинсон, — а сигарета умирала между её губами, съедаемая ветром, Байрон сунул руку в карман, вытащил браслет и замер так, с открытой ладонью. Он ждал, что она откроет глаза в момент, когда ей захочется их открыть.

   Внезапно, словно его присутствие рядом не давало ей покоя, Фран подняла веки. Как только она заметила браслет, сигарета выпала изо рта на скамейку, как обгоревший лист. То же самое произошло и с книгой. Она упала на траву с тяжестью камня.

   Не говоря ни слова, Фран буквально выхватила браслет у него из рук. Молчаливо сжала в кулаке. Однако Байрон уловил лёгкую дрожь в её теле, и на этот раз ему пришлось устоять перед ещё более непреодолимым искушением: обнять её.

   — Значит, тебя зовут Фран.

   — Франческа! — уточнила она почти со злостью.

   Байрон догадался, что Фран — это уменьшительное, данное ей тем самым Маркусом, и его иррациональная неприязнь усилилась.

   — Браслет оказался в пасти дракона. Настенный светильник, я имею в виду. Я сохранил, чтобы отдать, а потом увидел тебя, — объяснил он, несмотря на отсутствие у неё вопросов на этот счёт.

   Франческа впервые повернулась и посмотрела на него. Её глаза были усталыми, глубокие и измождённые, они казались убежищем тысячелетий боли, свернувшейся в чисто-белом, в угольно-чёрном, в бронзовом цвете. Сухие, как песок вдали от моря, и по-настоящему усталые. При ближайшем рассмотрении они всё больше и больше казались ему драгоценными камнями: оникс и обсидиан, жидкое золото, напоминание о топазе.

   — Послушай, я не знаю, зачем ты здесь. Если хочешь, чтобы я поблагодарила тебя, хорошо, спасибо тебе большое, — сказала Франческа, — но перестань крутиться вокруг меня.

   — Пока не доказано обратное, это ты крутишься вокруг меня, — ответил он с улыбкой. — Ты записалась на мой курс и пришла в мой бар. Я же не приглашал тебя.

   — А я не приглашала тебя в чайную комнату, где работаю. И сюда.

   — Тогда предположим, что совпадений поровну, — возразил Байрон, хотя на самом деле никаких совпадений не было. — Лучше скажи, ты видела дом? — Он указал на закрытые ворота в пятидесяти метрах от скамьи.

   — Нет, — пробормотала она.

   — Никогда?

   — Нужно бронировать, а я всегда забываю, — бесцветным тоном призналась Франческа, незаметно пожав плечами. Один из наушников болтался рядом с её ухом, и из динамика доносилась музыка на дикой громкости; она почти напоминала крики крошечной группы пленников. Байрон сразу узнал Don't Cry группы Guns N' Roses. По какой-то причине, столь же непостижимой, как и многие другие в последние дни, выбор этой песни вызвал у него желание сделать что-то для Франчески.

   — Ты хочешь посетить сейчас? Тур закончился, но я знаю кое-кого, кто может помочь.

   — Дерзай. Я останусь здесь.

   — Это не значит, что если согласишься, то я прошу тебя о чём-то взамен. Ты не можешь жить в Амхерсте и не посетить музей.

   «Как Изабель, которая за четыре года ни разу не ступала туда».

   — Я приду в другой раз, одна.

   Тогда Байрон сделал то, о чём вполне мог бы пожалеть: он взял Франческу за руку. Контакт, лишённый злого умысла, защитный жест отца, что берёт ребёнка за руку, чтобы проводить до места, который тем не менее, заставил Байрона затаить дыхание. На мгновение он ощутил безумную уверенность в том, что превратился в мальчишку, кто чувствует, как все бабочки Амазонки порхают у него между рёбер. Он почти бегом повёл Франческу навстречу невысокому усатому человечку, так похожему на Супер Марио, что можно было ожидать, как тот вытащит из кармана разводной ключ и красную кепку. Однако человечек держал в руках большой ключ и собирался закрыть ворота.

   — Эй, Йонас, не мог бы ты оказать услугу моей подруге? Она хотела бы посетить музей, но целыми днями работает, и у неё есть время только в этот час. Она любит нашу Эмили, — сказал он маленькому человечку, помахивая книгой, которую схватил с земли за мгновение до этого забега. Между тем Франческа отреагировала очень странно. Байрон опасался, что она в гневе вырвется из его хватки, но девушка удивила его. Она держала свою руку в его руке недолго, но отдёрнула её вяло, с каким-то изумлением.

   Под покровом мягких морщин Йонас улыбнулся.

   — Если меня спрашиваете вы, профессор, я не могу отказать. Невозможно забыть, что вы делаете для музея.

   — Мы не задержимся надолго, обещаю.

   — Я подожду вас здесь, устал ходить туда-сюда за группами. Уверен, вы ничего не тронете.

   — Можете не сомневаться.

   Байрон снова повернулся к Франческе. Он испытал безграничную нежность, когда понял, что девушка выглядит почти испуганной. Он улыбнулся ей.

   — Может, войдём?

   * * *

   За всё время визита Франческа не проронила ни слова. За неё говорили её глаза. Они были взволнованными, жадными. Она оглядывалась по сторонам, словно ища что-то, и Байрон знал что: это было то, что искали все они, особенно молодые женщины, любящие поэзию, всякий раз, когда переступали порог этих мест. Близость. Связь с Эмили, даже если это был цвет занавески, платья, воробья, которого в её время ещё не было, гиацинта, который расцвёл позже. Что-то, что питало в их сердцах надежду походить на неё.

   Скорее всего, Франческа уже знала всё, что нужно было знать, но Байрон всё равно выступил в роли экскурсовода. Он провёл её через все комнаты, а затем в дом брата Эмили, Эвергринов, расположенный в нескольких метрах от усадьбы, и в огромный сад. Она слушала его в полной тишине. Франческа заглядывала во все углы, её губы застыли в гримасе, которая выражала уже не обиду, а раздумье. Временами Байрон забывал дышать, глядя на эти губы. Потом он приходил в себя, выходил из состояния апноэ и делал вид, что ничего не произошло. Он притворялся, что бабочки улетели в другие сердца, но казалось, что некоторые из них всё ещё таятся в его груди.

   Он больше не касался руки Франчески даже случайно. Байрон просто говорил и улыбался, а она не улыбалась. Несколько минут они сидели в саду на каменных скамьях-близнецах, установленных друг напротив друга: на каждой была стилизованная железная скульптура. С одной стороны женщина, изображающая Эмили Дикинсон, с другой — мужчина, Роберт Фрост, казалось, скульптуры разговаривают друг с другом, глядя собеседнику в глаза.

   — Франческа… а дальше? — неожиданно спросил Байрон, нарушив молчание. — Нет ничего плохого, если…

   — Лопес. Франческа Лопес, — сказала она, не оборачиваясь. — Знаю, что я стерва, профессор, но ты не должен всё время оправдываться. Иногда… иногда я нервничаю, но ты… ну, пока что ты не сделал ничего плохого. И я оставляю за собой право стать опасной, если ты предпримешь что-нибудь.

   — Почему не пришла на занятия сегодня утром? — Байрон посмотрел на неё, продолжая сидеть на скамейке, что стояла на ступеньку ниже той, со статуей поэта, казавшегося увлечённым поэтической беседой, и подумал: какое впечатление производит при взгляде со стороны. Случайно, не выглядит ли он склонённым, почти коленопреклонённым и влюблённым.

   Не то чтобы он был влюблён, ни в коем случае.

   Ему казалось, он испытывал простое влечение, под влиянием места и иллюзии поэзии.

   Так легко обмануться, что испытывает эмоции, но это была лишь чувствительность, а не чувство.

   Тем не менее Байрон жаждал узнать что-нибудь о ней. Например, кто такой этот Маркус? Пока они бродили по музею, среди мёртвых и живых существ, ему пришла в голову мысль, что он тоже мог исчезнуть, как Изабель.

   — У меня были другие дела, — ответила Франческа и собралась прикурить сигарету. Но потом одумалась, вздохнула и сунула сигарету обратно в карман.

   — Например?

   — Я не думала, что в университете нужно оправдываться, как в школе.

   — Нет, просто…

   — Просто тебе хочется меня трахнуть. Давай называть вещи своими именами. Нельзя отрицать, ты демонстрируешь это вежливо, но суть от этого не меняется. Однако я предлагаю тебе отказаться от самой идеи. Посвяти себя какой-нибудь другой студентке. Я видела нескольких, которые, казалось, были готовы дать тебе это, не заставляя прикладывать столько усилий.

   Байрон изогнул бровь, и его губы приняли странную гримасу, застывшую между желанием рассердиться и желанием рассмеяться.

   Победил последний порыв. Он разразился хохотом.

   — Конечно, откровенности тебе не занимать! — воскликнул он. — Однако я думаю, что ты глубоко ошибаешься. То, что ты красивая, очень красивая, вовсе не означает, что любой встречный мужчина намерен уложить тебя в постель.

   На этот раз рассмеялась она. Внезапно её голос разлетелся вокруг, как золотая пыль, и Байрон уже не мог отрицать про себя, что да, девушка всё правильно поняла, да, его романтические южные направления оказались менее романтичными, чем ожидалось, и работали как часы. Да, он хотел держать её в своих объятиях, обнажённую, как брюнетка Прозерпина. Да, в конце концов, он оказался менее оригинальным, чем ожидалось, по сравнению с обычными желаниями мужчин. Но если бы она только знала, насколько чертовски оригинальным всё это было по отношению к нему самому…

   — Хочешь сказать, что ты гей? — развеселилась Франческа. — Или, нет, подожди, ты догадался о моём непростом прошлом, о моих ужасных секретах и хочешь меня спасти? Не советую, потому что, знаешь, у меня действительно есть ужасные тайны. Я ужаснее, чем можешь себе представить. Если подойдёшь близко, тебе будет больно. Потому что будешь вынужден войти в мой ад.

   Несколько мгновений он стоял, глядя на неё, и искренне боялся. Не её и не этих загадочных слов: Байрона испугало собственное бесстрашие.

   — Если думаешь, что ты единственная обладательница непростой истории и прошлого, которое нужно забыть, то ты жестоко ошибаешься, — пробормотал Байрон. — Мы все побывали в аду, кто-то больше, кто-то меньше. Меняется только то, как мы пытаемся из него выйти.

   — Вся эта трата слов, чтобы трахнуть меня? Что дальше? Посвятишь мне песню? Признаюсь, я чувствую себя польщённой. Я никогда не встречала мужчину, кто прилагал столько усилий.

   — Даже Маркус? — Вопрос вырвался сам по себе и Байрон не смог его остановить.

   Франческа перестала смеяться. Она встала и твёрдым тоном заявила:

   — Я возвращаюсь домой.

   В этот момент из её рюкзака раздался звонок мобильного телефона. Она порылась в сумке и вытащила устройство, которое пищало и мигало при каждом звуке. Байрон увидел, как покраснели её щёки.

   Франческа решила ответить. Она повернулась к нему спиной и пошла прочь по лужайке. Байрон наблюдал за ней: она неподвижно стояла метрах в двадцати от него, приложив мобильный телефон к уху, а другой рукой накручивала выбившуюся прядь волос. Через четверть часа и минуту, проведённую — он был в этом уверен — с выключенным мобильником, опустив руки по бокам, с видом спящей куклы, она медленно вернулась, со склонённой головой и остекленевшими глазами. Верёвочный браслет, который ещё недавно зажимала пальцами, оказался выброшенным на дно рюкзака. С этим жестом, почти отвращения, она направилась к воротам. Байрон понял, хотя ничего не знал, понял, что её что-то сломало. Он прочёл в этом молчании глубокую боль и решил, что не оставит девушку одну, несмотря на все оскорбления в мире.

  
  
   

    Глава 7 

   

   Франческа

   Заботливость Софии может стать навязчивым геморроем, когда хочется сказать пару слов и уйти без промедления. Я спрашиваю её, может ли она прикрыть меня перед Королевой Червей, а София продолжает интересоваться, как я, не нужна ли мне помощь, врач, градусник, прохладная ткань на лоб. Я должна быть благодарна за её отзывчивость, но от доброты мне не становится легче.

   — Что с тобой случилось? Вчера вечером ты так внезапно ушла, а сегодня утром не ответила на мой звонок… Тебе плохо? — продолжает расспрашивать меня с тревогой.

   Не хочу вдаваться в подробности, рассказывать, что вместо того, чтобы терять сон из-за нападения и раны, которая на лице обжигает кожу, я схожу с ума из-за потери браслета, который ничего не стоит и ничего не значит. Я не открываю ей, что сегодня утром, после тысячи мысленных колебаний — идти или остаться, идти или нет, я вернулась в клуб, а теперь намерена сесть на поезд до Коннектикута ещё до наступления ночи.

   * * *

   Энни улыбается мне, и это хуже, чем ножевое ранение. Когда пытаешься не сломаться, улыбка может стать смертельным врагом. Поэтому я показываю ей своё уверенное лицо, или, по крайней мере, пытаюсь это сделать. Она спрашивает меня, как я, что делаю, как продвигается работа и учёба. Мои ответы расплывчаты и очень условны. Всё прекрасно, я переехала, у меня всё ещё есть работа, университет отлично начался, у меня даже появилась подруга. А рана? Как я её получила? В «Безумном шляпнике». Разрезала торт, и, не знаю как, нож выскользнул у меня из рук и, что забавно, попал мне в лицо. Но это ничего, пройдёт. Всё замечательно и…

   «И я не ела нормально уже несколько дней.

   А вчера вечером на дискотеке я выбила всё дерьмо из какого-то придурка.

   И выкурила целую пачку сигарет.

   И мне одиноко, и…»

   — А у тебя, случайно, нет нового номера Маркуса? Я пыталась позвонить на его старый мобильный, но тот больше неактивен.

   Энни перестаёт улыбаться.

   — Маленькая моя… — печально шепчет она. — Что случилось?

   — Почему что-то должно случиться? — отвечаю вопросом и слишком поздно понимаю, что у меня агрессивный тон человека, который выставляет руки, потому как что-то-абсолютно-идёт-не-так.

   — Я не знаю… Эта просьба… После того как Маркус ушёл, ты сказала, что хочешь начать всё сначала и предпочитаешь его не видеть, что тебе лучше без него, что намерена забыть прошлое… А теперь?

   Она смотрит на меня, как в те дни, взглядом, который говорил и продолжает говорить: «Вы двое вместе — плохая идея. Вы никогда не делали ничего хорошего. Каждый из вас разжигал в другом злобу. Вы утешали себя, подпитывая ненависть друг друга. Вы плохо функционируете вместе. Ему хорошо с Пенни. Ты тоже должна найти кого-то, кто откроет в тебе свет».

   Я знаю, о чём она думает. Ненавижу её за то, что так думает. Я ненавижу Энни за то, что она так думает.

   — Я передумала, — выпаливаю я. — Разве нельзя? Где написано, что, сказав что-то, человек должен быть этому верен до самой смерти? Нельзя вот так просто списывать людей со счетов, спустя столько лет. Я бы хотела поговорить с ним. Узнать, как он себя чувствует. Это смертный грех? Есть какой-то бог, который может обидеться?

   — Маркус в порядке, — Энни отвечает, быстро наклоняя голову набок, словно птичка.

   — Так вы получаете от него новости?

   — Время от времени Монти звонит Маркусу. Он счастлив, детка, он счастлив с Пенни.

   — Я не собираюсь разрушать его идеальную жизнь, боже упаси! Хочу просто поговорить с ним. Мы были вместе много лет. Я ждала его годами. А он вернулся и сказал: «Прощай» и «Пошла на хрен». Знаю, он сказал не совсем так, но какая разница, были ли слова любезнее? Смысл был именно такой. Я отпустила его. Не доставала. За последние два года и шесть месяцев я училась, окончила школу, поступила в колледж, переехала в другой город. Я много чего сделала. Мне просто хочется узнать, чем занимался он. Я даже не знаю, где Маркус живёт! Всё, что знаю — он с мордашкой грёбаного ангела.

   Энни сначала молчит и просто смотрит на меня с отчаянием. Я не хотела быть агрессивной, но с ней, если проявить хоть немного мягкости, всё равно что пытаться пробить резиновую стену. Её нежные глаза, сладкий голос, неторопливые манеры завораживают тебя, опутывают паутиной «пожалуйста» и «добрый вечер», и вот ты обнаруживаешь, что работаешь в чайной комнате, одетая как идиотка, не понимая, как туда попала. Я благодарна ей и её мужу. Они любили меня. Защищали. Но думаю, я имею право знать, где Маркус. Мне не выписывали запретительный ордер!

   — Это он велел не давать мне номер? — спрашиваю я, широко раскрывая глаза.

   — Нет, конечно, нет.

   — Значит, Пенни?

   — Абсолютное нет, — отвечает она, почти шокированная моими выводами. — Никто из них никогда не накладывал на это вето.

   — Однако и мой номер телефона они не хотели узнать или поинтересоваться, как я поживаю.

   — В разговоре с Монти не было случая, чтобы Маркус не спросил о тебе. Но, да, он никогда не просил твой номер.

   — Почему? Может, он не уверен в своих чувствах к Пенни? Может, он боится, что, увидев меня снова…

   — Скорее всего, он боится, что именно ты слетишь с катушек, увидев его снова. И судя по всему, он не зря так думает. Ты расстроена, дитя. Что случилось? Ты чувствовала себя намного лучше…

   Я не чувствовала себя лучше. Я играла свою роль. Но когда пустяка достаточно, чтобы вызвать воспоминания, боль и потребность, почти агонию, это значит, что бомба внутри тебя закончила свой кровавый обратный отсчёт. Я ощущаю, как взрываюсь. Но если хочу чего-то добиться, я должна сохранять спокойствие, я должна сохранять спокойствие. Я должна сохранять спокойствие.

   «Не срываться. Улыбайся, будь умницей, считай до миллионатристатысячдвадцатисеми».

   — Ничего не случилось. Просто… я подумала, что услышать его снова, может стать очередным шагом в моей новой жизни. Не вижу в этом ничего плохого. Извини за резкость, но я много учусь и мало сплю, и… эти хрустальные лебеди новые, правда?

   В следующие минуты я пытаюсь отвлечь внимание Энни от моего состояния. Знаю, она без ума от этой дурацкой коллекции. Это её маленький мир лебедей, просто лебедей, просто грациозных белых созданий, которые заставляют думать об ангелах. Она отвлекается, рассказывает мне о своих новых покупках и робко признаётся, что подумывает расширить коллекцию до альбатросов. Что я думаю по этому поводу?

   Конечно, я не говорю ей, что думаю на самом деле. А говорю, как это хорошо: если лебеди внезапно закончатся, то лучше иметь другую цель.

   — По той же причине я хочу узнать номер Маркуса. Я многого добилась, я готова и к этому. Как готова поговорить и с Пенни, пожелать ей всего хорошего, детей и… — Я вдруг ощущаю спазм тошноты. — … У них есть дети? — Я снова сбрасываю маску. С трудом считаю до двадцати семи и сдаюсь. — Нет, невозможно. Слишком мало времени. Однако… эта, случайно, не беременна?

   — Под эта подразумеваешь Пенни, дорогая?

   Мысль о том, что она может ждать ребёнка от Маркуса, убивает меня. Я даже не задумывалась о такой возможности, она возникла сейчас, в мгновение ока, среди лебедей, альбатросов и жалобного голоса Энни. Представляя эту картинку, я чувствую себя ещё более одинокой и лишней. Плюхаюсь на диван, съёжившись, как подушка из убитых перьев. Я не плачу, нет, не плачу, но держу руки перед лицом — жёсткие, холодные.

   Энни подходит ко мне и с любовью сжимает мою ладонь.

   — Нет, малышка, — успокаивает она, и я понимаю, что причиняю ей боль пропорционально той нежности, которую она проявляет ко мне. — Ничего подобного. Но они любят друг друга, им хорошо вместе, и… ты сможешь это вынести?

   Я не отвечаю, у меня такое чувство, будто я сделана из лепестков, облепленных слизью паука.

   — Скоро придёт Монти, и мы вернёмся к разговору об этом. А пока, почему бы тебе не остановиться у нас на ужин? И может, поспать? У тебя завтра есть занятия?

   — Нет, — бормочу я, хотя это неправда. Но мне нужно остаться, попытаться прийти в себя и получить этот чёртов номер телефона. Мне нужно услышать его голос, я скучаю по нему, я скучаю по нему, я ужасно по нему скучаю.

   * * *

   Когда тебе весь вечер читают лекцию о том, что ты не готова к тому-то и тому-то, приходится изворачиваться и делать глупость, чтобы добиться своего. Поэтому посреди ночи, пока остальные спят, я пробираюсь в кабинет Монти и роюсь в его записной книжке. Я прожила в этом доме почти два года и знаю, где они всё хранят, как знаю, что Монти записывает номера и адреса в старомодную записную книжку.

   Используя фонарик на телефоне, я пролистываю её в полной тишине. Монтгомери Малкович — методичный парень, без всяких художественных изысков. Некто по имени Маркус Дрейк будет записан под буквой М, если он друг, и под буквой Д, если у Монти с ним более официальные отношения.

   Нужный номер нахожу под буквой М. Рядом с именем в скобках написано «Пенни». И сразу после «Вермонт». Никакого адреса, только домашний номер.

   Они в Вермонте. Что они там делают?

   Копирую номер и пытаюсь вернуть всё как было, но у меня такое чувство, что я напутала. В конце концов, какая разница, если Монти поймёт, мне всё равно.

   Когда запираюсь в своей комнате, я смотрю на эти цифры, как на секретный код. Не могу дождаться утра, чтобы позвонить ему.

   Но кто знает, может быть, я могу попробовать сделать это сейчас.

   В полутьме комнаты я набираю номер. Сердце бьётся и стучит, и кажется, что оно сделано из магмы. После нескольких гудков мне отвечают:

   — Алло?

   Пенни. Без сомнения, это она. Я прерываю звонок со вздохом, будто меня ударило током. Смотрю на дисплей, кусаю губу, ощущая удушье. Как бунтующий подросток, украдкой закуриваю сигарету у окна.

   Наконец, я вставляю наушники и позволяю музыке вторгнуться в меня. Выставленная на максимум громкость штурмует каждую клеточку, заполняет мельчайшие пространства, душит мои страхи и вопросы. Несмотря на этот грохот, более того, именно благодаря ему, я, как правило, засыпаю. А пока медленно погружаюсь в сон, не знаю, благодаря какой странной игре разума, я вспоминаю своего зеленоглазого профессора. Воспоминание о его хриплом голосе, поющем в полумраке Dirty Rhymes, замедляет ритм моего запыхавшегося дыхания, ослабляет напряжение в мышцах, и у меня пропадает желание плакать.

   * * *

   На следующее утро, пока поезд везёт меня обратно в Амхерст, я снова набираю этот проклятый номер. Я чувствую себя менее взволнованной и более оптимистичной, чем вчера. Возможно, мне просто нужно было выспаться, ведь недосыпание сделало из меня параноика и усилило стервозность. Я крепко спала, закутавшись в звуки, как в кашемировый спальный мешок.

   — Алло?

   И снова голос Пенни пугает меня с такой силой, что я едва не вскрикиваю. Наступит ли момент, когда эта покинет дом? Поговорю ли я с ней? Спрошу ли о нём? Что, если она пошлёт меня в ад?

   За полминуты я думаю о стольких вещах, а потом делаю только одну. Я снова прерываю звонок.

   Сердце замирает в горле. Я смотрю на мобильный, как на обезглавленную птицу.

   К счастью, вчера вечером я перевела свой номер в анонимный режим. Только через несколько минут я снова начинаю дышать в нормальном ритме, сердце перестаёт колотить по всем частям тела, шум поезда снова преобладает над грохотом крови.

   Я не могу так больше, я граничу с безумием. Мне нужно успокоиться. Я должна сбросить плохие эмоции последних двух дней.

   Есть место, куда я отправляюсь, когда сильно нервничаю. Как только ко мне подкрадывается паника, я сажусь в автобус и еду к дому Эмили Дикинсон. Я всегда ношу с собой книгу её стихов. Грубые, колючие, одинокие, эксцентричные стихи составляют мне компанию больше, чем человек из плоти и крови. Они — пропуск в страну красоты, когда тёмное зло делает мир мрачным.

   * * *

   Намерение было расслабиться, но присутствие профессора делает всё более бурным, чем я надеялась. Я не знаю, что он здесь делает и что ему от меня нужно, знаю только, что он меня будоражит. Когда он показывает браслет, мне необходимо проявить осторожность, чтобы не упасть со скамейки вместе с сигаретой и книгой.

   Интересно, обретение браслета является знаком судьбы, как мне казалось, когда я его потеряла?

   Ах да, забыла, судьбы не существует.

   * * *

   Во время посещения усадьбы я смотрю на вещи Эмили, на её пространство, окно, кровать, зелень, которая её окружала, и чувствую себя маленькой. Всю дорогу, пока профессор говорит голосом, таким голосом, который является и речью, и лаской, я задаюсь вопросом, что останется от меня, когда умру, и кого будет волновать моё отсутствие.

   Как и Эмили, мне интересно, как незаметно я смогу умереть.

   А после звонка Маркуса я узнала.

   * * *

   — Ты сегодня что-нибудь ела? — спрашивает профессор, пока автобус проезжает по городским улицам. Медленно наступает закат, обнимая дома, удлиняя тени, делая мои веки более усталыми. Не хочу снова думать о Маркусе. Не хочу, не хочу, не хочу. Я бы предпочла кричать, петь, считать, затыкать уши, прижаться к чему-то. Или к кому-то.

   Профессор сидит рядом со мной, его бедро касается моего, а локоть впритык к моему. Я смотрю на Лорда краем глаза. Ноги обтянуты тёмно-синими джинсами и упираются в спинку сиденья перед ним. Пряди густых, длинных волос в свете автобуса отливают медью, тянутся к моей щеке. Лорд хорошо пахнет, весь день я чувствовала аромат мёда и имбиря. Отныне, когда буду читать стихи Эмили Дикинсон, мне будет приходить на ум этот сладкий, пряный аромат. И слова Маркуса.

   — Я не голодна, — отвечаю и возвращаюсь взглядом к окну.

   — Это неважно. Ты всё равно поешь, — заявляет он. — Мы приехали.

   Как и раньше, возле Хоумстеда, он берёт меня за руку. Как и раньше, я чувствую головокружение. Я освобождаюсь, но у меня создаётся абсурдное впечатление, что рука этого не хочет. Мне кажется, что я должна заставить её развязаться.

   «А я могу свернуться калачиком рядом с тобой?

   Пообещаешь мне, что я важна, хотя это неправда?

   Обещай, что никогда не забудешь меня?»

   — Может, хватит держать меня за руку? — вместо этого приказываю я.

   — Даже не подумаю. Пойдём, купим продукты.

   — Что?

   — Рядом с твоим домом я видел небольшой магазинчик. Давай закажем пиццу, но заодно купим что-нибудь ещё, потому как уверен, у тебя в холодильнике нет даже тухлого яйца. У тебя круги под глазами, и ты плохо выглядишь. Если продолжишь в том же духе, то станешь уродливой.

   Я уже собираюсь язвительно ответить, но профессор тащит меня по проходу автобуса к выходу. Он держит меня за руку и улыбается так, как в жизни я ещё никогда не видела: с искренним светом внутри. Лорд выглядит как человек, лишённый боли, хотя я знаю, что это не так, он дал мне понять в Хоумстеде. Кроме того, в мире нет души, которая не была бы разбита вдребезги.

   У него, должно быть, внутренняя сила больше, чем у меня, а ведь я похожа на тигра. Тот, кто выглядит как ангел, должно быть, тигр на самом деле.

   * * *

   Мы идём за покупками.

   «Мы идём за покупками?»

   И мы не покупаем пиво и сигареты, арахисовое масло, которое можно ковырять пальцами, чипсы и кетчуп. Я никогда не заходила в этот магазин, для меня всё слишком дорого, слишком вычурно. Настоящая итальянская еда, а не имитация, сделанная в США.

   Он выбирает соусы в крошечных баночках, печенье, похожее на золотые язычки, яйца в контейнерах, которые стоят дороже, чем яйца, и я как никогда понимаю, насколько мы разные.

   «Понятно, что ты герцог, Байрон Лорд, понятно, что вырос среди шёлковых подушек и серебряных музыкальных шкатулок. И даже если по выходным ты носишь убогое вампирское кольцо, распевая кровоточащие слова из рокерских душ, ясно, что ты отлит из формы короля. Черты твоего лица, которым пытаешься придать жёсткости с помощью бороды, совершенны, как изваянный мрамор. Твоя доброта, несмотря на мою стервозность, достойна Нобелевской премии мира».

   Я смотрю на него почти как загипнотизированная, и вдруг он тоже смотрит на меня. И не знаю, что он видит, потому как на его лице появляется встревоженное выражение.

   — Как давно ты отдыхала? — спрашивает он. — Ты выглядишь так, будто не спала много ночей.

   — Что ты хочешь, у меня очень насыщенная сексуальная жизнь, — отвечаю я, но не слишком внушительно; мой голос звучит как жалкое жеманство, и Байрон кривится. Он протягивает руку и прикладывает палец к моим губам. Палец на моих губах. Тёплый, гладкий указательный палец.

   — Тссс, — шепчет он. — Иногда не нужно бороться, понимаешь? Я тебе не враг. Я просто хочу помочь тебе.

   Из меня вырывается солёный смех, как море без воды.

   — Почему? Ты меня даже не знаешь.

   — Не так много, как хотелось бы. Но в тебе есть что-то, что напоминает мне кого-то, кого знал.

   — Так всегда начинается. Ищем сходство. А потом оказываешься с ножом в спине. Потому что никто не остаётся с тобой навсегда. Никто. В конце концов все решают уйти.

   Я жду, что Байрон возразит мне, но он молчит несколько секунд, медленно опуская веки, словно провожает к выходу печальную мысль.

   — Возможно, ты и права, но:

   Надежда — штучка с перьями —

   В душе моей поёт —

   Без слов одну мелодию

   Твердить не устаёт.

   — Ты говоришь словами Эмили Дикинсон?

   — Я говорю словами того, кто, несмотря ни на что, не переставал надеяться на будущее.

   Я устало улыбаюсь.

   — Тогда позволь и мне это сделать: Печально! Всё иллюзия: будущее обманывает нас издалека. Думаю, твой тёзка думал не так, как ты.

   — У моего тёзки не было тирамису. Съев его, ты начнёшь переоценивать надежду, поверь мне.

   — Ты так думаешь? И где же я возьму тирамису?

   — Я приготовлю его для тебя, глаза цвета моря. А пока постарайся написать стихотворение, которое должна была сдать мне на лекции. Возможно, я добр, и нахожу тебя самой красивой женщиной из всех, на кого когда-либо смотрел, и ты мне нравишься, это не значит, что как преподаватель, я буду оказывать тебе поблажки. Сегодня был крайний срок, так что до полуночи у тебя есть время. В одну минуту после полуночи получишь двойку.

   * * *

   Всё это настолько абсурдно, что, уверена: через некоторое время я перевернусь в кровати, ударюсь головой о край прикроватной тумбочки и проснусь.

   Однако щипать себя не помогает. Мне больно, но он всё ещё здесь, готовит для меня ароматный итальянский десерт. Шоколад, кофе, сливочный сыр и это золотистое печенье…

   Время от времени я провоцирую его:

   — Профессор, твоё присутствие меня раздражает, ты знаешь об этом?

   Или:

   — Ты устроил безумный беспорядок, надеюсь, потом уберёшь за собой.

   И ещё:

   — Если думаешь получить что-то взамен, то ты в пролёте.

   Каждый раз он отвечает мне в том же стиле, но не скрывая улыбки.

   — Твоё присутствие меня тоже раздражает. Ты должна сесть там и писать стихи, не так ли?

   А потом:

   — Это не беспорядок, это искусство.

   И наконец:

   — Конечно, я хочу получить что-то взамен. Ты должна поесть.

   На последней фразе Байрон бросает на меня взгляд, который, будь я чуть глупее, превратил бы мои ноги в жидкий воск. Я думаю о том, что его глаза похожи на мятные конфеты. Я бы хотела взять их в рот. И не только глаза.

   «Окей, Фран, от усталости и голодания ты просто бредишь».

   В конце концов, он даже прибрался. У этого парня есть недостатки? Посмотрим… Уверен, что у него маленький. Иначе и быть не может. Подвох должен быть где-то спрятан.

   Пока ужинаем, я начинаю испытывать своеобразное искажение реальности. Мне кажется, будто я маленькая девочка на бисквитном корабле, плывущем по шоколадной реке внутри фабрики Вилли Вонки. Не знаю, что происходит, чего хочет он, чего хочу я, но результат сногсшибательный: самонадеянная доброта этого придурка, который готовит, заказывает пиццу, накрывает на стол и заполняет пространство своими плечами, волосами и ямочками, скрытыми бородой, ставит страдания в угол. Искушение запереться в комнате и возненавидеть весь мир остаётся на заднем плане. Я подумаю об этом позже, когда он уйдёт, когда снова останусь наедине с тишиной, пустыми стенами и своей переполненной головой.

   А пока мне приходится иметь дело с этим странным парнем, который вторгся в мой дом и ни разу не попытался облапать.

   Может, он и правда гей?

   — Ты написала стихотворение, глаза цвета моря? — спрашивает, откусывая кусок пиццы. Мы сидим на полу, так как у меня есть только старое кресло, и чтобы воспользоваться им, нам пришлось бы сидеть по очереди или обнявшись. Чего — гей он или не гей, — предпочитаю избежать.

   — Я написала его в субботу ночью.

   — Тогда, полагаю, ты очень разозлилась. Выше твоей средней нормы, что уже и так высоко. Не смотри на пиццу, как на дохлую крысу. Съешь её, или я буду вынужден применить силу.

   — Просто попробуй и посмотрим, кто выживет.

   Байрон смотрит на меня, проглатывая полный рот моцареллы, и хотя я выдерживаю его взгляд, словно держу меч, у меня возникает необъяснимое искушение отвернуться от него и уставиться на свои колени.

   — Ты дашь мне его прочитать? Стихотворение, я имею в виду, — настаивает он, облизывая палец.

   — Нет!

   — Мне придётся его прочитать, ты должна смириться. Нынешняя ситуация совсем не располагает к этому, но я же твой профессор.

   — Ты прочитаешь его в своём кабинете, дома, сидя в туалете, где угодно, но только не здесь.

   — Расскажешь мне что-нибудь о себе?

   — Ни за что.

   — Ты мне ни капли не доверяешь?

   — Ни капельки. Кто ты? Как давно я тебя знаю? Более того, сам сказал, — ты мой профессор. Тебе не следует находиться здесь, готовить для меня десерты и вмешиваться в мои дела. Ты должен только оценивать мою подготовку и не беспокоиться ни о чём другом.

   — Вместо этого я здесь, и мне чертовски хочется позаботиться о чём-то другом. Но я буду вести себя хорошо, обещаю. — Он смеётся, продолжая есть. Тогда я тоже буду жевать: по крайней мере, мне не придётся говорить и отвечать. Я могу сосредоточиться на куске пиццы.

   Мы молчим, и, сама того не желая, не понимая как, я осознаю, что голодна. Мой желудок — волк. Я поглощаю всё подряд и когда приходит время десерта меня не нужно больше просить. Боже мой, как вкусно. Сладострастно. Оргазменно.

   Мысленно я краснею. Краснею так, как не краснела раньше. Никогда не считала себя скромной принцессой с румяными щёчками. Я думала о себе как о ребёнке, который умер слишком рано, молчаливой добыче, шлюхе, дряни, которая даже не может совершить самоубийство, убийце, той, кто отпилит тебе ноги, если попытаешься трахнуть её мужчину. Думала как о той, кто может быть достаточно одинок, чтобы совершить огромную фигню — украсть номер телефона, позвонить кому-то, кому пофиг на этот звонок, — но никогда как о кретинке, которая краснеет при одном только слове «оргазм», потому что смотрит на парня с глазами, будто сделанными из сахара и листьев мяты.

   Ненавижу себя за эту слабость.

   Ненавижу, но не могу не заметить, как сильно это мне помогает. Я больше не думаю о Маркусе. То, что произошло за последние два дня — драка, потеря браслета, паника, поездка, телефонный звонок, особенно телефонный звонок, — превращается в неясную печаль, в неприятную музыку вдалеке.

   Профессор не даёт мне посвятить себя горю. Его присутствие заставляет меня думать о слове «оргазм». Я не знаю, как искоренить зло, но знаю, как отложить его на время.

   Затем, словно итальянский десерт накачал меня наркотиками, я поднимаю взгляд, смотрю на него и слышу свой голос, спрашивающий:

   — Хочешь трахнуться?

   * * *

   Я правда так сказала?

   Предложила и не жалею об этом.

   Чтобы заглушить ностальгию, я должна переспать с другим мужчиной.

   Чтобы воспоминания менялись, нужно иметь богатый архив вещей, о которых можно думать. Если посадить в саду только рододендроны, нельзя ожидать, что прорастут розы. Именно так обновляется память. Путём создания фактов, событий, ситуаций и эмоций. Меняя файлы, переписывая один документ на другой.

   Даже Энни наскучили стеклянные лебеди, и она подумывает о расширении своих горизонтов.

   Мне нужен альбатрос.

   Секс с Лордом может стать хорошим началом. Я имею в виду, что мне подойдёт парень с внешностью викинга, утонченностью короля и сексуальным голосом. Руки у него тоже красивые. Будет приятно потрогать его волосы: у Маркуса они были очень короткими, и уже одно это будет заметным изменением. Маркус не носил бороды, серёг и колец. Вряд ли Маркус за всю свою жизнь прочитал или написал хоть одно стихотворение. И он не умел готовить. И ему медведь на ухо наступил. Но, прежде всего, этот профессор всегда улыбается. Противоположнее и быть не может.

   Вообще-то, сейчас Байрон совсем не улыбается. Не думаю, что я сказала что-то плохое, более чем очевидно, — я ему нравлюсь. Я всем нравлюсь.

   Только он встаёт, вытирает бумажным полотенцем пальцы и отшатывается, словно внезапно я стала сделанной из когтей и яда.

   — Нет, — заявляет он с решимостью, почти похожей на геркулесову попытку погребённого человека поднять голыми руками рухнувшую на него гору. — То есть да, и именно поэтому мой ответ — нет. Я ухожу.

   Я приближаюсь к нему. Мы стоим лицом друг к другу. Я смотрю на него и улыбаюсь, но это улыбка без сладости, кусачая, обещающая недоброе.

   Он в ответ отступает, как мальчишка.

   — Ты боишься меня?

   — Нет, я боюсь за тебя.

   — Мне ведь не двенадцать, никто не обвинит тебя в домогательствах к несовершеннолетней или ещё какой-нибудь ерунде. Мне двадцать пять, я взрослая и очень опытная.

   — Но ты всегда моя студентка.

   — Если хотел держаться на расстоянии, то делал бы это с самого начала. Вместо этого я уже несколько дней вижу тебя рядом. И не говори мне, что ты зашёл только для того, чтобы выступить в роли шеф-повара: ты хочешь меня трахнуть. Не волнуйся, я не хочу, чтобы мы занимались этим ради оценок или бонусов. Я не собираюсь шантажировать тебя или требовать что-то, что мне не причитается.

   — И по какой же тогда причине?

   — Какая разница, по какой причине. Главное, чтобы у тебя не будет проблем и никто об этом не узнает. А остальное — это уже развлечение.

   — Я предпочитал тебя, когда ты предлагала мне убраться с твоего пути.

   — Уверена, твоя голова делала такое предпочтение. Но у меня такое чувство, что твоё тело оценило перемены. У тебя есть презерватив? — Он качает головой, всё в большем замешательстве. — Ты не слишком дальновиден. Тогда мы просто подстроимся.

   Я подхожу ещё ближе. Моё сердце разрывается. Что я делаю? Что говорю? Я не знаю, а знаю только, что должна действовать. Если отступлю, то буду думать о Маркусе до завтра, до следующего месяца и следующие триста долбаных лет. Или придумаю что-нибудь похуже.

   «Так что дерзай, Франческа. Пробуй, меняйся, расти, живи. Забудь».

   Так что шаг от мысли до действия становится коротким. По сравнению с ним биение крыльев бабочки — это торнадо.

   Я толкаю Байрона к единственному во всём доме креслу. Он падает на сиденье с растерянным, обескураженным выражением на лице. Сдавшийся и возбуждённый, он наблюдает как я, встав на колени у него между ног, расстёгиваю молнию на его джинсах. Металлическое шипение звучит почти как голос, призывающий к тишине.

   «Ты определённо идеален, профессор, у тебя он даже не маленький. Не знаю, чего ещё могу желать».

   Это так странно, так странно, так чертовски странно и необычно на вкус, эта кожа, этот мужчина, который не Маркус, после многих лет, когда у меня во рту был только Маркус. Мне хочется остановиться, сбежать в свою комнату, повернуться спиной к потолку и навсегда потерять память, но я не делаю этого. Я остаюсь и лижу его, словно с каждым движением моего языка отступают стены гробницы, что заточила меня.

   Байрон, откинувшись на спинку кресла, не перестаёт смотреть на меня. Я чувствую его глаза в своих волосах, его дыхание резкое и сладкое одновременно. За мгновение до того, как кончить, он гладит прядь моих волос. Не для того, чтобы подтолкнуть или заставить меня. Он просто прикасается ко мне. Байрон стонет и вздрагивает в кресле, прикасаясь ко мне.

   — Глаза цвета морской волны… — шепчет он.

   «Смотри на меня так, будто я тебе противна.

   Не улыбайся мне».

   Как только я встаю, он хватает меня за руку и тащит к себе. Я падаю ему на колени. Моё лицо так близко к его лицу, что я искренне боюсь. До этого я не испугалась его члена, а теперь боюсь его губ. Я чувствую руку на одной щеке, рядом с раной.

   — Ещё болит? — спрашивает он.

   Я не отвечаю. Мне не по себе. Сердце так и рвётся наружу, словно рёбра не могут сдержать его галоп. Какой же я паршивый человек, что могу отсосать едва знакомому парню, но не могу выдержать тяжести его доброго взгляда? Я шлюха, я шлюха, я…

   Он целует меня. Целует меня. Целует. Без слов и просьб его губы оказываются на моих. Я никогда не целовала мужчин с бородой, но его рот достаточно нежный и мягкий, что не раздражает. Он ласкает мою кожу. Его язык — это кусочек бархата. Моя голова — кузница, полная искр. Одной рукой Байрон поддерживает мою шею сзади. Другая его рука лежит на моей груди. На моём животе. Между ног.

   Что-то в том остатке разума, который у меня ещё работает, туманно подсказывает мне, что нужно остановиться, но я не могу. Я не могу повиноваться себе.

   Впервые за столько лет, впервые после Маркуса ко мне прикасается мужчина. Нежность, с которой он погружает пальцы в моё тело, смущает меня больше, чем грубость. Большим пальцем он поглаживает лоно, двигаясь внутри в нежном темпе, затем всё менее и менее нежно, а потом всё более возбуждающе. Когда кончаю, его язык лижет мой язык. Я издаю изумлённый крик в его рот со вкусом шоколада.

   — Ты прекрасна, глаза цвета моря, — говорит он.

   На несколько мгновений я замираю, прислонившись к его груди, в тишине. У меня такое чувство, что то, чем мы занимались, ещё более интимно и опасно, чем настоящий секс. Если бы мы извивались на полу, выкрикивая на стены непристойные слова, я бы боялась меньше.

   Мне следует быть осторожной, я должна не допустить, чтобы новые воспоминания причинили мне боль. Я не должна обманываться его сладостью и своей собственной. Мне следует воспринимать произошедшее, этот мимолётный секс, таким, какой он есть: хороший способ получить удовольствие после многих лет, когда в лучшем случае я ласкала себя в темноте.

   Я встаю, быстро поправляя одежду. Смотрю на него: его брюки всё ещё на коленях, джемпер натянут над животом. Искушение снова нагнуться между его бёдер настолько сильно, что мне приходится сменить комнату, перенести свои ноги и свои намерения в другое место.

   Я ухожу в спальню. Маленькое зеркало — вертикальная полоска, в которой я отражаюсь так редко, что каждый раз вижу себя по-другому, — возвращает мне тревожное зрелище. Я бледна, под глазами синеватые круги, волосы взъерошены, губы влажные и припухшие.

   «Никто никогда не полюбит тебя именно по этой причине. Такие девушки, как ты, годятся только для того, чтобы делать минет. Если однажды тебя покрывает грязь, то ты не можешь от неё избавиться, она въедается в твою душу и становится клеем».

   Мне нужно покурить. Я ищу сигареты в рюкзаке. Пока роюсь, задеваю ладонью браслет Маркуса. Тогда, поддавшись импульсу, я делаю то, о чём потом могу пожалеть. Я поджигаю его зажигалкой. Я словно участвую в ритуале: высокое красное пламя цвета индиго охватывает, а затем поедает эту несчастную ниточку, за которую я когда-то отдала бы жизнь и у которой теперь её отнимаю.

   Я наблюдаю, как печальный прямоугольник скручивается, а затем умирает, причём так быстро, что у меня даже не остаётся времени на раздумья. Короче говоря, это выжженный ореол на полу.

   Яростно затягиваясь, я поднимаю взгляд, он стоит у двери. Профессор оделся и смотрит на меня.

   — Это больше не повторится, — заявляет он, входя в комнату. — Я проявил слабость. Проблема в том, что ты чертовски красива. А я не идеален. — Он протягивает руку и снова касается моих волос. — Я не хочу причинять тебе боль, Франческа.

   — Ты не причинил мне боли, — отвечаю я, и слышать, как он называет меня по имени, посылает по телу дрожь. Я пожимаю плечами, словно произошедшее — пустяк, привычка, даже скука. Как будто моё сердце не билось в абсурдно быстром темпе. Словно я не испытала этого проклятого страха. Я направляюсь к кровати и беру в руки книгу, что лежит сверху. «Тэсс из рода д'Эрбевилей». Открываю и достаю лист. — Вот стихотворение. Ещё не полночь.

   Получив работу, он бегло просматривает.

   — Не читай сейчас! — восклицаю я, больше смущённая такой возможностью, чем той, чтобы снова встать на колени между его ног.

   — Ты написала стихотворение от руки, — комментирует он и улыбается мне. Он улыбается мне уже в энный раз.

   — У меня нет принтера.

   — Ты не забыла продезинфицировать рану? — спрашивает, указывая на мою щёку.

   — Не волнуйся за меня, не думай, что ты должен говорить что-то вежливое только потому, что взяла тебя в рот.

   — Я на самом деле волнуюсь за тебя.

   — Да, представляю, как ты волнуешься, — язвительно отвечаю я и затягиваюсь, затягиваюсь, затягиваюсь, и комната наполняется дымом.

   — Ты мне очень нравишься, и я говорю это не просто из вежливости после того, что случилось. В твоих глазах есть что-то, что привлекло меня с первого мгновения, что-то, что я не могу понять.

   «Ты не очаруешь меня красивыми словами. Я прочитала их много. И представляла множество. Думаю, это просто сказки, которым суждено остаться запертыми в книге, в голове поэта, в ярости рокера. Но ни слова, которые реальные люди могут использовать в свои обычные дни».

   — Ты сказал, что я тебе кого-то напоминаю. Кого? — Вопрос слетает с моего языка вместе с завитком дыма.

   Он на мгновение озадачивается, хмурится, на его весенние глаза опускается пелена.

   — Мою жену, — наконец признаётся он.

   Я не могу не вздрогнуть.

   — Ты женат? — Не то чтобы это имело большое значение, но такого я не ожидала и, признаться, удивлена и, возможно, немного шокирована.

   — Был. Я вдовец.

   Я замираю с открытым ртом на протяжении, возможно, очень долгого времени, а возможно, и мгновения, огонь сигареты между пальцами горит близко к моей коже, рискуя обжечь. Я не знаю, сказать ли ему, что мне жаль, спросить, когда это случилось, или разозлиться, потому что не хочу ни на кого походить, не хочу напоминать ему о его умершей жене, я хочу ему нравиться, потому что я — это я, а не невольное эхо того, кого он любил и потерял.

   «Я хочу ему понравиться? Что за чушь. Я вовсе не хочу ему нравиться!»

   Поэтому наказывая себя за грех наивности и желание подойти к нему поближе и погладить по щеке, как это сделал со мной раньше он, я использую свой обычный багаж наглости. Что в таких рискованных случаях, как этот, защищает меня от опасности стать сентиментальной.

   — Если хочешь, когда будем трахаться, можешь называть меня её именем. Когда можно сделать доброе дело, кто я такая, чтобы возражать?

   — Мы не будем трахаться, мы совершили вопиющую ошибку. Но всё равно это было хорошо. А ты…

   — Закончи предложение. Я не удивлюсь. Шлюха?

   — Ангел. Стервозный ангел, если разобраться, но тем не менее ангел.

   Сигарета, догоревшая до фильтра, обжигает мне пальцы. Я разжимаю руку и бросаю её на пол, рядом с остатками браслета. Растерянная и удивлённая, я стою и смотрю, как уходит профессор Байрон Лорд, задаваясь вопросом: почему вместо того, чтобы наконец-то почувствовать себя свободной, у меня создаётся впечатление, что без него пространство уменьшилось.

  
  
   

    Глава 8 

   

   В Вермонте

   Снег ещё не выпал, но вечерний воздух уже ощущался как лезвие бритвы. Вокруг дома лениво покачивались деревья под октябрьским ветром. Ни один шум не нарушал этого гипнотического слияния звуков природы, за исключением конюшни. Оттуда, наряду с приглушённым ржанием лошадей, доносился топот шагов, стук инструментов и мощное человеческое дыхание.

   Пенни открыла дверь в платье цвета глицинии длиной до колен, шаловливом и совсем не деревенском, и обняла себя за плечи. Даже её туфли казались далеко не подходящими для ходьбы по сырой земле, местами грязной и неровной из-за гравия. Туфли, тоже бледно-лилового цвета, больше подходили для красочного танцевального зала. Её волосы были распущены и спускались по спине, удерживаемые тонкой косичкой, что опоясывала виски, словно бронзовая корона.

   Она оглянулась по сторонам. Посмотрела на небо цвета свинца и вдохнула глоток воздуха, пахнущего наступающей зимой, пылающими дровами в камине и Маркусом, занимающимся с ней любовью на лоскутном коврике перед камином. Маркус занимался с ней любовью везде, каждую ночь, которую Бог даровал этой земле, благоухающей клёнами и яблонями. Пенни инстинктивно улыбнулась, дрожа от холода. Повернув голову в сторону конюшни, она позвала его. Он ответил:

   — Иду. — И одного этого было достаточно, чтобы учащённо забился пульс.

   Через несколько минут Маркус вышел из конюшни. На нём были поношенные джинсы и не менее поношенные кожаные ботинки. Флисовая куртка цвета зелёного леса обхватывала плечи и руки, которые, если такое возможно, благодаря работе в сельской местности, стали ещё более величественными, отчего он казался ещё выше. И уж точно более колоссальным. Вуаль бороды и стетсон, украшенный металлическим кончос, делали его похожим на ковбоя. (Прим. пер: стетсон — ковбойская шляпа; кончос — украшение для шляпы).

   Маркус приблизился к Пенни в несколько шагов и обнял на пороге. В этих объятиях не было ничего романтичного. Его тело, его поцелуи, ласки всегда были опасно чувственными. Опасно, когда, как в данном случае, они опаздывали на вечеринку, которую невозможно было отменить. И всё же, пока он целовал её, невозможность отменить вечеринку оставалась на заднем плане, как фон из папиросной бумаги. Пенни позволила себе погрузиться в плен его рук и языка, запаха его кожи и сена, и мысли превратились в призраки. Часы на каминной полке пробили время, и воспоминания о вечеринке нахлынули с новой силой. Они пробивались сквозь вздохи и мягкое трение языков.

   — Маркус… — прошептала она. — Мы опаздываем, а тебе ещё нужно переодеться.

   Не говоря ни слова, он вырвался из её объятий необычайно резко и даже сердито. Вошёл в дом, снял ботинки, а шляпу и куртку бросил на пол. Под ней оказалась футболка с короткими рукавами, плохо подходящая для осенней прохлады; на руках и шее выделялись племенные татуировки. Маркус огляделся по сторонам и заметил на столе свёрток. Его глаза цвета серебра раздражённо прищурились. Он подошёл к столу, взвесил коробку, хотел было швырнуть ту в стену, но сдержался.

   — Не будь таким драматичным. Мы не должны идти, чтобы отрезать себе ноги, — сказала Пенни, закрывая дверь. Её ужасная, ворчливая, дикая любовь. Маркус мог целый день рубить дрова и возвращался домой с улыбкой, но он выставлял напоказ неуживчивую и даже немного ребяческую часть себя, когда ему приходилось делать что-то столь банальное, как празднование юбилея. Если нужно было сгребать навоз, он выходил из дома полный энергии; если же предстояло пожать несколько рук и быть вежливым в компании безобидных, но смертельно скучных людей, он надевал маску фурии.

   — Всё может быть ещё хуже, — пробормотал он. Пока говорил, он стаскивал с себя футболку, и Пенни не могла удержаться от того, чтобы не залюбоваться медленным движением этой разрисованной мозаики мышц. — Я сам могу отрезать кому-нибудь ноги, — добавил он, раздражаясь всё больше. Маркус направился в ванную и там снял с себя остатки одежды, оставив их валяться на полу.

   К его красоте невозможно было привыкнуть. Каждый раз Пенни словно останавливалась перед произведением искусства, которое вызывало в ней некий экстаз. Головокружение, тахикардия, чувство возбуждённого замешательства. К тому же это произведение искусства могло прикасаться к ней, целовать, облизывать и…

   «Вы опаздываете на праздник. Не пялься на него так, будто никогда раньше не видела».

   Маркус шагнул в душ, с тем же грубым, даже смутно-убийственным выражением лица. Вода побежала по его телу, и Пенни оторвала взгляд от великолепного силуэта за стеклом, издав стон едва уловимого желания. Она взяла щётку и провела ею по своим каштановым локонам. На несколько минут гипнотический плеск воды, нежный пар и аромат сандалового мыла заполнили пространство маленькой комнаты. Когда шум душа прекратился, Пенни, не переставая расчёсывать волосы, протянула ему большое полотенце. Маркус уставился на неё, мокрый, как промокшее от дождя дерево и, не переставая смотреть, стал вытираться.

   Потом он приблизился к Пенни там, где она стояла, у раковины и двери.

   — Хочешь свести меня с ума, не так ли? — воскликнул он. — Ты знаешь, что мне всё равно, как ты одета, я хочу трахать тебя, даже когда ты чистишь конюшню, но если и есть что-то, что меня возбуждает до чёртиков, так это видеть, как ты расчёсываешь волосы. И как они путаются, пока ты наслаждаешься. И ты делаешь это сейчас, когда нам нужно идти на эту дерьмовую вечеринку. — Маркус приподнял её юбку и принялся ласкать бёдра. — Прими наказание за то, что спровоцировала меня.

   Он развернул её, и Пенни оказалась перед зеркалом, упираясь руками на раковину. Она ощутила, как скользнули до колен колготки, тепло его рук на своей коже. В зеркале увидела собственное отражение: зрачки были влажными от желания, от жгучей потребности, чтобы он был в ней сейчас, ни минутой позже. Она видела за своей спиной внушительную фигуру Маркуса, нависшую над ней, и в его глазах сияла та же потребность. Пенни кусала губы, пока он проникал в неё без нежности, с жаждой голодного человека, кто крадёт пищу, чтобы выжить.

   Маркус кончил, сжимая её бёдра и приподнимая к себе. Ноги Пенни не касались пола, она стала лёгкая, как летящая душа, а его голос, выражающий слепое и абсолютное наслаждение оргазмом, был настолько возбуждающим, что она тоже кончила.

   — Ты моя. Если кто-нибудь прикоснётся к тебе, я убью его, — сказал ей на ухо всё ещё хриплым шёпотом, прижимая к своей груди. — Например, Джейкоб. Если я ещё раз поймаю его на том, что он смотрит на тебя с таким мудацким выражением лица, я переломаю ему ноги. Это будет мой подарок на его день рождения.

   — Он не смотрит на меня как придурок, — заметила Пенни.

   — Нет, вообще-то, не как мудак, а идиот. Того, кто так смотрит на мою женщину, нельзя определить иначе.

   На лице Пенни появилась огорчённая гримаса.

   — Джейкоб добрый и вежливый.

   — Какая же ты маленькая сучка. Знаешь же, что я прав.

   — Да, может, я ему и нравлюсь, но он никогда не был назойливым или вульгарным. Именно он в первые дни помог нам с бабушкой устроиться. А когда она умерла, он утешал меня, как брат.

   — Надеюсь, так и есть, иначе ему придётся искать кого-то, кто будет утешать его родственников.

   — Я ему просто симпатична. Иначе почему он не попытался полгода назад? Мы встречались некоторое время, и однажды…

   Глаза Маркуса вспыхнули.

   — Скажи, ты делаешь это специально? Я не хочу знать, что ты делала полгода назад! Повторюсь: искушение убить кого-нибудь даёт о себе знать время от времени. Если я снова поймаю Джейкоба на том, что он дарит тебе вещи, я его прибью. И ты знаешь, что я не шучу.

   — Он подарил мне только колосья кукурузы в день праздника урожая и однажды одолжил книгу, которую я вернула. Но, конечно, я должна сказать ему, чтобы он прекратил, я могу слишком привыкнуть к этому и заметить разницу, ведь кто-то никогда ничего мне не дарит, даже цветка, сорванного на клумбе, испачканной навозом.

   Маркус издал сдавленное ворчание. Пенни вытолкала его из ванной и закрылась внутри, чтобы привести себя в порядок. Когда она вышла, он уже оделся: на нём были тёмные джинсы и угольно-серый джемпер. Он неподвижно стоял за дверью, словно ожидая её. Сжав за запястье, Маркус притянул Пенни к себе.

   — Ты знаешь, я не такого типа парень. Я не дарю подарков, не говорю тебе о своей любви каждый день и не люблю строить планы с большим количеством ставок. Но я есть.

   — Я знаю, дурачок. И ты мне нравишься такой. Но иногда…

   — Иногда?

   — Ничего, мы опаздываем.

   — Нет, теперь скажи.

   — Мне не хочется.

   — Если не скажешь, я начну думать о многих ужасных вещах, пока ты не заговоришь.

   — Может, некоторые из них окажутся правдой.

   — Я начинаю нервничать.

   — Ты знаешь, что не пугаешь меня, а теперь пойдём.

   — Пенни, детка… — Он притянул её к себе, поцеловал в волосы. — Скажи мне, что у тебя на уме, или я снова трахну тебя, и мы никогда не выйдем из дома.

   Она вывернулась и ободряюще улыбнулась. Надела синее пальто с высоким отворотом и мягкую шапку с пришитой сбоку бабочкой из варёной шерсти.

   — Ничего. Всё в порядке. Я влюбилась в засранца и принимаю его таким, какой он есть.

   — Если бы я действительно был засранцем, то не пошёл бы на эту вечеринку.

   — Ты прекрасно знаешь, что я пошла бы одна, и раз уж ты ревнуешь Джейкоба, то не можешь не пойти, хотя бы для того, чтобы поглазеть на него своим взбешённым взглядом вожака стаи.

   — А что мне делать с типом, кто никогда не упускает шанса распустить руки? Что было в прошлый раз? У тебя в волосах застряла пчела?

   — У меня на самом деле застряла пчела в волосах. И ты чуть не вывихнул ему запястье.

   — О пчёлах в твоих волосах позабочусь я, твою мать.

   — А теперь пойдём, прочь зуб и долой боль. Я возьму подарок для Джейкоба. Ты можешь нарочно уронить его, растоптать, а потом сказать, что произошёл несчастный случай.

   — Что ты ему купила?

   — Секстант.

   — Секстант? Зачем фермеру из Вермонта нужен секстант?

   — Не всё сводится к тому, что полезно, Маркус. Иногда приятно иметь что-то бесполезное, но оно всё равно тебе нравится и помогает мечтать.

   Маркус угрожающе нахмурился, надевая куртку.

   — И ты, конечно же, знаешь всё о его мечтах.

   — Не всё, у меня нет такого права. Но кое-что. Он хотел стать моряком. В то время, когда мы встречались…

   — Я понял, — заявил Маркус, с треском распахивая дверь и сжимая в кулаке ключи от пикапа. — Раз уж Джейкоб мечтает иметь дело с водой, пожалуй, я его утоплю.

   * * *

   Несмотря на то что молодые мужчины Вермонта были высокими, сильными и крепкими, и редко, особенно в глуши, можно было встретить тщедушных парней, не умеющих рубить дрова, или пахать поле, Маркус всё равно был самым высоким, самым крепким и самым крутым. Со своими почти двухметровыми мускулами он возвышался над всеми остальными мужчинами в этом помещении. Как всегда, он не переставал привлекать внимание девушек. К этому времени Пенни уже привыкла к вожделенным взглядам всех женщин. Но она не волновалась: это были просто взгляды, и люди были хорошими. Она чувствовала себя непринуждённо в этой маленькой общине, которая праздновала дни рождения своих жителей, будто они были семьёй.

   Ферма, на которой они с Маркусом жили, находилась в нескольких милях, и в город они ездили нечасто, разве что за припасами. Поэтому, когда они появлялись по какому-нибудь случаю — частному, как в данном случае, на празднике урожая, в день первого снега, на фестивале кленового сока и других простых мирских мероприятиях, которые заставили бы ньюйоркца вздрогнуть, — им приходилось мириться со всеобщим любопытством.

   В пабе уже было полно народу, и не исключено, что там собрались почти все жители. Несколькими годами ранее в городке был отмечен пик численности населения: благодаря новорождённым и переезду нескольких семей, которым нравилась уединённая жизнь, население достигло невероятной цифры в 300 человек. К сожалению, следующей зимой сильные холода, сход лавины, кончина некоторых долгожителей, отметивших 100-летний юбилей, и переезд тех же семей, которые поняли, что не созданы для уединённой жизни, резко сократили это неожиданное количество. Теперь благодаря Пенни и Маркусу, население сократилось до 269 душ. К тому же все они жили не в самом городе, а были разбросаны по фермам. Словом, натолкнуться на толпу было редкостью.

   Однако сегодня вечером толпа была, да ещё какая. Пенни знала, как Маркус ненавидел такие сборища: не саму толпу, а ту, что он называл назойливой и любопытной. Каждый раз вопросы сыпались как снег на голову, и они были не только о работе на ферме, об урожае пшеницы и яблок, клубники и малины, о молнии, которая подожгла старый сарай, и о наводнении, которое сделало непроходимым крытый мост, но и личного характера. Например, почему вы двое не появляетесь чаще, и кто знает, чем вы постоянно занимаетесь, и как вы познакомились и так далее и так далее по этой дороге, вымощенной ласковой, но деспотичной навязчивостью.

   То, что Маркус выдержал всё это, не истребив при этом население, свидетельствовало о большой любви к ней. Пенни понимала это и была благодарна.

   Вечер проходил предсказуемо. Джейкоб принимал поздравления, произносил тосты и разворачивал подарки с тем же энтузиазмом, который он приберёг бы для кануна Рождества. Увидев секстант, он крепко обнял Пенни. Маркус, который в другом конце зала пил пиво и о чём-то беседовал с менее любопытным знакомым, внезапно оставил своего собеседника и присоединился к Пенни. Он по-хозяйски обхватил её за плечи.

   — Итак, Джейкоб, каково это — праздновать день рождения, стареть, жить, ходить с целым носом и зубами?

   Джейкоб был красивым парнем со светлыми волосами и здоровым видом типичного молодого американца. Он всю жизнь прожил в этом маленьком городке, мало путешествовал, но обладал блестящим интеллектом и остроумным нравом.

   — Приятно быть живым, — ответил он со смехом. — Я благодарил Пенни за подарок.

   — Я заметил, как ты благодарил. Как насчёт того, чтобы впредь благодарить Пенни пореже? И за что? Можешь мне объяснить, для чего тебе нужен секстант?

   — Я всегда мечтал стать моряком, — объяснил парень. — И Пенни это запомнила.

   Она вежливо вмешалась.

   — Ты так много рассказывал мне о том, как в детстве читал «Двадцать тысяч лье под водой» и мечтал стать капитаном подводной лодки.

   — Посмотрите, какие трогательные воспоминания, — заметил Маркус тоном, не терпящим возражений. — И ты планируешь отправиться в плавание как можно скорее?

   — О нет, я только мечтаю об этом.

   — Тогда это, должно быть, полумечта. Если тебе достаточно просто представлять и не шевелить задницей, чтобы воплотить её в жизнь.

   Было ясно, что Маркус хочет спровоцировать Джейкоба: он будет противоречить ему в любом случае и по любому поводу. Джейкоб решительно покачал головой.

   — Есть мечты, которые остаются просто мечтой, но это не значит, что они теряют свою интенсивность. Напротив. Это как в любви: чем меньше ты её проживаешь, тем больше идеализируешь. Непрожитая история любви становится идеальной, и ты запоминаешь её навсегда. Если же проживаешь, она рискует стать банальной. Повседневность — страшный враг, из-за неё даже истории, начинающиеся с фейерверков, становятся скучными. Вот почему для меня достаточно мечтать — потому что осуществить такое будет сложно, вероятнее, невозможно, и не исключено, что мне даже не понравится.

   На трагическое мгновение, которое, казалось, предшествовало превращению празднования дня рождения в кровавую бойню, лоб Маркуса стал похож на разбитую дорогу. Его рука, сжимавшая бутылку «Будвайзера», казалось, вот-вот разобьёт стекло. Наконец у него на лице появилось насмешливое, почти жалостное выражение.

   — В конце концов, у тебя недостаточно крепкие яйца. Будь счастлив. С днём рождения, Джейкоб, мечтай о чём хочешь, только не о моей женщине. А то вдруг у тебя появится мечта ходить на своих двоих.

   В этот момент небольшая толпа, собравшаяся послушать эту оживлённую беседу, начала высказывать свои замечания.

   Мисс Мейпл, незамужняя женщина сорока с небольшим лет, которая пыталась заарканить каждого нового жителя, но так и не дошла до объявления о замужестве, заявила, сложив руки:

   — Как верно! Непрожитая любовь — самая романтичная! Я это прекрасно знаю! Возьмите Ромео и Джульетту! Разве они не очаровательны?

   — В твоих словах есть доля правды, Джейкоб, — признал крупный мужчина с раскрасневшимися щеками человека, который любит выпить чаще, чем время от времени. — В детстве я хотел стать танцором. Вспоминаю об этом с ностальгией.

   — Вот чепуха! Какой ужасный танцор получился бы из тебя — бык, переодетый танцором, или танцор с грацией быка, — возразила миссис Мэнселл, пожилая вдова, заведовавшая почтой и всегда говорившая: хлеб к хлебу, а вино к вину. При этом в хлеб она часто добавляла лезвия бритвы, а вино разбавляла кислотой. — Кроме того, нет ничего восхитительного или романтичного в том, чтобы умереть в четырнадцать лет, как Джульетта. Долг каждой пары — вступить в брак, выжить и произвести на свет детей.

   Громкие аплодисменты прервали эту болтовню. В другой части зала разворачивалось новое представление.

   — Что происходит? — спросила Пенни, довольная тем, что что-то (хоть что-нибудь), отвлечёт мрачный взгляд Маркуса от лица Джейкоба.

   Мисс Мейпл, казалось, была на грани обморока от восхищения.

   — Вернон, лесничий, просит руки Грейс, дочери Карла бармена! Разве они не прекрасны?

   Перед стойкой бара Вернон, высокий, широкоплечий молодой человек, с трудом стоящий на коленях из-за своих габаритов, демонстрировал на ладони, как трофей, классический вариант помолвочного кольца. Грейс, как в лучших постановочных сценах «он просит её выйти замуж, а она плачет», плакала, как сломанный кран. Кто-то на заднем плане вместо тихой музыки в стиле кантри включил на очень высокой громкости диск ABBA. Невозможно было расслышать, что говорят друг другу будущие супруги, но было ясно, что предложение приняли, ведь кольцо перекочевало из маленькой коробочки на пухлый палец Грейс. Пенни почувствовала себя очень плохо, потому что вместо того, чтобы сосредоточиться на романтическом моменте, она думала только об одном: «Вернон не сможет встать, он будет стоять на коленях, и ему придётся жениться в таком положении».

   Она улыбалась про себя, когда миссис Мэнселл превратила эту улыбку в гримасу. Вдова решительно взяла Пенни под руку и спросила без обиняков:

   — А когда свадьба у вас? Вы живёте вместе уже несколько месяцев, вам не шестнадцать, не кажется ли вам, что пора сделать это приличным? Или вы недостаточно уверены в себе? Маркус, когда ты решишься сделать ей предложение? Есть ли среди всей этой мускулатуры хоть проблеск здравомыслия?

   Пенни снова встретила взгляд Маркуса и увидела в нём столько ярости, что побоялась стать свидетелем начала момента, который войдёт в историю Грин-Прери как расправа-над-старой-вдовой-Мэнселл-во-время-вечеринки-по-случаю-дня-рождения-Джейкоба. Поэтому, чтобы снять напряжение, она весело воскликнула:

   — Мы не собираемся жениться. Нам нравится вкус свободы. Боюсь, вам придётся довольствоваться предстоящей свадьбой Грейс и Вернона. Сможете пережить такой скандал? — Она сказала это шутливым и слегка агрессивным тоном, бросив на Маркуса взгляд, означавший: «Пожалуйста, ничего не говори». Ему пришлось проглотить горькую пилюлю, судя по бурному движению адамова яблока, но он промолчал. — А теперь, если не возражаете, мы уходим. Нам предстоит пройти несколько миль, и, по-моему, начинается дождь. Ещё раз поздравляю, Джейкоб.

   Она взяла Маркуса за руку, и они вместе вышли из бара.

   Начался дождь. Лёгкий, рассеянный дождь, такой, под которым промокаешь до костей. Окутанные этим холодным дождём, они добежали до машины. Когда оказались внутри пикапа, Маркус неподвижно замер перед рулём, как мокрая статуя, вглядываясь в темноту за стеклом.

   — Сообщество гиен, маскирующихся под оленей, — пробормотал он почти про себя.

   Пенни положила руку ему на плечо.

   — Не больше, чем любое другое сообщество. Старушки любят поговорить о браке, более или менее вежливо. Мэнселл такая… провокаторша, но она делает это со всеми. Не принимай близко к сердцу, сможешь? А потом…

   — Что потом?

   — То, что я сказала о вкусе свободы, было правдой. Ты… Маркус… Если тебе что-то не нравится в этой жизни, в этой глуши, даже во мне, помни, что ты не в клетке, ты можешь улететь, когда захочешь.

   — Ты что, выставляешь меня?

   — Нет! — воскликнула она, качая головой и крепко сжимая его руку. — Я люблю тебя! Просто… Иногда я говорю себе, что это моя мечта, а не твоя. Ты приспособился быть рядом со мной, но если однажды поймёшь, что этого недостаточно, если что-то позовёт тебя в другое место, я бы хотела, чтобы у тебя не было никаких сомнений на мой счёт. Я справлюсь.

   — Возможно, с помощью Джейкоба?

   — Мне плевать на Джейкоба, он просто друг, и манит меня не меньше, чем настойка ревеня. В одиночку я бы справилась.

   — Это вежливый способ сказать мне, что, если я уйду, этот соскользнёт на тебя?

   — Ай, какой ты упрямый, мой дорогой бурый медведь. Это способ сказать тебе, чтобы ты не слушал старых ведьм, когда они говорят о браке. Чего ты боишься? Что я попрошу тебя надеть галстук, стать примерным гражданином и купить мне кольцо с бриллиантом? Ни в коем случае! У меня нет никакого желания выходить замуж, наряжаться кремовым тортом и слушать, как ABBA поёт Love Isn't Easy. Мы будем вместе до тех пор, пока нам хочется быть вместе, без необходимости давать объяснения.

   При этих проникновенных словах Маркус молча включил передачу. Единственной его реакцией было какое-то слабое рычание, которое тем не менее прозвучало в тишине, как зловещее рычание волка.

   * * *

   По правде говоря, одна только мысль о том, что она может его потерять, разрывала ей сердце. Пенни любила Маркуса больше, чем можно было любить кого-либо. Она любила его больше, чем прежде, и порой это абсолютное чувство, высмеивавшее её собственные заявления о независимости, по-настоящему пугало. Она любила его хмурость, взгляды, готовые к войне, грубые манеры, голодные и властные любовные ласки. Пенни любила в Маркусе всё, и каждый день вселял в неё уверенность, что она больше не может без него обходиться.

   Но в последнее время Пенни не ощущала себя безмятежно.

   По какой-то загадочной причине в памяти часто всплывали слова Франчески.

   «Если любишь его, ты не сделаешь из него заключённого. Его главной мечтой всегда была свобода. Хочешь убить его мечту? У него подошвы горят. Он хочет, чтобы всегда было широко открытое окно, через которое можно будет сбежать».

   Хотя тогда Франческа говорила с ней так, чтобы напугать, Пенни считала, что в её словах было много правды. Пенни была уверена в одном: ей нужно быть осторожной, чтобы Маркус не почувствовал себя загнанным в клетку, осуждённым, угнетённым внутренними оковами. Она не сомневалась, что ему нравится такая жизнь — земля, деревья, ветер, — но надолго ли?

   Пенни знала, что её любят, пусть и неромантичным, нетрадиционным способом. Но она снова и снова возвращалась к этим словам.

   А потом… потом был тот сон. В течение нескольких недель, почти каждую ночь, ей снилась одна и та же сцена, с незначительными вариациями. Во сне Франческа возвращалась, разъярённая и прекрасная, и забирала Маркуса. Они уходили вместе, без угрызений совести, такие одинаковые и такие совершенные, что, казалось, были рождены, чтобы обменяться рёбрами. Во сне у Пенни снова были короткие волосы и обнадёживающий зелёный локон, который вмиг тускнел и становился чёрным, как крыло ворона. Она смотрела, как они удаляются, не в силах пошевелиться, и удивлялась, как ей вообще удалось поверить, что монотонность мира может нравиться Маркусу больше, чем захватывающая непредсказуемость войны.

   Что именно вызвало эти кошмары, Пенни понять не могла.

   «А может, ты прекрасно понимаешь, но делаешь вид, что нет, потому что боишься».

   Часто случалось, что звонил Монтгомери Малкович. Маркус всегда спрашивал его о Франческе. Пенни умом и сердцем понимала, что это нормально, правильно, человечно. Она не стала бы уважать Маркуса, если бы он сумел набросить жестокую вуаль на столь важную в его жизни персону. Однако в последнее время, узнав, что Франческа покинула Коннектикут и переехала в Массачусетс, чтобы учиться в университете, Маркус начал проявлять повышенный интерес ко всему, что касалось её. Он задавал Монти тысячу вопросов, Маркус был расстроен и нервничал, и вдруг у Пенни сложилось впечатление, что он хочет с ней связаться.

   В некоторые дни Пенни почти испытывала искушение сказать ему: «Возьми её номер, поговори с ней, она была частью тебя, а когда кто-то становится такой частью тебя, он будет частью тебя всегда». Но Пенни была в ужасе от этого, сон разжигал её панику, в сердце разгорелась война между страхом и гневом, и в конце концов эгоизм победил, и она ничего ему не сказала.

   Пенни часто называла себя глупой провидицей и говорила себе, что Маркус любит её и показывает это каждый день, даже не используя классические слова любви. Но практичная сторона злобно напоминала ей, что они вместе всего шесть месяцев. Шести месяцев недостаточно, чтобы создать прошлое, достойное этого имени. Шесть месяцев — ничто по сравнению с годами, что он провёл с Франческой.

   «Что, если он понял, что скучает по ней больше, чем по другу, бывшей любви, воспоминанию?

   Если снова её хочет?

   Что, если сон, не просто страх, а предзнаменование?»

   И всё же Пенни слишком любила Маркуса, чтобы лишить свободы. Она любила его слишком сильно, чтобы пугать. Поэтому и сказала ему эти слова.

   У меня нет желания выходить замуж. Да здравствует свобода. Ты можешь уйти, когда захочешь.

   «Но не делай этого, прошутебяпрошутебяпрошутебя».

   * * *

   Как только вернулись домой, Маркус пробормотал:

   — Пойду проверю, всё ли в порядке. — Он вышел, едва не хлопнув дверью. Пенни села на диван и принялась гладить кота.

   — Наверное, слова той ведьмы разозлили его до чёртиков, — сказала она вслух Тигру, который мурлыкал. — Ну и дурак. Мне этого вполне достаточно. — Пенни поцеловала кольцо в форме крокодила и вздохнула. Кот потёрся о её бок, а затем уставился на неё своими глазами цвета корицы, в которых, казалось, таилась насмешка. — Окей, хорошо, это не совсем так, я бы вышла за него замуж хоть завтра, хоть через секунду, но это знаем только мы с тобой. И ты ведь не выдашь меня, правда, малыш?

   В этот момент зазвонил домашний телефон. Кто мог звонить в такой час?

   На дисплее не появилось имя, только НЕИЗВЕСТНЫЙ НОМЕР. Пенни ответила, предчувствуя недоброе.

   — Алло?

   Наступила тишина, смутное человеческое дыхание, и сразу после этого связь прервалась.

   Кто бы это мог быть?

   Кто-то ошибся номером?

   Кто-то, кто искал Маркуса и не ожидал услышать её голос?

   «Франческа, это была ты?»

   Маркус ещё не вернулся, когда Пенни легла спать. Она быстро переоделась и забралась под одеяло. На мгновение у неё возникло ощущение, что звонила она, Франческа, и это дыхание скрывает её голос. Но это убеждение было иррациональным, продиктованное лишь паникой, подозрениями, теми последними двумя неделями, когда Маркус, более нервный, чем обычно, расспрашивал Монти о Франческе, понижая голос больше, чем когда-либо, и временами казался погруженным в собственные мысли.

   Конечно, это была не она.

   Но что, если Франческа?

   Что, если они оба ищут друг друга?

   «Что это значит? Должна ли я увидеть в этом знак? Стоит ли мне начать беспокоиться всерьёз?»

   Пенни так погрузилась апокалиптические бредни, что не услышала, как Маркус вошёл и лёг в постель. Когда она почувствовала его руки на себе, то издала слабый крик.

   — Теперь я тебя ещё и пугаю? — спросил он.

   Пенни повернулась и улыбнулась.

   — Ты такой уродливый и злой, что страх вполне оправдан, — ответила она, стараясь говорить спокойным тоном.

   Маркус погладил её по спине, груди, шее. Обнял, и Пенни почувствовала стук его сердца у своего уха. Оно было громким, оглушительным. Пенни поцеловала его кожу, где билось сердце, под татуировкой, пронзённой терновым венцом.

   — Я никогда не стану хорошим, ты же знаешь. — Его голос представлял собой странную, бурную смесь меланхолии и суровости. — Я не могу удержаться от мысли, что время от времени мне хочется кого-нибудь истребить, особенно Джейкоба и эту старую суку. И никогда не стану придурком, который встаёт на колени, пока идиотская музыка глушит его барабанные перепонки.

   — Я бы никогда не хотела чего-то подобного. Миссис Мэнселл всегда отпускает кислые шутки. Почему сегодня она задела тебя больше обычного?

   Маркус не ответил. Он крепче прижал Пенни к себе в полумраке комнаты, рядом с окном, на котором висели занавески из грубого хлопка с множеством маленьких вышитых солнц, как выбрала Барби, пока ещё была там. Снаружи дождь становился всё более стремительным.

   — Пенни, — сказал он отстранённым тоном, словно это было начало длинной речи.

   — Что?

   Маркус помолчал несколько секунд, словно обдумывая, что и как сказать, а потом решил ничего не говорить. Он поцеловал Пенни в губы. Внутрь рта. А потом далеко от губ. И потом везде. А потом он взял её под шум дождя.

   Нависая над ней, огромный и прекрасный, грубый, как лев, и полностью заполняя, он остановился. Мгновение он оставался так, без движения, созерцая её глаза, губы и ноги. Затем он снова начал двигаться, двигаться, двигаться, двигаться, раскинув руки, похожие на разрисованные колонны, с порывистостью средневекового тарана, пока не раздался дикий и священный крик оргазма.

   * * *

   Жить на ферме подразумевало много работы, но Пенни изнуряла себя с удовольствием. Она вставала рано, так рано, что солнце часто было лишь миражом. Животные, за которыми нужно было ухаживать, чистить, кормить, конюшни, дрова, которые нужно рубить, земля, которую нужно пахать, урожай, дом. Всё было одинаково, и всё было по-новому. Раньше она всё делала одна, а теперь — вместе с Маркусом. Он даже вставал раньше неё и работал, подставляя спину солнцу и дождю.

   Этим утром всё ещё шёл дождь, ветер свистел за ставнями и через вентиляционные отверстия.

   — Сегодня обо всём позабочусь я. Оставайся дома, — сказал Маркус, — ты выглядишь бледной и усталой.

   — Может, это по вине того, кто не дал мне сомкнуть глаз прошлой ночью? — пошутила она. Несмотря на плохую погоду, холод и реальную усталость, Пенни чувствовала себя хорошо, счастливо, полноценно. Она больше не думала о странном телефонном звонке и Франческе. Ночью, впервые за несколько недель, ей не снились никакие сны. Возможно, потому, что на самом деле она почти не отдыхала: они занимались любовью несколько часов, и даже когда это было не совсем занятие любовью — поцелуи, переплетение ног, ласковое касание волос, смотреть, как спит, вдыхать запах кожи, закрыть веки, прижавшись к его щеке, — всё равно любовь была.

   — Только этой ночью? — обиженно спросил Маркус. Затем он улыбнулся, надел непромокаемую куртку, резиновые сапоги и вышел на улицу, где начиналась гроза.

   Всё утро Пенни работала в доме, и по мере того, как проходили часы и солнце брало верх, муки прошедшей ночи и абсурдные предчувствия последних двух недель рассеялись, как облака.

   Перед самым обедом, возвращаясь с улицы с нагруженными деревянными поленьями руками, она услышала телефонный звонок. Это мог быть кто угодно, но сердце заколотилось от мгновенного предчувствия опасности.

   Пенни подняла трубку, словно это было щупальце чудовища, возможно, мёртвого, а возможно, готового укусить.

   — Алло?

   Скрытый номер и тишина. Проклятая тишина. И дыхание на заднем плане. И снова звонок сбросили.

   На этот раз Пенни была уверена, настолько уверена, что почти готова была обратиться к ней по имени. Это была она, Пенни не сомневалась, звонила Франческа. Она издала в трубку какой-то раздражённый возглас: Пенни понадобилось совсем немного, две далёкие ноты, чтобы её узнать.

   В панике Пенни опустилась на диван. На несколько мгновений её охватила волна тошноты.

   Чего она хотела? Если просто хотела поговорить, как-ты-как-поживаю-я-возможно-когда-нибудь-увидимся, то не было причин так обрывать звонок.

   Нет, если это была Франческа, и — Пенни готова поклясться на огне, — это была Франческа, то ей нужен был Маркус. Она хотела, чтобы он вернулся.

   «А ты? Маркус, чего хочешь ты?»

   Пенни просидела на диване, неподвижная, как картина, пока Маркус не вернулся. Она ничего ему не сказала. Они ели как ни в чём не бывало. Более или менее.

   — Тебе нехорошо? — неожиданно спросил он. — Ты не притронулась к еде. Ты же не хочешь заставить меня кормить тебя? — Он провёл тыльной стороной ладони по её лбу. Своей прекрасной большой ладонью.

   «Как я люблю твои руки. Никогда не переставай прикасаться ко мне».

   — Ты горишь. Иди ложись.

   — Я в порядке, не рассыплюсь, — попыталась приуменьшить она. — Нам нужно проверить пастбище на севере, помнишь? Чтобы оценить, может ли оно быть полезным для…

   В этот момент зазвонил телефон. Пенни уставилась на него с выражением полнейшего ужаса. Маркус был ближе к аппарату, и когда он взял трубку и ответил, Пенни показалось, что пол превратился в бездну.

   — Алло? А, привет, Монти.

   Сердце Пенни снова забилось, но лишь на мгновение.

   — Да, всё хорошо. Пенни в порядке. Но что…

   Маркус нахмурил брови и поджал губы.

   — Нет, она не звонила.

   Пенни не сомневалась, что они говорят о Франческе.

   — Что случилось?

   Монти стал рассказывать, и по воздуху распространился взволнованный тон его голоса, достигая и Пенни, хотя она не могла расслышать слова. Выражение лица Маркуса становилось всё более напряжённым. Прежде чем разговор закончился, Пенни почувствовала необходимость выйти из комнаты. Пока она уходила, ей показалось, что Маркус следит за ней глазами, нахмурив брови.

   Она села на кровать, переплела пальцы и снова почувствовала настоятельную потребность в рвоте. Услышала, как Маркус попрощался с Монти, а затем наступила тишина. Прошло некоторое время, прежде чем Маркус вошёл к ней в комнату. Он сел рядом и в течение бесконечной, мучительной минуты нервно потирал лоб и виски. Наконец он сказал:

   — Монти хотел узнать, не звонила ли сюда Франческа. Очевидно, вчера она была у них и сумела, я не совсем понял как, узнать этот номер. Монти сказал, что… что ей нехорошо. — Молчание, молчание, молчание, а потом: — Бля.

   Пенни издала внутренний тайный вздох: его услышала только её душа. Затем постаралась выдавить из своего горла наименее прерывающийся голос и призналась:

   — Я думаю, она пыталась позвонить. И вчера вечером, и сегодня утром. То есть я не знаю, была ли это она, но поступило два звонка, и кто бы ни был на линии, он отключился, как только услышал мой голос.

   Пенни пожала плечами с притворной беззаботностью, но этот маленький жест чуть не заставил её сломаться.

   Не комментируя, Маркус протянул ей листок бумаги.

   — Монти настоял на том, чтобы дать мне её номер. Он хочет, чтобы я позвонил и успокоил её.

   — Успокоить? Что ты… что ты имеешь в виду? Что с ней не так?

   — Не знаю, я не совсем понял. Энни сказала, что она показалась ей… странной. Как будто не виделись много лет.

   — И… ты позвонил ей?

   — Нет, хотел сначала поговорить об этом с тобой.

   — Со мной? Зачем?

   — Чтобы узнать, не против ли ты, это очевидно. На твоём месте я бы хотел знать. Я бы хотел, чтобы ты сначала поговорила со мной. Я, конечно, мудак, но не до такой степени.

   Пенни захотелось его ударить. Если бы он больше не заботился о Франческе, то во всей этой суете не было бы необходимости. Столько деликатности, будто он просил у неё разрешения сделать простой телефонный звонок, скрывали внутреннее смятение и страх причинить ей боль.

   «Ты можешь причинить мне боль, только если у тебя остались чувства к Франческе».

   Пенни предпочитала, чтобы он связался с Франческой без особых церемоний, а потом рассказал об этом со спокойным безразличием. Но Маркус вовсе не был спокойным. Он не был равнодушным. Он был глубоко встревожен.

   — Ты действительно идиот, Маркус Дрейк.

   Он удивлённо уставился на неё. Пенни почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы, но отправила их обратно, подальше, подальше.

   — Что мы говорили? Мы всегда должны делать то, что считаем нужным. Более чем очевидно, что ты хочешь поговорить с ней. Ты беспокоишься о ней. Так возьми телефон и позвони. Вы много лет были вместе! Неужели ты думаешь, что я такая стерва, что потребую, чтобы ты просто вычеркнул её из жизни?

   — Я бы потребовал, — сказал Маркус, хмурясь всё больше и больше. — Я бы приказал тебе больше никогда никого не слышать и не видеть. Я был бы чертовски зол и порвал бы этот листок бумаги.

   — Но я не ты. — Пенни встала и пошла к входной двери. — Я иду к Клео.

   Она надела куртку и вышла на улицу, за ней последовал Тигр, не упуская возможность понежиться под солнцем. Как только Пенни закрыла входную дверь, ей пришлось ухватиться за поленницу, чтобы не рухнуть.

   * * *

   Клео — старая добрая кобыла, которую Пенни спасла со скотобойни, бродила по загону и щипала ещё свежие пучки травы. Маркус часто в шутку говорил, что эта ферма — приют для хромых животных. Среди прочих здесь были хромой осёл и бывший слепой ягнёнок, превратившийся в огромного вспыльчивого барана.

   Пока Клео медленно махала мягким хвостом, а Тигр разлёгся на вершине столба в позе, возможной только для безрассудного кота, Пенни прислонилась спиной к забору. Она закрыла глаза, ища тепла солнца, которое сейчас, в конце октября, становилось всё бледнее. Вскоре похолодает и выпадет снег. Сначала лёгкий, а потом всё вокруг накроет покрывалом.

   Пенни изо всех сил старалась не думать о том, что Маркус звонит Франческе.

   Что они скажут друг другу после нескольких месяцев молчания?

   Она будет настаивать на новой встрече с ним?

   «Сосредоточься на солнце, на улыбке Клео, на яблонях и высоких клёнах, на ветре и запахе воздуха».

   Стоя с закрытыми глазами, Пенни почувствовала руку на своём плече. Маркус перелез через ограду и встал рядом с ней. Он закурил сигарету впервые за несколько месяцев. Сердце Пенни заколотилось так, словно хотело вырваться из груди. Она ни о чём его не спрашивала, храня полное молчание, пока он докуривал свой «Честерфилд».

   Наконец, неожиданно для себя, Маркус взял её за руку.

   — Она больше не позвонит.

   — Что…

   — Я позвонил и сказал, чтобы она больше так не делала.

   — Но почему?

   — Потому что не хочу видеть такое выражение на твоём лице.

   Пенни не посмотрела на него, продолжая наблюдать, как пасётся и наслаждается жизнью Клео. Наконец она оторвалась от ограды и направилась обратно к дому.

   «Неправильный ответ», — подумала Пенни, но Маркусу об этом не сказала.

  
  
   

    Глава 9 

   

   Маркус

   Мне нужно принять важное решение, одно из тех, которые меняют жизнь и заставляют идти вперёд или падать, а эти придурки мешают сосредоточиться. Мне нужно подумать, понять и упорядочить абсурдные вещи, которые чувствую, но у меня ничего не получается, потому что, кажется, весь город старается вывести меня из себя. Я ненавижу такие сборища: вечеринки, ярмарки хер_знает_чего, улыбающиеся лица, улыбки на грани вывиха челюсти. Я не общителен, и мне трудно притворяться, что эти люди мне симпатичны. Окей, некоторые из них мне нравятся. Фермеры, которые преданы земле и при встрече дают советы, как сделать так, чтобы даже сгоревшее полено снова расцвело. Старушки, которые тебе улыбаются, не докучая болтовнёй. Те, кто молча предлагает утолить жажду и не устраивает допрос с пристрастием по поводу всех этих татуировок. Одним словом, некоторых я даже могу терпеть. Но Джейкоб… Он меня провоцирует (это очевидно — он меня провоцирует), отпуская стервозные шуточки в адрес Пенни, и каждый раз придумывая новые оправдания, чтобы распустить руки. Джейкоб заслуживает, чтобы я подкараулил его на задворках магазина ночью, когда вокруг шныряют одни хорьки да летучие мыши, и выбил из него всё дерьмо, а секстант засунул ему в задницу. И ещё я бы набил морду этой гиене Мэнселл, которая только и суёт свой нос в чужие дела. Вечно всех осуждает и несёт всякую чушь.

   Но я не хочу, чтобы Пенни страдала, поэтому сдерживаю себя, молчу и выгляжу паинькой. От всех этих стараний у меня начинается язва, но я не могу видеть печаль на её лице. Потому что Пенни нравятся эти люди, или, по крайней мере, она не возражает. Ей здесь комфортно. Как я заметил, она даже растрогалась во время нелепой сцены предложения руки и сердца. Надеюсь, у неё не возникнет никаких идей в голове, я такой фигнёй не страдаю. Даже ради Пенни. Нельзя до такой степени изменить свою природу, некоторые вещи неизменны.

   Проклятье, я должен подумать, понять, решить, а эти придурки устраивают бедлам.

   Поэтому, вернувшись с вечеринки по случаю дня рождения, я иду в заднюю часть сарая и выплёскиваю своё разочарование. К прочной балке под навесом прикреплён мешок для бокса. Моя одежда не подходит для тренировки, я не могу двигаться так хорошо, как хотелось бы, но я не отказываюсь от того, чтобы нанести несколько ударов.

   Мне необходимо снова увидеть Франческу, и это одна из причин хаоса в моей голове. Я не получал от неё никаких известий уже несколько месяцев, мне нужно с ней встретиться. Пенни ещё не знает, и боюсь, ей это не понравится. Или что ещё хуже, она поддержит моё решение, но в глазах Пенни появится боль. Боль в её глазах — это самое страшное. Не хочу, чтобы Пенни страдала, я лучше отрежу себе руку.

   И всё же мне придётся. Рано или поздно мне придётся встретиться с Франческой. Последние несколько недель мужественное, но печальное выражение лица Фран, когда она прощалась со мной в доме Малковичей, мучило меня, как труп человека, которого ненароком убил и спрятал в бетонной могиле.

   Тем временем продолжаю ударять по мешку, и кажется, что мне нужно высвободить энергию, накопившуюся за столетие.

   Не то чтобы это соответствовало действительности. Я работаю как проклятый, не останавливаясь ни на минуту. И с Пенни мы трахаемся как сумасшедшие. Посреди всей этой неразберихи абсолютно уверен в том, что я хочу её. Ничего не изменилось, разве что стало лучше. Иногда достаточно всего лишь мелочи, незначительной детали — как Пенни трогает свои волосы, как моргает, даже как наклоняется, чтобы поднять что-то с пола, — и я теряю рассудок. Она уже несколько месяцев принимает таблетки, чтобы я мог кончать в неё, и это возбуждает меня так, как и не думал. Даже когда я изнемогаю от многочасовой работы в поле, в конюшне, после тренировки, я смотрю на Пенни и хочу её.

   Как сегодня вечером. Она сильно разозлила меня раньше, но моему члену всё равно. Этому бесчувственному засранцу достаточно её запаха, чтобы умереть с голоду. Внезапно меня душит искушение всё рассказать Пенни. Всё. Что со мной происходит, что хочу сделать, какие у меня есть сомнения, какие окончательные решения хочу принять. Решения, которые пугают меня, но от которых я знаю, отказаться не могу, потому что у некоторых вещей есть только одно направление.

   Но я молчу. Я трахаю её как чёрт, так глубоко, как только могу. В её глазах — удовольствие, и это сводит меня с ума. Пенни, что бы ни случилось, твоё лицо, когда ты наслаждаешься, это восьмое чудо света.

   * * *

   — Маркус? Это Монти. Как дела? С Пенни всё в порядке? Мне нужно поговорить с тобой о… Я не знаю, как…

   — А, привет, Монти. Да, всё хорошо. С Пенни всё в порядке. Но что…

   — Энни очень просила, она всё время говорит мне, что… Тебе, случайно, Франческа не звонила?

   — Нет, она не звонила.

   — Ох… Ну… Я думаю, она позвонит.

   — Что случилось?

   — Я точно не знаю… Вчера Франческа была у нас дома, приехала, пока меня не было, и Энни утверждает, что выглядела расстроенной. Вернее, грустной. Грустная. Окей, так говорит Энни. Она была грустной. Франческа осталась на ужин, а потом легла спать. Однако днём она настойчиво пыталась узнать у Энни твой номер телефона. Энни отказалась. Знаешь, без твоего разрешения Энни показалось это неправильным. Но я думаю, что ночью Франческа сама разузнала твой номер. Утром в моём столе всё было перевёрнуто, вещи в беспорядке, для меня такое не свойственно. Вот я и подумал… Думаю, тебе следует ожидать её звонка. Энни клянётся и божится, что Франческа на самом деле была очень несчастна, хотя у меня она такого впечатления не создала, но женщины лучше чувствуют такие вещи, так что… почему бы тебе самому не позвонить ей? Ты бы порадовал Энни, она очень заботится о Франческе. Да, Энни, я говорю ему, чтобы он позвонил, ты что, не слушаешь? Окей, Маркус, извини. Просто спроси, как она, что случилось. Я дам тебе её номер. У тебя есть на чём его записать?

   — Что? Ах да, ладно, подожди.

   — С тех пор как Франческа захотела поехать в Массачусетс, она всегда одна. У неё там нет знакомых. Она вбила себе в голову эту идею, хотя могла бы поступить в университет Коннектикута. Но ты же знаешь, какая она упрямая. Я не говорю, что это плохой университет, на самом деле один из лучших, и она окончила школу с очень хорошими оценками. Франческа умная девушка, много читает. Мы всегда неправильно оценивали её; Франческа вовсе не поверхностна и не бесчувственна. Боюсь, наоборот — она слишком чувствительна. Уверен, в конце концов, всё будет хорошо, но… одиночество — плохая вещь. И Франческа не из тех, кто заводит друзей. Я имею в виду, что ты такой же. Так что ты лучше всех можешь понять, что происходит. Конечно, я не хочу, чтобы Пенни страдала. Эта мысль мучила меня. Мы с Энни обожаем Пенни и по-прежнему считаем её идеальной женщиной для тебя, но Франческа прожила с нами два года, мы узнали её получше и поняли, что под бронёй у неё самое хрупкое сердце в мире. Сердце Пенни более стойкое. Мы уверены, она всё поймёт. Ты ведь позвонишь ей, правда? Никогда не думал, что попрошу тебя об этом. Раньше я настаивал на прямо противоположном, но теперь… Будет здорово, если вы хотя бы останетесь друзьями и время от времени будете получать весточки друг от друга. Это было бы полезно для всех, даже для тебя.

   * * *

   Я никогда не верил в судьбу, но тогда как называется эта штука?

   Ты думаешь о человеке неделями, а потом…

   Думаешь о том, чтобы снова поговорить с ней, снова увидеть её, понять, и она тебя ищет.

   Но… но во взгляде Пенни столько боли.

   Я не хочу, чтобы она страдала.

   Так что, думаю, я принял некоторые из тех решений, которые должен был принять, но не знал, как поступить. С Франческой я покончил. Я не очень хочу этого, мне нужно встретиться с ней и поговорить, она часто снится мне уже несколько недель. Но с меня хватит.

   * * *

   — Ал… алло?

   — Фран? Это я.

   — Маркус…

   — Как ты?

   — Отлично, просто отлично. А ты?

   — И я. И Пенни тоже.

   — Я не спрашивала тебя о ней.

   — Знаю, но всё равно говорю. Я знаю, что ты пыталась мне позвонить. Это была ты вчера вечером и несколько часов назад?

   — Я… э… да.

   — Почему ты прервала звонок, если хотела поговорить со мной?

   — Потому что мне ответила она. Я не хотела говорить с ней, я хотела поговорить с тобой. У тебя нет мобильного?

   — У меня его нет, а если бы и был, не дал бы тебе номер.

   — Ты, как всегда, мудак.

   — Никогда не переставал им быть. Чего ты хочешь, Фран? Что происходит?

   — Происходит… происходит нечто элементарное. Происходит то, что я люблю тебя. Я никогда не говорила тебе, но я люблю тебя. За эти полгода я поняла больше, чем за все прошедшие годы. Я тебя люблю. Нам с тобой суждено быть вместе.

   — …

   — Не радуйся так сильно, пожалуйста, вся эта радость меня расстраивает.

   — Не звони мне больше.

   — Что?

   — Забудь мой номер и о моём существовании. Я не рад говорить тебе об этом, Фран. Я совсем не счастлив. Но… бывают моменты, когда нужно принять окончательное решение.

   — И твоё окончательное решение — бросить меня?

   — Я думал, что нет. Но у меня нет другого выбора.

   — Разве у тебя нет другого выбора? Выбор есть всегда! Что? Личико гёрбаного ангела надела на твои запястья наручники? Ты делаешь всё, что она тебе приказывает? Ты стал её марионеткой?

   — Прекрати.

   — Прекратить? Говорить правду? Значит ли это, что ты счастлив? Ты счастлив с ней? У вас будет маленькая милая семья с кучей детей, собакой, кошкой, и вы даже будете ходить в церковь по воскресеньям? Что это за жизнь? Я не могу поверить, что тебе это нравится, отказываюсь в это верить. Когда отпустила тебя полгода назад, я сделала это отчасти потому, что знала: пока ты сам не столкнёшься, тебя не переубедить. Ты потерял рассудок, ты ничего не понимал. Я подумала: может, он поживёт так какое-то время, а потом поймёт, что это не для него, переболеет и вернётся ко мне. В конце концов, я никогда не заставляла тебя засовывать член в одно место. Ты всегда был свободен, не так ли? А с ней ты такой же свободный? Я так не думаю! Вернись ко мне, Маркус, пожалуйста! Мы должны быть вместе и…

   — Фран.

   — Я в Амхерсте, приезжай. Или я приеду к тебе и…

   — Учись, обещаешь?

   — Что?..

   — Учись, живи и старайся чувствовать себя нормально, но не звони мне больше. И не думай приезжать. Ты расстроена, и мне жаль, как бы странно это тебе ни казалось, учитывая то, что говорю. Мне жаль. Больше, чем можешь себе представить. Но я не собираюсь с тобой встречаться или созваниваться.

   — Ты пожалеешь об этом. Ты будешь скучать по мне.

   — Я уже чувствую это. И никогда не переставал это чувствовать. Но я так решил и не собираюсь возвращаться.

   — Что это? Чувство долга перед Пенни? Чувство вины?

   — Чувство вины, когда ты научишься его испытывать, вы*бет твою душу, я гарантирую это.

   — Ты не можешь оставаться с ней, если больше не любишь, это нелепо. Ты что, приносишь себя в жертву? Ты подписал договор кровью?

   — Что-то вроде того.

   — Это больше не ты. Это определённо уже не ты.

   — Мы все меняемся. Возможно, ты ещё не осознала этого, но даже ты уже не та, кем была раньше. А теперь…

   — Нет, подожди! Подожди! Ты не можешь… Как я смогу жить без тебя?

   — Один день за раз. Это отличная система. Перестань думать о вечности, о целой армии, которая поджидает тебя, чтобы надрать задницу, и встречай врагов по одному. Они не так страшны.

   — Я не знаю, получится ли у меня. Не знаю, смогу ли…

   — Мне нужно идти, Фран. И не звони мне больше. Не надо. Если говорю «прощай», то это будет «прощай». И я уже сказал.

   * * *

   Вот, я сказал ей и чувствую себя дерьмом. Мудаком без границ.

   Не хотел причинить Фран боль.

   Мне будет недостаточно рубить брёвна до следующей весны для достижения степени истощения, достаточной для того, чтобы не думать о себе наихудшее.

   Но если бы я причинил боль Пенни, я бы не смог жить.

  
  
   

    Глава 10 

   

   Будь я вещью, то была бы чашкой с трещиной с нарисованной цаплей,

   Карандашом, грифель которого сломан острием ножа для писем,

   Масляной лампой, сжигающей своё собственное сердце из пакли,

   Книгой, страницы которой использовали поколения грязных рук.

   Будь я цветком, то была бы подснежником в полупрозрачной ледовой корке,

   Горбатым подсолнухом, посвятившим себя земле,

   Орхидеей, испачканной кровавым дождём,

   Нарциссом, который больше не может смотреть на свои лепестки в озере.

   Будь я животным, я была бы касаткой, запертой в музыкальной шкатулке,

   Ласточкой, уронившей компас во время полёта,

   Лошадью с сухожилиями, перерезанными живой изгородью из щепок,

   Тигром, мяукающим на самой высокой ветке засохшего дерева.

   Будь там ты, ты бы знал, как посеребрить трещину,

   Отомстить ножницам для писем,

   Пробиться сквозь тьму, не обжигаясь, и сделать,

   Чтобы сквозь меня проникал лишь ветер твоих пальцев.

   Если бы ты захотел меня, я бы сломала ледяную корку,

   Я бы склонила шею к свету,

   Я бы позволила горной воде омыть меня,

   Превратила бы весь мир в зеркало.

   Приласкай ты меня, и море нырнуло бы в ящик,

   Кометы раскрасят свой курс,

   Мои ноги вскочили бы на вершину баобаба,

   Мой рёв разбудил бы кваггу.

   Но тебя нет рядом, меня ты не хочешь и не прикасаешься ко мне,

   Ты спрятал смелость в ящик,

   Ты украл её из моих глаз и рук,

   И оставил мне ведро пепла в залог.

   Если бы я не была самой собой, я бы обязательно стала кем-то другим,

   И любой другой, кем я бы ни была, был бы лучше меня самой,

   Потому что я — это способ сказать «смерть»,

   Потому что я — это способ сказать «ничто».

   * * *

   Он не должен был смотреть на неё, не должен был интересоваться тем, что она делает, где сидит, как одета, выражением её лица. Он должен вести лекцию так, будто ничего не произошло. Словно воспоминания о случившемся и трёхмерная боль от её стихов не терзали его уже три дня.

   Как могла молодая женщина с таким бойким языком и ослепительной красотой написать слова, которые, казалось, родились в сердце из стекла и выросли в изуродованном теле?

   Это противоречие притягивало Байрона, тревожило, но он заставил себя не связываться с ней — ни в коем случае, — заставил себя не говорить об этом вслух. Чтобы убедить себя, он повторил про себя несколько речей, во главе которых уже не стояло просто «она твоя студентка, ты совершил ошибку, ты вёл себя как мальчишка в период пубертата». Добавился гораздо более убедительный аргумент: «ей плохо, это очевидно, что девушке нехорошо, она несчастна, у неё депрессия, но ты не её врач и не Бог. И ты не её мужчина, и не её брат, и, прежде всего, ты не Маркус». Кем бы ни был Маркус. Безусловно, он одна из причин (одна из многих), этого недуга.

   Франческа сидела почти в последнем ряду, как отчуждённый цветок, там никто не сидел локоть к локтю. Байрон читал замечательную поэму Марка Стрэнда «Чёрное море».

   Я представлял, как ты приближаешься,

   тёмные волны твоих волос смешиваются с морем,

   и темнота стала желанием.

   Как он мог читать эти стихи, не вспоминая о том, как Франческа толкнула его в кресло, о её волосах, которые, казалось, были сделаны из ночного моря, об охватившем его желании? Они даже не занимались сексом, не как взрослые: как два подростка, обнаружившие себя в ненадежном месте, похожем на комнату без замка. И всё же Байрон чувствовал себя так, словно они пожирали друг друга часами и повсюду.

   К концу лекции он пришёл к опасному выводу. Это звучало почти как припев у алкоголика, азартного игрока, сумасшедшего.

   «Я поговорю с ней в последний раз, только в последний раз…»

   — Вам понравилось моё стихотворение, профессор? — тягучим голосом спросила маленькая блондинка с накладными ресницами, сидевшая в первом ряду. Девушка скрещивала ноги чаще, чем это требуется обычному человеку без серьёзного тика. А поскольку она всегда носила очень короткие юбки, панорама оказывалась практически у него под носом. Так что Байрону приходилось делать глазами слалом.

   По правде говоря, он ещё не просматривал стихи других студентов. Он потратил часы, перечитывая стихотворение Франчески и мысленно видя — без возможности сделать слалом, — свой рот между её ног, шелковистый язык, мягкость её плоти. Стон её удовольствия, лёгкий, почти пленённый. Блондинка уставилась на него, словно не ожидала такого безразличия. Байрон покачал головой, закрывая книгу.

   — У меня не было времени что-либо прочитать, — рассеянно пояснил он. — А теперь, если вы не возражаете… — Он сделал вид, что погружен в написание чего важного. Бессистемно написал несколько строк в ежедневнике, проигнорировал студентку без полумер, и в конце концов она вышла из класса, нахмурив брови.

   Оставшись один, Байрон заметил, что Франческа всё ещё в аудитории. Сидит высоко и далеко. Она как будто ждала.

   — Мисс Лопес? — воскликнул он официальным тоном. — Не могли бы вы подойти поближе? Мне нужно вам кое-что сказать.

   Пока она спускалась, Байрон изо всех сил старался не смотреть на неё. Он смотрел на бумагу перед собой, и только когда Франческа приблизилась, понял, что всю дорогу задерживал дыхание.

   — Вам понравилось моё стихотворение, профессор? — она задала вопрос, повторяя тон блондинки — нараспев и со вздохами.

   — Как ты? — спросил он, немного понизив голос и не обращая внимания на провокацию.

   Франческа ответила ему взаимностью, в свою очередь проигнорировав вопрос.

   — Я вижу, ты пользуешься большим успехом у студенток, дорогой профессор. — Она демонстрировала жизнерадостность, но за ширмой иронии скрывалось что-то смутно-истерическое. В её взгляде появился металлический блеск. Движения рук были нервными. — Как ты себя организуешь? Ведёшь список? Записываешь в очередь? Выдаёшь номерок, как на почте? А тирамису ты готовишь для всех или меняешь вид десерта?

   Байрону хотелось пожать ей руку, чтобы встряхнуть, заставить замолчать. Чтобы обнять. После прочтения её стихотворения самым насущным желанием было именно это: обнять. Но он не мог. Он оглянулся, как вор, пока Франческа устраивалась на краю кафедры, за которой он сидел во время лекции.

   — Как ты? — снова спросил он. И затем, хрипловато: — Эти стихи…

   — Что? Ты поступаешь как учителя, которые смотрят на рисунки учеников и интерпретируют их по-своему? Может, ребёнок рисует одного из своих родителей с огромной рукой, держащей меч, и головой кролика в другой не потому, что отец психопат, убивающий беззащитных животных и бьющих своих детей прутом, а потому, что он играл в бейсбол в перчатке, а потом пришил голову плюшевого кролика с помощью большой шерстяной иглы. Вещи не всегда такие, какими кажутся.

   — И какие они?

   — Это тебя ни капельки не касается. Тебе просто нужно оценить, передало ли стихотворение что-то для тебя, тронуло ли оно тебя, а не заниматься психоанализом. Оно тебя тронуло?

   — Оно меня напугало.

   — Это хорошо, думаю. Было бы хуже, если бы оно тебя опечалило. Грусть — это пустая трата времени. И раз уж мы заговорили о том, что нельзя тратить впустую… Когда трахнемся?

   Байрон зыркнул на неё.

   — По крайней мере, говори тише, — прошипел он сквозь зубы.

   — Конечно, извини, не дай бог, чтобы твоя репутация университетского принца была запятнана открытием, что ты делаешь со своими студентками.

   — Это была ошибка, я уже говорил и повторю ещё раз. Больше ничего не случится. И я ничего не делаю со своими студентками.

   «По крайней мере, не слишком часто».

   — Так что тебе от меня нужно? Зачем позвал? Ты просто хотел понять, бил ли меня отец прутом и не порезал ли он всех моих бедных кроликов?

   — Как ты?

   — Ты всё время спрашиваешь, как я. Что именно ты имеешь в виду? Рана на лице заживает хорошо, видимо, я не стану монстром. Я выкурила всего три сигареты. Сделала часовую пробежку, обнаружила ларёк, где продаются вкусные булочки с гуавой, похожие на те, что в детстве мне готовила мама. Если хочешь, я дам рецепт, и ты сможешь испечь их для мисс Хлопающие ресницы. Но, возможно, тебя это не волнует, может, ты просто хочешь знать, что я чувствовала после того, что мы сделали три дня назад? Я бы сказала, — это было очень расслабляюще. По этой причине хочу повторить этот опыт. И заинтересована углубить.

   Байрон приблизился к ней, не обращая внимания на то, где они находятся, ни на то, что он рискует. Одна его часть определённо была в ярости, другая оказалась в плену болезненного желания. Если бы он мог потакать воплям своего животного начала, то овладел бы ей прямо сейчас, на кафедре. Сегодня Франческа была одета в тёмно-зелёное пальто поверх джинсовой юбки-трапеции и низкие сапоги. Внешний вид был отнюдь не чувственным. И всё же она привлекала его, интриговала, делала части тела твёрдыми, а сердце нежным. Он мечтал задрать её юбку до талии и переплести их пальцы, пока они оба будут кончать. Но, конечно, это были абсурдные мысли. Он не должен был и не мог ввязываться в роман с одной из своих студенток, да ещё такой проблемной. У него уже была гораздо более, чем проблемная женщина на протяжении десяти лет, и всё закончилось так, как закончилось. Да и трахаться без истории он себе позволить не мог. Тогда уж лучше заняться кем-нибудь из клиенток Dirty Rhymes. Нет, нет, он должен был вернуться в строй. Он даже не станет больше спрашивать, как она себя чувствует. Он никогда больше не будет думать о ней и… Чёрт побери! В университете ему пришлось нелегко. Он плотнее завернулся в блейзер. Если бы ему сказали, что он превратится в постоянно возбуждённого героя любовного романа, он бы не поверил. Но вот он: стоит в лекционном зале колледжа, одолеваемый неловкой эрекцией. Как в шаге танго — он практически был готов сорвать с себя одежду и схватить её. Нелепо, он был смешон. Голодный, он был голоден.

   — Всё в порядке, профессор? У тебя лицо человека, который хотел бы меня оттрахать, но делает вид, что не хочет. Ты можешь не беспокоиться, что я кому-то расскажу или что я хочу эксклюзив. Можешь продолжать печь лакомства для всех цыпочек, которых захочешь. Мне просто нужна небольшая разрядка. А ты симпатичный, выглядишь здоровым, и я уверена, что справишься неплохо. Так когда и где?

   — Никогда и нигде, — грубо ответил он. — Повторяю в последний раз: всё, что началось, должно закончиться. Я вижу, с тобой всё в порядке. Можешь идти.

   Она пожала плечами. Потом улыбнулась, как равнодушная сучка.

   — Как скажешь. Мне не потребуется много времени, чтобы найти другого.

   Эти слова, вместо того чтобы успокоить, вошли в его грудь и сдавили что-то неопределённое между рёбрами. Импульсивным жестом, чего до этого момента избегал, Байрон схватил её за руку. Франческа, собиравшаяся уходить, едва не ударилась о его грудь. Наконец-то он схватил её, как в танго.

   — Что ты имеешь в виду? — спросил другим тоном, более хриплым и менее царственным.

   — Я не выражаю себя через рисунки. Я имею в виду то, что говорю. Как ты думаешь, мне будет трудно найти парня, который захочет со мной переспать?

   — Не говори ерунды, — пробормотал он.

   Франческа высвободилась из его хватки, забирая свою руку, свои пальцы, своё пространство. Она отстранилась и посмотрела на него, как отрезала.

   — Я говорю и делаю то, что хочу.

   — И всё же ты не…

   В этот момент внезапно раздался голос, прервавший уже не разговор, а скорее противостояние. Позади них, на пороге, с подозрительным выражением лица стояла блондинка Кларисса.

   — Байрон? — прогнусавила она.

   — Что… что ты здесь делаешь? — спросил он, явно раздражённый. Чем именно он так и не понял. То ли внезапным появлением этого невыносимого насекомого, то ли тем, что Франческа с язвительной ухмылкой прошептала вдогонку: — Ты тоже, видимо, утешишься, но используй беруши.

   И вышла из аудитории. Кларисса не узнала её, потому что в тот день в чайной комнате она даже не взглянула Франческе в лицо. Однако на этот раз Кларисса смотрела на неё так, словно хотела запомнить каждую деталь.

   — Прости меня, что я без звонка. Вернее, я звонила тебе много раз, но, возможно, у тебя проблемы с мобильным телефоном. Линия сбрасывается после одного гудка. Боюсь до тебя не дошли и мои сообщения, так как ты мне не ответил. Я зашла спросить, не хочешь ли ты пообедать со мной. Мы больше не разговаривали и… Но, может быть, ты занят? Я помешала? — Последняя фраза была произнесена как-то странно, недоверчиво и недовольно.

   — Я не занят и с удовольствием с тобой пообедаю, — заявил он, вспоминая все те случаи, когда сбрасывал её звонки, и о тринадцати сообщениях, полных многоточий, которые он проигнорировал. Он думал о Франческе. И гадал, каковы её намерения. И чувствовал себя так, словно у него что-то украли.

   * * *

   Судьба была сволочью.

   «Скажи мне, что ты делаешь это нарочно».

   Они решили пообедать в ресторане на территории университета. И вот когда уже сидели за столиком и официант отвечал на дотошные вопросы Клариссы, Байрон увидел, как Франческа вошла с парнем (явно студент, не старше двадцати лет, а тёмные волосы и цвет лица свидетельствовали о его латинском происхождении).

   В голове Байрона тут же возникли два быстро промелькнувших вопроса: «Кто он? Что ему нужно?».

   Парень не был одним из его студентов, и чего он хотел, было ясно.

   Что можно хотеть от девушки с таким лицом и телом?

   «Того же, что и ты, негодяй».

   Байрон видел, как они остановились у бара и что-то заказали. Франческа вела себя соблазнительно: кусала губы, поправляла волосы, опускала веки с неторопливостью лебедя.

   «Я не хочу, чтобы ты прикасался к ней».

   И вот снова появился герой романа. Теперь он станет мысленно повторять фразы герцога-тирана, миллиардера доминанта и пирата? Или поднимется со стула и ударит незадачливого студента?

   «Даже не подумаю об этом.

   То есть я думаю об этом, но не сделаю.

   Останусь здесь, слушать болтовню Клариссы.

   И не буду смотреть в сторону бара».

   — Ты придёшь на вечеринку в честь Дня благодарения, организованную твоей бабушкой? — спросила его назойливая соседка по столу. — Это будет 26 ноября, на её вилле Мартас-Винъярд. Но ты наверняка уже знаешь об этом.

   — У меня такое ощущение, что ты лучше меня осведомлена о светских мероприятиях, которые планирует моя бабушка.

   «Не смотри, не смотри, не смотри. Но что делает этот парень? Он смотрит на её грудь?»

   — С тобой всё в порядке, Байрон? — Кларисса пробудила его от своеобразного каталептического оцепенения, полного убийственных намерений по отношению к бедному студенту, который выглядел как Бруно Марс, улыбался теми же тремястами тысячами зубов и в целом был виноват только в том, что у него хороший вкус на девушек. Как Байрон мог винить парня, если того приковала её красота? Если он смотрел на неё с выражением недоверчивого удивления? Какой молодой и здоровый мужчина не поступил бы так же?

   «Может, это и правда, но я ненавижу, как он смотрит на неё. И мне до смерти не нравится, что они смеются. Ну, если быть точным, — смеётся он, но, похоже, что это реакция на какую-то шутку. Ты ещё и остроумна, глазки цвета морской волны?»

   К сожалению, Кларисса тоже смотрела на Байрона, и её взгляд был совсем невесёлым. У неё были жёсткие голубые глаза старинной фарфоровой куклы.

   — Да, всё хорошо. Но как насчёт тебя? Расскажи мне что-нибудь о себе, — пробормотал он, пытаясь услужить ей.

   По крайней мере, пока Кларисса рассказывала о себе, как ни неприятно было слушать или даже делать вид, что слушаешь, она не задавала ему никаких вопросов. Байрон попытался изобразить участие, кивая через определённые промежутки времени. Неожиданно актёрская проба, видимо, удалась лучше, чем можно было ожидать, потому что Кларисса потянулась через стол, взяла его за руку и прошептала с почти нелепым видом:

   — Ты мужчина, который может понять, спасибо тебе.

   «Я мужчина, который сейчас встанет, подойдёт к тому парню и скажет ему, чтобы он держал руки при себе. Он трогал её волосы!»

   Байрон сдержался только потому, что чувствовал себя ещё более нелепо, чем Кларисса. В мире не существовало ни единой причины, по которой он должен был так расстраиваться. По крайней мере, хотя бы одна причина, как у человека, который думает мозгом, а не нижними частями тела.

   Поэтому, чувствуя, как всё больше теряет уравновешенность и ясность, Лорд решил вообще не смотреть на Франческу. Воспользовавшись порывом ветра, который проникал через входную дверь каждый раз, когда кто-то входил в зал, он предложил Клариссе поменяться местами. Таким образом, раздражающий сценарий «парочка в баре» закончился у него за спиной. Единственный раз, когда Байрон всё же был вынужден обратить на них внимание, это когда они встали и ушли. Байрон видел, как они уходили: Франческа впереди, высокая, гибкая, чувственная, даже когда она не делала ничего, чтобы быть чувственной, только дышала и существовала. Парень позади, ликующий, как павлин. Байрону показалось, что на мгновение, пока закрывалась дверь, Франческа посмотрела на него. Но это был такой короткий промежуток времени, и он был так взбудоражен всеобъемлющим приступом тайных эмоций, что мог и ошибиться.

   * * *

   — Байрон, ты здесь? — спросила Ева, странно глядя на него.

   Вечер ещё не наступил, и он пил пиво в закрытом баре Dirty Rhymes. Он пил пиво в пять часов — очень необычное время для его привычек. Байрон пил пиво и молчал, устремив взгляд на полки напротив, где стояла богатая экспозиция бутылок, перемежаясь с виниловыми пластинками, напоминавшими внутренности старых музыкальных автоматов.

   — Бай?

   Он поморщился и посмотрел на Еву, которая доставала из картонной коробки упаковки цвета морской волны с банками пива. Теперь даже пиво напоминало ему о цвете её глаз.

   — Прости, я слишком задумался, — оправдался он.

   — Я заметила. Хотя мне показалось, что ты скорее в трансе, чем в раздумьях. Что-то не так?

   — Я не знаю.

   — Не знаешь?

   — Нет.

   — Ты не знаешь, всё ли в порядке, — озадаченно повторила Ева. — У тебя ошеломлённое выражение лица. Ты уверен, что не поддался соблазну хорошего косяка? Тебе не повредит. Нельзя всю молодость пить минеральную воду и в лучшем случае пиво, когда совсем невмоготу. Время от времени делай что-нибудь безумное. Если кто-то увидит тебя в субботу вечером, кто знает, что он вообразит. Это действительно правда, что не одежда делает человека. В твоём случае она не делает из тебя засранца.

   — Если я скажу тебе, что мне хочется пнуть парня, который ничего мне не сделал и которого я даже не знаю, ты успокоишься?

   Ева поставила коробку на стойку и наклонилась ближе, испытывая всё большее любопытство.

   — Здесь замешана девушка, — заявила она, и в её ясных глазах появился блеск возбуждения.

   — Ну нет. То есть да… но это мелочь. Просто сегодня всё кажется серьёзнее, чем ожидал. Наверняка это потому, что у меня слишком долго не было женщины. И тогда достаточно одного пустяка, чтобы заставить меня потерять рассудок и начать думать, что я…

   — Влюблён? — На губах Евы появилась улыбка, похожая на наглую татуировку.

   — Прости, кажется, послеобеденное пиво ударило мне в голову. Думаю, с алкоголем действует то же правило, что и с сексом: слишком мало, а потом — полбутылки Widmer и кажется, что выпил литр виски.

   — Я тебе всегда говорю, что тебе следует больше заниматься собой. Если ты займёшься политикой, как хочет твоя бабушка, твои оппоненты не найдут компромата, даже если докопаются до центра земли. Ты планируешь стать президентом? Одним из редких президентов в американской истории, которому нечего скрывать… ну, не знаю, косячок, нюханье кокса, изнасилование, кражу, секс под столом со стажёркой.

   — Уверяю тебя, я не настолько идеален. В моём шкафу много скелетов.

   Байрон определённо не чувствовал себя святым. Но это не помогало ему чувствовать себя лучше. Он, не переставая, думал о ней, гадая, что она сделала с этим двойником Бруно Марса. И отвечал себе, что это в любом случае не его дело. Байрон говорил себе, что эта девушка — пёстрая мозаика, в ней наверняка миллион войн, кто знает, какие раны она носит с собой, а он, если говорить об отношениях со сложными, отчаянными женщинами, которые делятся на одну, ни одну и сто тысяч, уже поставил крест в этой жизни и в следующей.

   Ева словно прочитала его мысли.

   — Это та самая красавица-брюнетка, что заходила несколько вечеров назад? Вы снова виделись?

   — Она моя студентка, — пробормотал Байрон.

   — Хм… Это проблема.

   — И даже не самая серьёзная.

   — Что может быть хуже?

   — Помимо того, что она до сих пор чудовищно привязана к некоему Маркусу, с которым, надеюсь, я никогда не встречусь, она — растерянная, израненная девушка, настолько чувствительная, что ей нужна броня, чтобы избежать удара от порыва ветра. А я…

   — Что касается странностей, то с Изабель ты прошёл полный круг.

   — Да. Я больше не хочу быть психиатром, медсестрой, исповедником, козлом отпущения и собирателем осколков. Я до сих пор собираю свои собственные.

   — Я понимаю, но…

   — Но?

   — Тебе нравится? Она тебе нравится? Я имею в виду, реально? Если ты всё это обдумываешь, а после обеда пялишься на бутылки, как на произведения современного искусства, которые не несут никакого смысла, значит, ты не просто хочешь заняться этим с ней, не так ли? В противном случае какая разница — эта или другая.

   — В этом-то и проблема. Мне она нравится. Но я не уверен, в каком смысле, каким образом, с какой интенсивностью. В конце концов, я знаю её совсем недолго. Знаю только, что хотел бы узнать её получше. И в то же время мысль о том, чтобы узнать её лучше, приводит меня в ужас.

   — Ты и сам непростой парень.

   — Знаю и это. Поэтому пить пиво кажется мне хорошим способом отвлечься.

   — Есть ещё один.

   — Какой?

   — Запустить тех бедняг, которые ждут прослушивания на улице. Они там уже как минимум полчаса.

   — Это было запланировано на сегодня? — воскликнул Байрон, хлопнув себя по лбу. — Я совсем забыл. Посмотрим, насколько глупы эти идиоты.

   — Если разобраться, ты и сам придурок, — со смехом сказала Ева.

   — Я просто реалист. Но, в конце концов, никто не будет хуже Рода. Нужен только кто-то, кто нормально играет и не является потенциальным насильником.

   * * *

   Для прослушивания пришёл и Корки со своей вечной незажжённой сигаретой между губами. В течение нескольких часов они с Байроном слушали выступления непропорционально большого числа музыкантов или тех, кто сам себя таковым называл. Поскольку многие из них привели с собой одного или нескольких аккомпаниаторов, зал был забит почти до отказа, как в субботний вечер. На доске, в верхнем углу, предназначенном для группы, красным мелом была выведена новая надпись: ТОЛЬКО МУЗЫКА НА ВЫСОТЕ МОРЯ (АЛЬБЕРТ КАМЮ).

   Внезапно, когда на сцену поднялся двадцатилетний парень с чёрными волосами и испуганным выражением лица, девушка в зале с энтузиазмом захлопала в ладоши, подбадривая его. Байрон уловил это безумное движение с рассеянным видом.

   Хорошенькая блондинка, одетая, как пожилая леди, в элегантное бледно-розовое платье, которое было бы уместно на обеде с его бабушкой и несколькими членами парламента.

   Когда гитарист начал играть, Байрон задумался, где он видел её раньше. Он был уверен, что лицо для него не новое. Может, она была постоянной посетительницей? В этом он засомневался. В ней не было рок-души. Не похоже, чтобы она была одной из его студенток. По какой-то странной причине выяснение её личности казалось ему чем-то большим, чем просто упражнение на память. Как это? Девушка была совсем не в его вкусе, он не мог заметить её ни по внешности, ни по манерам, ни…

   Внезапное осознание ударило по его сознанию.

   Он уже видел её в чайной комнате, в тот день, когда встречался с Клариссой. Она была не клиенткой, а другой официанткой. Девушка работала с Франческой.

   А музыкант, хотя в этот момент Байрон бросил на него лишь мимолётный взгляд, был тем самым парнем в костюме Безумного Шляпника за угловым столиком или его братом-близнецом без одежды пингвина.

   Несомненно, это были они.

   «Вот судьба снова встала на пути.

   Как будто Амхерст — город двух душ.

   Что тебе нужно от меня, сволочная судьба?

   Зачем ты из кожи вон лезешь, чтобы создать связь с глазами цвета морской волны?»

   Было бы очень легко оборвать нить этой судьбы, которая то прямыми, то зигзагообразными путями, казалось, пыталась заставить его снова увидеться. Не исключалось, что, будь эти двое её друзьями или даже просто знакомыми, Франческа составила бы им компанию в Dirty Rhymes, кто знает, когда, как и зачем.

   «Дополнительная причина отшить и перейти к следующему.

   Так, ты сведёшь к минимуму возможности для встреч.

   Начинай сжигать мосты…»

   — Можешь сыграть современную пьесу? — спросил вместо этого у Безумного Шляпника.

   Парень кивнул и попробовал свои силы в композиции Жако Пасториуса. Корки отбивал такт ногой.

   — По-моему, звучит неплохо, а ты что думаешь? — спросил он Байрона на ухо. — По сравнению с Родом этот Карлос Сантана. Все остальные казались мне какими-то слишком уж несерьёзными. Он единственный достойный. Но главное, у меня встреча в восемь, и я не могу долго задерживаться. Что будем делать?

   Байрон нахмурился с видом измученного врача, которому предстоит принять бесповоротное решение.

   — Парень, кто играл раньше Эрика Клэптона, показался мне более подходящим для нашего стиля, — пробормотал в ответ ровным тоном. Байрон совсем не верил в то, что говорил, ему просто хотелось дать судьбе по яйцам. Ему казалось, что все-все, даже самые незначительные детали рушатся. Он не мог думать ни о чём другом, только как Франческа появилась в клубе и посмотрела на него глазами, полными тьмы, которая лежит на дне моря, и света звёзд. Байрон не мог думать ни о чём другом.

   — Окей, просто скажи, что ты сошёл с ума, и мы покончим с этим, — запротестовал Корки. — Пока чувак играл, полдюжины кошек на дороге, должно быть, покончили с собой. Мы никогда не станем новыми Dire Straits, Бай, но мы хороши, так что заслуживаем достойного гитариста, который не убивает струны и не ссыт в гитары посреди концерта. Я бы не ставил на первого. Учитывая его возраст, он может страдать от простатита. Будем вынуждены останавливать концерты каждые пять минут, чтобы он мог сходить в туалет.

   Байрон нарисовал ухмылку и подумал: окей, я попытался.

   «Сука-судьба, ты же видела, что я пытался, да?»

   Поэтому он кивнул Безумному Шляпнику и сказал, что место в группе принадлежит ему.

  
  
   

    Глава 11 

   

   Франческа

   На курсе латиноамериканской литературы есть парень, который всячески пытается со мной познакомиться и завязать разговор. Я заметила его с первых дней, но всегда делала вид, что ничего не происходит.

   Сегодня делаю вдох и выдох, как дайвер, который собирается нырнуть с платформы. Вдыхаю и выдыхаю, и сажусь рядом с ним. Я сделаю всё возможное, чтобы грустные мысли стали не более громоздкими, чем несколько песчинок. Я забуду то, что заслуживает забвения, полностью погрузившись в другую себя. Секс может стать отличным противоядием, он может быть подобен цветку лотоса. Когда-то это было лекарство, чтобы убежать от жизни. Теперь это будет другим лекарством, чтобы убежать от первого лекарства.

   После появления в поэтическом классе этой квакающей гусыни с сумочкой за пять тысяч долларов и уценённым мозгом, я выхожу, мягко говоря, в бешенстве. Ненавижу даже себя, потому что слышу, как Аксель в моей голове советует мне не плакать. Ему нет смысла уговаривать меня сдерживать слёзы. У меня нет слёз, которые нужно сдерживать. Профессор меня не хочет, поэтому не может быть проблемой. Это плотская рана, нет, даже не рана, это крошечный, малюсенький синяк, который заживёт почти сразу.

   Мы с моим университетским другом выпиваем. Он симпатичный, но между глотками безалкогольного коктейля настойчиво пялится на мою грудь. Я не сомневаюсь, вдали от посторонних глаз парень пьёт совсем другие напитки, чем этот мутный коктейль из морковного сока и сливок, но сейчас он изображает из себя трезвенника. Он рассказывает мне кое-что о себе, и я стараюсь проявить интерес: ему 20 лет, зовут Эрик, родом с Гавайев.

   — А ты? Откуда ты? — спрашивает он, не отрывая взгляда от моего декольте.

   — Они живут со мной, — отвечаю язвительным тоном.

   — Кто? — переспрашивает он, не совсем понимая.

   — Сиськи. Разве ты не с ними разговаривал?

   Парень смеётся и наконец смотрит мне в лицо. Не то чтобы это меня радовало, я бы предпочла, чтобы на меня вообще не смотрели, но, в конце концов, нельзя приготовить омлет, не разбив яйца.

   — Ты красивая и милая. И готов поспорить, ты мексиканского происхождения.

   — Норвежского, — отвечаю я почти обиженно.

   Он прищуривает глаза.

   — Норвежского?

   — По материнской линии. Мой отец был финном, а бабушка и дедушка — из Стокгольма. — Эрик на мгновение выглядит шокировано, потом улавливает иронию и снова разражается хохотом. — Мои родители были пуэрториканцами, но я всегда жила в США.

   — Мне показалось странным. У тебя такие красивые тёмные волосы, совсем не характерные для норвежцев, — он касается пряди моих волос, и мне приходится найти лучшую часть себя, чтобы не порезать ему запястье осколком стакана, разбитого о стойку.

   — Не хочешь сходить на вечеринку в следующую субботу?

   «Нет, мне не хочется.

   Не хочу оказаться посреди толпы пьяных укурков.

   Я часто посещала подобные места, и они вызывали у меня отвращение уже тогда, когда я оказывалась среди них и думала, что они мне нравятся».

   Но как только я собираюсь сказать «нет», профессор и эта ведьма берутся за руки. Не то чтобы меня это волновало. Как по мне, он может держаться за руки даже с осьминогом. Какое мне дело до этих двоих, они могут повеситься на цепочке от сумочки «Шанель» голосистого-имбецила-с-аденоидами. В следующий момент они даже меняют столик, и он садится ко мне спиной, словно не может вынести риска даже мельком увидеть меня на заднем плане.

   Эта реакция вызывает ответную реакцию.

   Я соглашаюсь.

   Я пойду на эту вечеринку, чего бы мне это ни стоило.

   * * *

   Я смотрю на Софию, широко открыв глаза. К счастью, она слишком увлечена рассказом об успехах своего Вилли, чтобы заметить моё выражение лица. Мой поднос заставлен чашками, и я стараюсь не уронить их на пол.

   — То есть, хочешь сказать, что они взяли его в группу?

   — Да! Гитариста, который играл раньше, уволили, не знаю почему.

   Я тихо ворчу про себя. Я знаю, почему. Уволили, значит? Ну, конечно, эта новость не изменит моего мнения. Я никогда не вернусь в этот абсурдный клуб.

   — В субботу у них будет вечеринка по случаю обновления состава группы. Ты, конечно, будешь там и…

   — В субботу у меня уже есть обязательство, — удовлетворённо отвечаю я. Не уточняя, что будь я свободна, не собираюсь появляться в Dirty Rhymes, даже если мне за это заплатят.

   — Правда? И куда же ты идёшь?

   — Не смотри на меня так, будто я стала фосфоресцировать. Я иду на свидание с парнем.

   — Правда?

   — С чего такое удивление?

   — Обычно ты ни с кем не встречаешься. Многие парни пытаются подкатить, в том числе и Вилли, но ты ноль эмоций. Кто же этот счастливчик? И куда ты пойдёшь? И…

   — Не волнуйся так, София, я не собираюсь замуж. Это просто вечеринка в кампусе в честь Хэллоуина.

   — О, так ты будешь в маскарадном костюме?

   — Мне так сказали, но я не собираюсь наряжаться.

   — Тогда будешь более заметной. А у меня сложилось впечатление, что тебе не нравится быть в центре внимания. Если будешь единственной, кто одет нормально, будешь выделяться. Словно ты одетая среди лагеря нудистов. И ты будешь чувствовать себя более голой, чем те, кто раздет. У вечеринки есть тема?

   — Да. Кинозлодеи.

   — О, как здорово! Ты можешь нарядиться Малефисентой! И потом, она не была настоящей злодейкой, у неё были свои причины, свои секреты, а ты такая же, у тебя золотое сердце под фасадом Джессики Альбы, только ты выше и злее.

   — Я не нацеплю себе на голову рога, забудь об этом. И у меня нет золотого сердца.

   — Тогда как насчёт Беллатрисы Лестрейндж? Просто закрути волосы и…

   — Я не собираюсь наряжаться магом-волшебником.

   — А как насчёт Мистик? С твоим телосложением ты бы отлично смотрелась. Обтягивающий синий комбинезон, рыжий парик и…

   Я снова сдерживаю её энтузиазм.

   — Не ломай голову, ведь я всё равно не надену маску.

   — Фух… какая же ты сложная.

   — Я не сложная. Я простая.

   — Но почему ты тогда идёшь?

   «Потому что профессор держал за руку свою одетую в золото курицу.

   И потому что я должна с чего-то начать.

   И потому что не знаю».

   Я равнодушно пожимаю плечами.

   — Может, хотя бы парик наденешь? Никакого грима и странной одежды, только парик. Если хочешь слиться с толпой, нужно что-то предпринять. Или, на худой конец, пойдём со мной и Вилли в Dirty Rhymes. — София с надеждой улыбается.

   «Даже мёртвой».

   — Какой парик? Если он розовый и к нему приклеены бабочки, забудь.

   — Он светлый, простой и без странных украшений.

   — А где подвох? Мне придётся носить хоботок на заднице?

   — Никакого хобота. Только парик и ещё одна маленькая деталь.

   — Под кого ты собираешься меня замаскировать? Ну-ка, послушаем.

   — Я не скажу тебе, это будет сюрприз. — София хлопает в ладоши с энтузиазмом ребёнка. — Взамен мне нужна услуга.

   — Я окажу тебе услугу: надену парик блондинки и не пошлю тебя на хер.

   — Ты ужасна, но заставляешь меня смеяться. Будь я лесбиянкой, я бы в тебя влюбилась. Но поскольку я не лесбиянка, мне нравится Вилли. Только он до сих пор не переспал со мной. То есть он считает меня другом, и хотел, чтобы я сопровождала его на прослушивание, но боюсь, что когда он смотрит на меня, то видит дрезденский фарфор, такой, что стоит только до него дотронуться, как он разлетится на тысячу осколков. Поэтому я подумала: не можешь ли мне помочь изменить мой образ? Как Сэнди в «Бриолине»? Хотя бы на субботний вечер. Я помогаю тебе, ты помогаешь мне. Я хочу появиться в Dirty Rhymes в образе маленькой стервозной шлюшки и произвести на Вилли впечатление.

   — И я одеваюсь как шлюшка?

   — Нет, но выглядишь как сука, это да!

   Я не могу удержаться от смеха. Девушка не ошибается.

   — Хорошо. Я превращу тебя в самую развратную сучку, которую ты когда-либо видела.

   — Восхитительно!

   — Сучки-стервы не говорят «восхитительно», но мы над этим поработаем.

   — Тогда увидимся у тебя дома в субботу днём, чтобы повеселиться, играя с куклами!

   — Если ты действительно придёшь с двумя Барби, клянусь, я выброшу тебя из окна. А теперь пойдём и подадим чай, а то он остынет, и Королева Червей вставит нам по первое число.

   * * *

   София приходит не с двумя Барби, а полная детского ликования. Превратить её в стервозную шлюшку не так-то просто, ведь важна не одежда, не макияж, а отношение. Гель в волосах, тяжёлые тени на веки, помада цвета крови — этого недостаточно, чтобы стать bad girl. Недостаточно и кожаной куртки, если она ходит с походкой леди, или чёрных ботильонов на каблуке и платформе, если она ковыляет в них, как хромой фламинго.

   — Ты должна нравиться Вилли такой, какая ты есть, включая дрезденский фарфор, — говорю ей. — А если ты ему не нравишься, пошли его на хер.

   — Знаю, но я ещё не вступила в эту стадию. Я доберусь, надеюсь. Сейчас я просто хочу, чтобы этот мудак обратил на меня внимание.

   — Просто назвать его мудаком — это уже шаг вперёд. Ты не сказала «милый».

   — Но я думаю, что он такой и есть, милашка! В любом случае ты так и делаешь, правда? Ты такая какая есть, и пошли все. Ты не знаешь, как я тобой восхищаюсь. Ты когда-нибудь была влюблена?

   Меня передёргивает.

   Передёргивает, потому что, как только её вопрос оседает в моём сознании с тяжестью наковальни, я инстинктивно думаю о Маркусе, да, но ещё я подумала и о профессоре. Я ехидно хихикаю.

   — Любовь это кидалово, я больше не куплюсь, — говорю я и понимаю, что говорю это скорее себе, чем ей.

   — Ты много страдала?

   Предпочитаю сменить тему.

   — Итак, в кого собираешься меня превратить? В этой маленькой сумке, к счастью, нельзя спрятать ничего громоздкого.

   В ответ София достаёт пресловутый белокурый парик и клочок чёрной ткани.

   — Это платье?

   Она смеётся и подмигивает мне.

   — Тебе просто нужно одеться в своей обычной манере, а с этим париком и повязкой на правом глазу ты станешь идеальной Элли Драйвер, прямо из «Убить Билла 2». Ещё я подумала о сексуальном костюме медсестры из первого фильма, но он бы тебе не понравился. Что скажешь?

   Я отвечаю, что это великолепно. Надеваю парик и повязку на глаз, крашу губы в ярко-красный цвет, и я готова. Потребовалось совсем немного времени, и я уже не похожа на себя. Мне нравится не быть похожей на себя, с этими фальшивыми жёлтыми волосами, похожими на засахаренную цедру, и с пиратской повязкой. София права: надев маску, я буду больше сливаться с толпой. Люди увидят не меня, не эту кровожадную сучку Франческу Лопес, а суку-убийцу Элли Драйвер.

   Вскоре мы обе готовы. Когда спускаемся по лестнице, София пошатывается на каблуках.

   — К счастью, я на машине, — заявляет она, держась за перила. — Твой парень заберёт тебя?

   — Он не мой парень, и нет, он за мной не заедет. Кампус находится недалеко. Я доберусь туда одна.

   — Хочешь, я тебя подвезу?

   — Разве я выгляжу так, будто хочу, чтобы меня подвезли? Кроме того, на этих каблуках ты наверняка врежешься в фонарный столб.

   — Об этом я не подумала, наверное, мне лучше снять туфли и… Всё в порядке? Что случилось?

   Мы только что вышли на улицу, ветер холодный, и меня шатает сильнее, чем Софию на каблуках. Мои широко раскрытые глаза похожи на кричащие рты. Мимо нас, смеясь, проходит группа детей, одетых как волшебники, с рюкзаками, полными сладостей.

   Чуть дальше пара в одинаковых костюмах ангела и дьявола шумно разговаривает по одному мобильному телефону.

   Но я не смотрю на них. Я смотрю на фигуру подальше, рядом с фонарным столбом, в нескольких метрах позади Софии, которая с тревогой наблюдает за мной.

   С колотящимся в груди сердцем я смотрю на галлюцинацию, или, по крайней мере, надеюсь, что это так.

   «Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пусть это будет так».

   Я смотрю на самого страшного монстра, с которым могла столкнуться даже в ночь, посвящённую монстрам.

   Мой отчим.

   * * *

   Это галлюцинация.

   Это галлюцинация.

   Это галлюцинация.

   Если я повторю себе много раз, станет ли это более вероятным?

   Будь это галлюцинация, она может исчезнуть после того, как я зажмурю глаза и прикажу своему мозгу нажать кнопку ПЕРЕЗАГРУЗКА? Потому что я так и делаю. Зажмуриваю веки, заставляю себя представить, что провожу валиком, пропитанным белой краской, по миру, но он до сих пор там. Возле фонарного столба, в жестоких лучах жёлтого света.

   Любой, кто увидел бы его сейчас, не поверил бы, на что он способен.

   Не поверила бы и я, если бы не была слишком достоверным свидетелем произошедшего.

   Он не более чем старик. Невысокий высохший старик, прикуривающий «Мальборо». В детстве он казался мне выше. Мне казалось, что он касается головой потолка и у него есть когти. Сейчас же его рост не превышает 170 сантиметров, и у него нет когтей. Может, он потерял их по дороге, они выпали у него, как мои молочные зубы? И куда делись тёмные редкие волосы, похожие на гриву? Неужели он потерял их вместе с когтями? Если бы не знала того, что знаю, если бы не знала этого так основательно, что предпочтительнее умереть, лишь бы не знать, я бы почти пожалела его.

   Но мне его совсем не жаль.

   Попрощавшись с Софией, я поворачиваюсь к нему спиной и иду на другую сторону. Я знаю, угрозы нет, ведь он не любит женщин.

   На самом деле он даже не взглянул на меня. Он не узнал меня, с моими светлыми волосами и повязкой на глазу. К тому же за тринадцать лет маленькая девочка сильно меняется, а свинья просто становится старой свиньёй.

   Что он здесь делает? В совпадения я не верю, поэтому он должен был прийти, чтобы встретиться со мной. Как он узнал мой адрес?

   Я иду достаточно быстро, чтобы отдалиться от него за несколько шагов. И тут меня останавливает чувство ужаса.

   Это ночь Хэллоуина, вокруг полно маленьких девочек. Что, если он попытается причинить кому-нибудь вред?

   «Нет, этого я тебе не позволю».

   Я разворачиваюсь и повторяю свой путь. Элли Драйвер никогда не испытывала той ненависти, которую сейчас чувствую я. У Элли Драйвер не было такой сильной мотивации убивать, как у меня. Ядовитой змеи будет недостаточно, чтобы меня остановить.

   Но его больше нет. Фонарь освещает только улицу. Я ищу внутри здания, даже поднимаюсь в квартиру, чтобы проверить, не вошёл ли он каким-то образом и не устроил мне засаду. Я никого не нахожу, кроме своего задыхающегося дыхания, отдающегося эхом, словно в глубокой пещере. Затем ищу отчима снова снаружи и повсюду в квартале, и когда встречаю группы детей, мне хочется сказать им, чтобы они шли домой, спасались. Но потом думаю, что это не значит, что дома они в безопасности, я не была. Я не могу защитить их всех, этих детей, которые роем проходят мимо. И не могу убить всех монстров. Не всех, но одного да. Жаль, что его больше нет.

   Может, это и правда была галлюцинация?

   Может, я схожу с ума.

   Соблазн вернуться домой и оцепенеть от хорошей выпивки, нескольких сигарет и музыки, вливаемой в уши, очень силён, но я сдерживаюсь. Я должна была пойти на вечеринку, и я иду на неё.

   В своём состоянии безумия я быстро добираюсь до места назначения. Штаб-квартира братства легко узнаваема в университетском кампусе, в этом городе внутри города, и если бы это было не так, то музыки, суеты людей в странной одежде и разноцветных париках было бы достаточно.

   Честно говоря, не ожидала, что Эрик будет ждать меня у входа, но вместо этого он удивляет меня. Я замечаю парня почти сразу благодаря его пламенной улыбке, потому что всё остальное хорошо замаскировано. Он одет и загримирован, как Джокер из «Тёмного рыцаря»: зелёный жилет под фиолетовой курткой, ставший блекло-жёлтым парик, лицо покрыто белой краской, глаза сильно подведены чёрным, а губы очерчены красным.

   Он не узнаёт меня, пока не видит моё декольте. Как только его взгляд падает с парика на повязку на лице, а затем на простой чёрный пиджак, под которым ношу белую рубашку с запахом на груди, он, кажется, узнаёт мои сиськи раньше, чем всё остальное.

   — Франческа! — восклицает он. — Ты как Элли Драйвер в «Убить Билла»! Тебе не хватает катаны.

   Он сильно ошибается. Нет, у меня нет с собой катаны, но только потому, что она была бы слишком громоздкой, и главное — ненастоящей. Терпеть не могу ненастоящее оружие. Однако в кармане моих чёрных джинсов лежит настоящий нож. Интересно, хватит ли его вместо катаны? Гарантирую, — он режет и убивает. Мне запрещено носить его с собой после того, как четыре года просидела в тюрьме за соучастие в непредумышленном убийстве, но бывают случаи, когда необходимость берёт верх над благоразумием. Я схватила его на лету, когда вернулась в квартиру, чтобы проверить, не поджидает ли меня монстр, скрючившись в темноте. Нож хорошо спрятан, я воспользуюсь им только в случае необходимости.

   Надеюсь, необходимости не будет.

   * * *

   Была ли это галлюцинация или нет, но произошедшее встревожило меня больше, чем я готова признать. Я оглядываюсь по сторонам, словно среди этих фальшивых монстров, которые танцуют, пьют и веселятся, в любой момент должен появиться настоящий. Если это не галлюцинация, то здесь ему меня не найти. За мной никто не следил, я была очень осторожна. Если это был он, то у него не получится причинить мне какой-нибудь вред. Так чего же я боюсь, кроме риска окончательно сойти с ума?

   Не знаю, но мне страшно. Неспокойно. Каждый локоть, который касается меня, кажется его локтем, каждая маска может скрывать его бледное, морщинистое лицо. Я бы предпочла столкнуться с настоящими Фредди Крюгером, Ганнибалом Лектером и Оно. Я бы не находилась на грани паники и была бы менее напряжена. Временами комнаты дома братства, в котором нет ничего таинственного или мерзкого, как бы кружатся, словно я заперта в гигантском кубике Рубика.

   Если это галлюцинация, то единственное, что я могу сделать, чтобы прогнать её, — это отвлечься. А чтобы отвлечься, нет ничего лучше выпивки. И я пью. А после выпивки я наконец-то смеюсь. Я смеюсь, танцую и чувствую себя свободной. Я словно возвращаюсь в прошлое, в то время, когда была панком-подростком, кто напивается каждую ночь, неделями не ходит в школу и курит косяки.

   Дом становится многолюднее. Вечеринка прибавляет громкость. Музыка, музыка, громкая музыка.

   Люди веселятся.

   Я и бутылка пива.

   Я и бутылка Jack Daniel's на четверых.

   Я танцую на столе.

   Нет, это не я, это Элли Драйвер.

   Вокруг хлопают в ладоши.

   Смеются.

   Экзальтированные монстры.

   Я уже даже не знаю, где Эрик.

   Лица перед моими глазами расплываются, они смешиваются в медленном, размытом исчезновении. А потом, пока я танцую так, как танцует тот, кто должен что-то забыть, с отчаянным желанием рассмеяться, чтобы не заплакать, мой желудок содрогается, как подводная лодка, пока на поверхности бушует шторм, потом… я полностью теряю равновесие.

   Не в переносном смысле, или, по крайней мере, не только в переносном. Очевидно, стол меньше, чем ожидалось, и менее устойчив. Внезапно мы падаем вместе.

   Грохот. Я лечу. Подводная лодка внутри меня качается, качается и качается. Сейчас я приземлюсь и разобьюсь или растекусь. Так случается с морскими звёздами, когда их оставляют умирать.

   Но я не падаю и не умираю. Кто-то останавливает моё крушение. Кто-то меня обнимает.

   Я оборачиваюсь, убеждённая, что столкнусь с Джокером с гавайской улыбкой, но вместо этого оказываюсь лицом к лицу с маской Гая Фокса из фильма «V значит Вендетта».

   — Ты ошибся, — говорю я маске, смеясь. — Он не был плохим.

   — Я знаю, но парень, который продал мне её за пятьдесят баксов, думал иначе. А теперь пойдём, — отвечает приглушённым маской, но от этого не менее обнадёживающим голосом, профессор Байрон Лорд.

   * * *

   — Ты можешь стоять? — спрашивает он, когда мы подходим к выходу. Ошеломлённая, я прислоняюсь к его плечу. Вроде бы шум вечеринки такой же, как и раньше, но на меня опустилась тишина, пропитанная запахом снега.

   Я не отвечаю на его вопрос, ни словом. Я рискую потерять равновесие. На мгновение кажется, что пол пошёл волнами.

   Он замечает это и бормочет:

   — Не волнуйся, я тебя не брошу.

   — Не обращайся со мной как… как…

   Я не знаю, как именно. Слова спотыкаются на языке, путаются в голове, шатаются в одном ритме с ногами.

   «Дура?

   Пьяница?

   Инвалид?»

   Логично, что подходит всё вышеперечисленное, поскольку только идиотка могла напиться до такой степени, что не может стоять без помощи его рук.

   Но другие вопросы выводят танец у меня во рту. Так много вопросов, что я просто не могу произнести ни одного из них.

   Мы проходим через французскую дверь и оказываемся на улице. Прохладный воздух, словно ведро льда, ошеломляет и встряхивает меня одновременно. В углу я замечаю небольшой фонтанчик. Купидон в стиле барокко, безвкусная имитация какой-нибудь европейской классики, выплевывает воду из узких губ в форме маленькой буквы «о», словно целует, причмокивая. Я указываю на фонтан и издаю стон.

   — Хочешь пить? — спрашивает он.

   — Нет, я…

   Не успеваю закончить фразу, как начинаю подражать купидону. Только из горла течёт не свежая вода. Меня рвёт в ванночку, что окружает пухлые босые ноги статуи. Я наклоняюсь вперёд и ожидаю, как рухну на колени, но этого не происходит. Профессор продолжает поддерживать меня, хотя и только одной рукой, чтобы я могла наклониться.

   «Конечно, он не хочет переспать со мной, меня всегда тошнит у него на глазах.

   Уверена, Клариссу не тошнит.

   А если её и рвёт, то во рту появляются орхидеи и мыльные пузыри».

   Какая абсурдная и нелепая ситуация. Элли Драйвер выворачивает душу при помощи Гая Фокса, который продолжает улыбаться в усы. Ни он, ни я ещё не сняли маски. Я смотрю на кончики искусственных светлых волос и срываю повязку с глаз.

   — Пойдём? — снова спрашивает меня.

   — Куда?

   — Провожу тебя домой.

   Я смущённо киваю. Мы продолжаем идти, и я замечаю, что профессор не снимает маску с лица, пока не покидаем кампус. Конечно, он не хочет, чтобы студенты видели нас вместе. Но тогда…

   Вопрос, который я хотела задать ему сразу, появился как искра между двумя кремнями.

   — Что ты здесь делаешь?

   Он молчит и указывает на свой мотоцикл, припаркованный в нескольких метрах от нас на дороге у дома. Guzzi Nevada Aquila Nera. Затем Байрон снимает маску и смотрит на меня, его глаза тревожные и яростные. Он одет так, как одевается по выходным в Dirty Rhymes, когда поёт. Волосы распущены, серьга в виде черепа, чёрная кожаная куртка поверх футболки того же цвета с рисунком четырёх панд с разрисованными глазами, как у Kiss. На руке браслет — громоздкая серебряная цепь, которая сползает с запястья, и кольцо на большом пальце в виде ошейника для злых собак с тремя маленькими шипами.

   — Я провожу тебя домой, — повторяет он.

   — Но что… что…

   «Какая тебе разница, что я делаю?

   Почему бы тебе не оставить меня в покое?

   Мне было весело и…»

   Приглушённый крик рассеивает мои мысли. Профессор испуганно смотрит на меня. Я продолжаю прислоняться к его телу, к его плечу, как маленькая жалкая идиотка. Он гладит мои искусственные волосы, но прикосновение просачивается и распространяется, добираясь до моих настоящих волос, до моей кожи, внутрь.

   — Только не домой, пожалуйста.

   — Почему?

   — Там монстр, — бормочу я. Я ещё не совсем хорошо соображаю, мне лучше, чем раньше, но в себя я не пришла. Я снова вижу огромное извращённое существо с когтями и телом, покрытым щетиной, которое ждёт моего возвращения, скрючившись перед дверью.

   — Монстр?

   — Не хочу возвращаться домой. Не сейчас, когда… когда не в состоянии себя защитить.

   — Я останусь с тобой.

   Мгновение меня потряхивает. Мгновение мне кажется, что у меня крылья воробья и сердце больше горла. Я чувствую себя уязвимой. Не хочу, чтобы он сопровождал меня до самого дома. Если монстр не был галлюцинацией, если он настоящий, если расскажу профессору всё о себе, если открою ему, что я грязная и проклята, что меня не спасёт даже сотня крещений, то стану ему ещё противнее, чем сейчас.

   Не знаю точно почему, но мне бы хотелось не вызывать у профессора отвращения. По крайней мере, не слишком сильно. Мне бы хотелось, чтобы через несколько лет он не вспоминал меня, как ту слегка распутную студентку, которая вечно попадала в неприятности и блевала на ботинки.

   Не говоря больше ни слова, Лорд достаёт тот же серебряный шлем, что и в прошлый раз, и застёгивает его на мне. Движения мужчины деликатны. Я бы хотела закрыть глаза и заснуть с этим воспоминанием. Его глаза больше не яростные, а просто нежные. Его руки создают что-то, похожее на бабочек.

   — Парик мы снимем позже, а пока садись на мотоцикл.

   — Я не хочу возвращаться к себе домой, — повторяю я.

   — Просто держись крепче. Не упади, я не смогу тебя страховать, пока за рулём.

   Профессор садится передо мной, и то, как он слегка наклоняется вперёд, крепко сжимая руль руками, заставляет меня дрожать. Это спровоцировано не мотором мотоцикла, не рёвом, не воздухом, не скоростью, и даже не похмельем. Это что-то внутри меня, что-то, что я почувствовала бы, даже стоя на месте и будучи трезвой.

   Надеюсь, я ошибаюсь и дело всё-таки в Jack Daniel's.

   — Я не хочу домой, оставь меня где угодно, только не дома! — повторяю ему на ухо в тысячный раз. Крепко обнимаю его, прижимаюсь губами к его спине, мои мысли раздувает ветер.

   Через некоторое время, словно решив подшутить надо мной, он замедляет ход и останавливается на незнакомой мне улице, перед зданием, напоминающим постройки в Гринвич-Виллидж в Нью-Йорке. Несколько этажей, серый фасад из шифера, вверх по спирали поднимаются пожарные лестницы, большие оконные стёкла разделены на мелкие квадраты.

   Лорд направляется к гаражу, расположенному на первом этаже здания рядом с итальянским кафе. Как по волшебству, медленно поднимается дверь. И тут я понимаю, что в руке у профессора маленький пульт дистанционного управления. Мы входим в помещение, заставленное коробками, сваленными у стены, места для мотоцикла почти не осталось. К стене напротив прикреплён гоночный велосипед.

   — Спрыгивай, глазки цвета морской волны, — говорит он, заглушив двигатель.

   — Где… где мы?

   — У меня дома, естественно, — отвечает он и снова помогает мне со шлемом. — Теперь нам придётся преодолеть пять лестничных пролётов. Ты справишься? В этих старых зданиях нет лифта

   Я киваю, а он берёт меня под руку и ведёт к двери в стене на противоположной стороне от той, что уставлена коробками, доходящими до потолка. Не знаю почему, наверное, это снова действие алкоголя в моём организме, но на секунду, жуткую секунду, мне кажется, что один из этих ящиков превращается в морду с острыми зубами и смеётся надо мной, как это делают гиены.

   * * *

   В квартире профессора на верхнем этаже очень мужественная и в то же время уютная атмосфера. Большие, высокие и без занавесок окна занимают три стены; их так много, что создаётся впечатление, будто находишься в стеклянной комнате. Стены между этими «глазами» выполнены из грубо побелённого кирпича. Пол выстлан деревом тёмного цвета ценной породы и изношен, а немногочисленные предметы мебели кажутся его разноцветными продолжениями, тоже тёмные и не новые. В квартире нет разделения на комнаты, только единое пространство, похожее на лофт, с двумя кожаными диванами шоколадного цвета, системой для прослушивания музыки, книжным шкафом, железной лестницей, ведущей в мансарду, и за низкой стеной из того же белёного кирпича, что и стены, небольшая, но броская кухня необычного цвета — насыщенной лесной зелени.

   Я сразу же замечаю две большие картины. Одна выполнена из смешения ярких красок, похожих на кусочки радуги. Их словно оторвали от неба и поместили в раму. Другая гораздо более странная: она состоит из сотни компакт-дисков, приклеенных прямо к стене и образующих мерцающий цветной прямоугольник. Я подхожу ближе и понимаю, что это настоящие музыкальные диски, всем им не менее 20 лет, с именами исполнителей и оригинальным оформлением. Это победа контрастов. Например, рядом с зелёно-жёлтым диском Боба Марли стоит чёрно-белый с концертом Брамса и так далее.

   — Позволь представить тебе мой дом, — говорит профессор.

   И что мне теперь делать?

   Допустим, я догадаюсь, где находится ванная комната. Затем я понимаю, что она располагается практически в центре лофта, а аксессуары расположены между окном и стеной, другим окном и стеной, в соответствии с уединением, которое требуется каждому предмету мебели. У стены стоит оцинкованная ванна, затем шкаф с полотенцами и солью для ванны напротив окна, затем умывальник с зеркалом у другого кусочка стены и напротив выставлена большая плетёная корзина. Туалет в соседнем углу можно отгородить перегородкой из дерева и бамбуковых тростей.

   — Когда у тебя гости и кому-то приспичит, они делают свои дела там, где все слышат и видят? — спрашиваю я.

   — У меня бывает мало гостей. Я нечасто встречаюсь со старыми друзьями, большинство из которых живут в Вашингтоне и Мэриленде. Когда они навещают меня, то без проблем делают это за перегородкой. А что делать с проходящими гостями, я не знаю. Не хочешь присесть? Я сварю тебе кофе.

   — Ты только и делаешь, что варишь мне кофе.

   Профессор улыбается и подходит ко мне. На мгновение я не понимаю, что он пытается сделать, но он приближается, шаг вперёд, ещё шаг, протягивает ко мне руки и… сдёргивает с меня парик. Он запускает пальцы в мои настоящие волосы, и я чувствую сладкую дрожь, которая доходит до ног.

   — Брюнеткой тебе идёт больше. Если хочешь сходить в туалет — иди, из кухни я не смогу наблюдать, даже если захочу. Однако гарантирую тебе, — я человек воспитанный. И буду смотреть, только если сама попросишь.

   — Этого… не… случится… никогда, — протестую я, морщась от начинающейся головной боли.

   — Я уже говорил тебе, что «никогда» — понятие переоценённое. Я и сам совершил ошибку, переоценив его. — Профессор улыбается мне и на мгновение задерживает палец на моей щеке, на месте раны, что нанёс Род. Касается её контура с мягкостью, которая не причиняет мне боли, хотя шрам ещё свежий.

   — Почему я здесь?

   — Потому что ты не хотела возвращаться в свой дом, помнишь?

   — Да, но… здесь… это неправильно.

   — Есть битвы, которые суждено проиграть, — загадочно говорит он. — Сейчас я сварю тебе кофе. Не предлагаю тебе средство от похмелья моих университетских лет. Просто знай, в него входил вустерширский соус и сырые яйца. Но у меня такое чувство, что тебя снова стошнит.

   Я качаю головой и слышу в черепе звон, похожий на столкновение стеклянных шариков. Во рту пересохло и вкус помойки. Подхожу к зеркалу странной ванной комнаты и не могу не ужаснуться. Бледная, волосы взъерошены, макияж размазан. Похожа на Джокера из «Тёмного рыцаря». Это заставляет меня задуматься об Эрике. Интересно, заметил ли он, что я ушла? Может, мне стоит ему позвонить…

   «Но кого волнует Эрик.

   Я хочу остаться здесь.

   Проклятье, я хочу остаться здесь с профессором.

   Нет никаких сомнений — я надралась до чёртиков».

   Умываю лицо с мылом. Вообще-то, мне нужно в туалет, но я чувствую себя неловко. Я на самом деле нелепая. Что это за девственная скромность? Разве он уже не видел всё, что там есть? Я брала его в рот и позволила проникнуть в себя, так что не понимаю, чего мне стыдиться. Поэтому я смотрю на перегородку, оставляю всё как есть и делаю то, что должна сделать.

   Мне хочется везде заглянуть, не знаю почему. Но, может, будет лучше, если я сяду и перестану озираться по сторонам, словно попала в страну чудес. Это всего лишь квартира. И я не хочу больше ничего узнавать о мужчине, который в ней живёт.

   «Это неправда, но я делаю её правдой».

   Кроме того, у меня кружится голова. Я сажусь на диван, спиной к нему. Я могла бы сесть напротив и наблюдать за ним, но не хочу. Слышу, как он передвигается по маленькой тёмно-зелёной кухне. Мне даже нравится его тишина, звук вещей, к которым прикасается, нравятся его шаги по дереву. Мне нравится, что он существует.

   Надеюсь, завтра я не вспомню ни одной из этих мыслей. Надеюсь, что завтра мне всё будет нравиться гораздо меньше. Завтра я замечу, насколько снобистская эта квартира, насколько несносен он с его атмосферой принца-бунтаря, рокера с полотенцами, пахнущими марсельским мылом и лавандой, насколько анахронична, сконструирована и, конечно же, фальшива его жизнь, составленная из модных контрастов, огромных колец и японских ширм, коллекций дисков Led Zeppelin и целых собраний Королевского филармонического оркестра.

   «Профессор, что ты за тип?»

   Пока гадаю, ненавидя себя за то, что задаюсь этими вопросами, я откидываю голову на подлокотник дивана. Боже, как удобно. Вот ещё один контраст. Сексуальный, быстрый, офигенный мотоцикл Guzzi Nevada Aquila Nera и диваны, на которых обычно большие семьи, как медузы, разваливаются перед телевизором.

   Кстати, телевизора у него нет.

   И, пока размышляю над этим вопросом, я очень боюсь заснуть.

  
  
   

    Глава 12 

   

   С тревогой пятнадцатилетнего подростка Байрон искал глазами Франческу, но увидел только, как пришёл Вилли, взволнованный и дрожащий от мысли о предстоящем выступлении, и Софию, одетую совсем по-другому, что сначала и не узнал её. На какое-то время Байрон притворился, что это не нанесло ему кровавый удар в грудь. Он бродил по залу, с кем-то шутил, обслуживал в баре. Но внутри у него был взрывоопасный миномёт. Каждый раз, когда он мельком замечал со спины высокую, темноволосую девушку, он надеялся, что это она, но это была не она. Он не понимал, почему должен так нервничать при мысли о встрече с той, кого решил вычеркнуть из своей жизни. В прошлый раз после лекции он был предельно ясен. Он был кристально чист и с самим собой. Он был слишком понятен. Она получила сообщение. Громко и чётко. Настолько громко и чётко, что, возможно, испортила жизнь своему однокурснику.

   Эта мысль отравляла Байрона часами.

   Он нервничал, как голодное животное.

   И вот, перед самым выступлением Байрон подошёл к Софии. Он сделал это, не обдумывая, почти машинально.

   — Франческа не придёт? — спросил прямо, без обиняков.

   София вздрогнула от неожиданности.

   — Вы знакомы? — спросила она. — Ну, вообще-то, ты не новое лицо. Я несколько раз задавалась вопросом, где я видела тебя раньше. Может быть… Но да, ты тот парень, на которого Франческа настойчиво пялилась однажды днём в «Безумном шляпнике».

   — Она настойчиво смотрела на меня?

   — Да, хотя и делала вид, что это не так. Она смотрела на твоё отражение в зеркале. В любом случае сегодня Франческа не придёт. У неё есть другое обязательство.

   — Какое обязательство? — Вопрос был импульсивным, навязчивым, произнесённый слегка раздражённым тоном, но Байрон ничего не мог с собой поделать.

   София покачала головой со странным выражением лица.

   — Она пошла с парнем на костюмированную вечеринку не знаю какого братства. Но…

   — Но?

   — Вы с ней друзья?

   — В некотором роде. Говори спокойно.

   — Просто у меня возникло плохое предчувствие. Я пыталась перезвонить ей на мобильный после того, как Франческа ушла, но она не ответила.

   — Не хочешь объяснить? Парень, с которым она встречалась, беспокоил её? — спросил, думая со злостью о темноволосом студенте, который трогал волосы Франчески и, возможно, был ещё большим придурком, чем казался.

   — Нет, не думаю, что дело в этом. Она была безмятежна… То есть настолько безмятежна, насколько может выглядеть Франческа. Она редко смеётся, даже не улыбается. Иногда мне кажется, что её мысли — это бомбы замедленного действия, которые могут взорваться в любой момент. Как бы то ни было, парень даже не заехал за ней, они должны были встретиться в кампусе. Только когда мы вышли на улицу, она… так скривилась, будто увидела призрака.

   — На улице кто-нибудь был?

   — Нет, никого, по крайней мере, мне так показалось. Обычные люди, слоняющиеся без дела в ночь на Хэллоуин. Но в её глазах появился ужас. Я никогда не видела её такой. Я спросила, всё ли в порядке, она ответила «да» и ушла так быстро, что я потеряла её из виду. Тогда… ну… я сказала себе, что мне это причудилось. Франческа ведь может о себе позаботиться, не так ли?

   — Определённо, — пробормотал Байрон. Но миномёт, уже взорвавшийся в его сердце, превратился в целую войну.

   * * *

   Это произошло, пока он пел I Was Born to Love You группы Queen.

   Я родился, чтобы любить тебя

   С каждым ударом моего сердца

   Да, я живу, чтобы заботиться о тебе

   Каждый день своей жизни

   Ты — моя единственная.

   Я был создан для тебя,

   А ты — для меня.

   Ты — моё счастье.

   Если бы мне дали возможность

   Я мог бы убить за твою любовь

   Попытай со мной удачи,

   Давай встречаться.

   Он больше не мог стоять на месте. Чувствовал в ногах землетрясение. Как только песня закончилась, Байрон спустился с маленькой сцены с поспешностью безумца, хотя перерыва не было, и под всеобщими недоумёнными взглядами снова добрался до Софии.

   — Какой у неё костюм? — спросил он, перекрикивая шум.

   — Что?

   — Франческа, ты сказала, что она собиралась на маскарадную вечеринку в кампусе.

   Девушка удивлённо посмотрела на него и объяснила.

   — Хорошо, пойду проверю, как она.

   — Но… концерт…

   — Скажи им сыграть несколько произведений по своему выбору. Не знаю, вернусь ли я.

   На этих словах, никого не предупредив, яростно надев куртку, Байрон вышел из Dirty Rhymes с безумным, неистовым, торжественным желанием позаботиться о ней.

   Конечно, с Франческой ничего не случилось, София была мечтательницей, а он стал импульсивным, но ему необходимо развязать узел, который застрял у него в горле уже час, а то и месяц. С тех пор как он увидел её глаза среди других глаз в мире.

   К чему приведёт это решение, Байрон не знал, как не знают животные, что жизнь имеет конец, но он понимал, что другого выбора у него нет.

   * * *

   Никогда ещё Байрон не управлял своим мотоциклом с такой неосторожностью. Как бы ни любил быстрые и мощные машины, он считал, что лучше опоздать на пять минут в этом мире, чем прийти на пять минут раньше в другой. Однако на этот раз Байрон летел, ветер дул ему в лицо, руки сжимали руль, ноги были напряжены, словно мотоцикл был живым существом, которому языком тела он мог передать всю мучившую его спешность. Будто мотоцикл мог сам понять и ускориться, чтобы как можно быстрее унять его тревогу.

   Он припарковался у кампуса и там, перед знакомым местом, понял, что не может появиться вот так, в образе профессора Байрона Лорда, кто пробирается в дом братства во время студенческой вечеринки, ищет девушку и забирает её прочь. Это было именно то, что он хотел сделать — к чёрту здравый смысл, — но Байрон не мог.

   Поэтому, как только он увидел на тропинке студента, подвыпившего достаточно, чтобы не задавать вопросов, Байрон купил маску, которая была на нём. Байрон сунул парню в руку пятьдесят долларов, не встретив никакого протеста, только слабый смех, и надел лицо Гая Фокса.

   В доме братства он огляделся по сторонам в поисках Франчески. Вдруг он увидел Эрика, который пил пиво прямо из бочки, смеясь как сумасшедший, вместе с другими людьми, но её среди них не было. Байрон уже собирался подойти и спросить, где она, но инстинкт привёл его в другую комнату, из которой доносился адский шум. Музыка, крики, хлопки, громкий смех.

   Он сразу же узнал Франческу, и его сердце сделало кульбит.

   Это точно была Франческа, одетая так, как описала София. Белокурый парик её маскировал, делал другой — странной, резкой. Это была она и не она: кто-то другой танцевал на столе, чувственными движениями притягивая взгляды многочисленных молодых людей вокруг. Туфли на очень высоких каблуках, обтягивающие брюки, блузка, которая от движений сбилась настолько, что обнажилась часть груди. Её руки, лаская, скользили по телу. Не будь Байрон так потрясён, он бы тоже остановился рядом, чтобы созерцать такую соблазнительную красоту.

   Но он был шокирован.

   «Ревнуешь. Признайся, что ревнуешь. Как ещё назвать эту ярость, которая заставляет тебя жаждать расправы над всеми этими голодными зрителями?»

   В этот момент стол, на котором она танцевала, накренился, как распиленное бревно, и рухнул на пол. Франческа даже не вскрикнула, лишь выглядела ошарашенной. Она издала придушенный смешок и отпустила себя, словно ей было всё равно, поранится ли она, словно даже не осознавала, что падает.

   Он поймал её на лету.

   Байрон держал её на руках с такой решительностью, что никто не подошёл, чтобы спросить, понять, сделать. Все продолжали смеяться, думая каждый о своём, о тупом веселье. Кто-то сдвинул стол, пока Байрон продвигался к выходу, и чьи-то танцы возобновились в другом месте. Эрик ничего не заметил, он был слишком занят поглощением пива.

   А Байрон, с этим раненым ангелом, который, казалось, смеялся, чтобы не заплакать, с этим телом, созданным находиться в его объятиях в идеальном соответствии, вышел из дома с ощущением, будто Фредди Меркьюри хотел послать ему в этот вечер точное сообщение, которое не переставало его пугать.

   Опять же не потому, что оно было ужасно, а потому, что было прекрасно.

   * * *

   При мысли о том, что она здесь, на его диване свернулась калачиком, как бездомная кошка, наконец-то нашедшая тёплый угол, Байрон случайно закрыл глаза, оказавшись между кошмаром и сном. Он мог бы подняться наверх, в свою постель, но остался рядом с ней на другом диване, укрыв её пледом. Время от времени Байрон вскакивал и смотрел на неё, опираясь локтями на бёдра, положив голову на руки, и задавал себе вопросы. Слишком много вопросов. Например, он размышлял, почему он чувствует себя так, как чувствует, что это за трепет, не испытывает ли он запоздалые чувства, которые должен был испытать ещё в юности и которые проскочил с олимпийской прытью из-за поспешного брака. Может, всё дело было именно в этом: в подростковой сентиментальности, вернувшейся потому, что ею не воспользовались в нужный момент? Возможно, это было похоже на переполненный сундук, который внезапно развалился, разбрасывая трофеи сдерживаемых эмоций? Значит, дело было не во Франческе, не она истинная причина этого безумия. Может, любая другая женщина привела бы к такому же результату?

   Так ли это было — или по-другому, — ему придётся постараться, чтобы оттолкнуть её.

   «Я очень стараюсь, это видно, я это доказал.

   Сейчас она спит у меня дома, под моим одеялом.

   Я капитально над этим работаю».

   И всё же он должен был добиться успеха. Но как?

   Так, размышляя, между тревожным сном и пробуждением, между глупым, пошлым счастьем, охватившим его, когда видел её рядом с собой, и молниеносной, абсолютной паникой, охватившей его, когда видел её рядом с собой, наступил рассвет, а потом и день.

   До пробуждения Франчески Байрон переоделся в более удобную, домашнюю воскресную одежду. Джинсы, рубашка, пуловер, босиком. Он поправлял бороду перед зеркалом, когда увидел её отражение. Франческа сидела на диване, оглядываясь по сторонам.

   — Доброе утро! — радостно сказал он, стараясь не выдать ни счастья, ни паники.

   Франческа в недоумении обернулась. Она была прекрасна, даже едва проснувшись, несмотря на ужасную ночь, которую провела. В её глазах, хоть и обведённых тёмными кругами, было что-то ясное и искреннее, так похожее на оникс, сросшийся с топазом, что они казались двумя только что изобретёнными драгоценными камнями. А губы, губы… на эти губы лучше было не смотреть, если он хотел соблюсти свой договор. Они казались ещё мягче, пухлее, розовее и…

   «Не думай об этом, не думай об этом, не думай об этом».

   — Это не сон? — спросила Франческа, поднимаясь на ноги. Она на мгновение застыла, широко раскинув руки. Затем поднесла руку к виску, прищурившись, словно в муках болезненного головокружения.

   — Думаю, нет. Как ты себя чувствуешь?

   — Как человек, который почти ничего не помнит из того, что произошло накануне. Мы вдвоём случайно…

   — Нет! — воскликнул он слишком поспешно.

   — Окей, не стоит так волноваться, я не собираюсь на тебя набрасываться.

   «Я, проклятье, хочу».

   На Франческе была рубашка без рукавов с довольно глубоким вырезом. Во сне она смялась и выбилась из брюк. Можно было разглядеть лоскут лифчика. Бледно-розовый. На ней был бледно-розовый прозрачный бюстгальтер. В прошлый раз он мельком видел белый. Такая дикая и чувственная, Франческа выглядела как типичная женщина, предпочитающая чёрное, красное, золотое бельё с кружевами и ярким принтом, а не простое, невинное нижнее бельё.

   Байрон получил официальное подтверждение, что он стал главным героем ремейка фильма «Вторжение похитителей тел». Его одеждой завладел вечно возбуждённый подросток-инопланетянин. Ему хватило этого кусочка бюстгальтера, чтобы вызвать воспоминания о собственных пальцах в её плоти. И о её чарующем языке.

   — Значит, это твой дом, — сказала Франческа. — Ты настоящая загадка, профессор.

   — В каком смысле?

   — Кто ты? Парень, который преподаёт в пиджаке и очках, или тот, кто поёт с серьгой в ухе и агрессивным кольцом на пальце? Тот, кто слушает Led Zeppelin, или тот, кто слушает Моцарта? — Она провела пальцем по корешкам сложенных в стопку компакт-дисков, и Байрону захотелось оказаться на месте этих дисков. Он повернулся к ней спиной и продолжил суетиться перед зеркалом. Провёл влажными пальцами по волосам, убирая их назад, и разочарованно вздохнул.

   — И то и другое, — ответил он, надеясь, что его нелепое возбуждение утихнет. — Ни у кого из нас нет только одного лица. Во мне живёт ребёнок, который путешествовал по Европе, посещая с мамой музеи и театры, парень, который спал в спальном мешке и мочился в бутылку, чтобы послушать рок-концерты, мужчина, который любит путешествовать с рюкзаком, горстью банкнот и простыми мотелями, где переспать, и тот, кто использует кредитную карту, когда это необходимо, и смотрит на мир с последнего этажа небоскрёба в Куала-Лумпуре. Я такой, каким хочу быть. А Ты? В тебе живёт один человек?

   — У меня недостаточно денег, чтобы быть такой многогранной. Я не могу выбрать между мотелем и небоскрёбом в Куала-Лумпуре. А в детстве мама водила меня максимум в Taco Bell. Теперь, если ты скажешь мне, где мой пиджак, я уйду.

   — Нет, подожди, — сказал он, стараясь, чтобы в его словах не прозвучала мольба. — Давай сделаем так: я схожу в кафе внизу и куплю круассаны и капучино. А ты пока… освежись, то есть… делай что хочешь. Дом в твоём распоряжении. Я вернусь только через полчаса, обещаю. Я дам тебе столько времени, сколько нужно. Можешь даже принять душ, если хочешь. Вода горячая, полотенца есть, а в ящике лежит новая зубная щётка.

   — Приберёг зубные щётки на случай случайных девушек?

   — Я никогда не привожу случайных девушек.

   Франческа внимательно наблюдала за ним, слегка прищурившись. Казалось, она размышляет, будто обдумывает десятки вариантов. Затем она прикусила губу, заправила прядь волос за ухо и пробормотала:

   — Хорошо, но не жди странных предложений. У тебя уже были шансы, и ты их упустил.

   Байрон мило и расслабленно хихикнул и поднял руки, как бы сдаваясь. Затем быстро схватил ключи от дома и куртку и направился к двери.

   — Как получилось, что ты был там вчера? — спросила она, прежде чем он успел выйти.

   — Что?

   — На вечеринке в кампусе. Профессоров тоже приглашают?

   — О нет, я так не думаю.

   — И тогда?

   Байрон ответил, закрывая дверь:

   — Я пришёл за тобой, глазки цвета морской волны, — и оставил её в доме одну, заметно более растерянную, чем прежде.

   * * *

   Как и обещал, Байрон отсутствовал не менее тридцати минут. Он пил кофе, смотрел на часы и испытывал глупое сияние при мысли о том, что может вернуться наверх и найти её. По истечении оговорённого времени он вернулся на лестницу с бумажными пакетами в руках. Запах выпечки, молока и кофе был прекрасен, и ещё прекраснее было бы позавтракать с ней. Он уже сто лет не завтракал с женщиной. Не говоря уже о том, что он сто лет не поглощал женщин.

   В свои последние дни Изабель почти не ела, она превратилась в тень самой себя, а когда ела, то никогда не была безмятежной, и превращала каждый приём пищи в испытание, полное препятствий, которые нужно было преодолеть, и утомительных решений, которые нужно было принять, хотя бы для того, чтобы получить ответ на какой-либо вопрос. Представьте себе, как можно спокойно позавтракать вдвоём в такой обстановке. Представьте, если бы можно было заняться сексом. Не говоря уже о том, чтобы испытать желание.

   Байрон открыл дверь и громко воскликнул:

   — Можно войти?

   Ему не ответило даже эхо.

   Он огляделся, но нигде её не увидел. Страх, что Франческа ушла, пока его не было, сразу же развеялся. Её одежда лежала на диване, нижнее бельё — на подлокотнике, а туфли — на полу. Она не могла выйти из дома голой. Душем воспользовались, в воздухе витал аромат его медово-имбирного геля. Одно из банных полотенец, висевших рядом с ванной, исчезло.

   Сердце Байрона подпрыгнуло, как ракета, когда он различил на деревянном полу мокрые следы её шагов, ведущие к ступенькам. Он положил бумажные пакеты на кухонный стол и осторожно позвал её.

   — Франческа?

   И снова ему никто не ответил. Тогда, вдохнув, как человек, собирающийся сделать долгую задержку дыхания, он направился в мезонин, где находилась спальня. Байрон поднимался по ступенькам с крайним спокойствием, почти заставляя себя не бежать. Он не знал, чего ожидать, и это ожидание было пыткой, от него покалывало руки, горло дрожало, и он представил себе тысячу вещей ровно за пятнадцать секунд — время, необходимое, чтобы добраться до верха. Он не знал, чего ожидать, но уж точно не того, что появилось.

   Франческа свернулась калачиком на кровати, завернувшись в махровое полотенце. Наверху не было окон, и полумрак не позволял разглядеть детали, но Байрон отчётливо видел, что она дрожит. Она была похожа на маленькую вибрирующую дюну. Франческа не была похожа на человека, который импровизирует сцену соблазнения. Она прижимала к груди одну из подушек, словно хотела задушить её или спастись.

   Байрон несколько мгновений стоял неподвижно, глядя на девушку с неподдельным испугом. Затем без лишних слов он подошёл к ней.

   — Что происходит? — спросил он.

   Она посмотрела на него с почти первобытным страхом — страхом смерти, наступающей медленно и жестоко. Байрон наклонился к кровати и погладил её по волосам. На её плечах вода нарисовала прозрачный рисунок из мелких капель.

   — Ты в порядке?

   — Пожалуйста, не включай свет.

   — Нет, успокойся… С тобой всё в порядке?

   — Скоро буду в порядке.

   Пока он гладил Франческу по волосам, паника словно испарилась из её глаз. Почти детский ужас покинул её.

   — Прости, у меня закружилась голова, и я прилегла. Я намочила твою постель. Сейчас оденусь и уйду.

   — Без проблем, оставайся. Я принесу твою одежду.

   Она удержала его за полу рубашки.

   — Нет, подожди, не уходи.

   Этот плавный жест — переплетение пальцев, не смогли бы удержать Байрона, реши он уйти, — произвёл эффект камня, что утягивал вниз, с головой под поверхность пруда. Что-то мешало ему вынырнуть наружу и дышать.

   Тогда Франческа утопила его полностью.

   Она отпустила подушку на пол и раскрыла махровую ткань. И осталась лежать, — мокрая и обнажённая, на большом полотенце, широко раскинув руки, а в её глазах и теле читалось приглашение. Вернее, нет, мольба.

   Чтобы убедить, что не ошибся, она прошептала:

   — Пожалуйста. Трахни меня. Я передумала, трахни меня. — Её голос был шёпотом, завеса чувственной провокации спала, она не бросала ему вызов. Франческа словно цеплялась пальцами за край колодца, пока Байрон стоял рядом на суше, и умоляла его помочь ей не упасть. Она словно говорила ему: «Спаси меня, спаси меня».

   Байрон проглотил сердце, которое теперь проникало в каждую его клеточку, и спас её. Сопротивляться было невозможно.

   Возбуждённый, как мальчишка, тот самый паренёк, кто неделями мечтал читать ей сонеты и облизывать её, тот самый мальчишка, который хотел взять Франческу за руку и просто обладать, он снял рубашку и брюки, пытаясь сдержать свою эйфорию. Где-то в ящике у него должны были лежать презервативы. Байрон искал их лихорадочными движениями. Когда нашёл пару, облегчение заставило лёгкие расшириться, а вместе с ними и всё остальное.

   Чем больше он смотрел на Франческу, тем больше «Ода к красоте» Бодлера подсказывала ему грандиозные слова.

   Закат и рассвет в твоих глазах.

   Как дождливый вечер, ты изливаешь свой аромат.

   Твои поцелуи — фильтр, твои уста — амфора,

   Что утомляет героя и придаёт силы ребёнку.

   Поднимаешься ли ты из чёрной бездны или спускаешься со звёзд?

   На предплечьях Франчески красовались чёрные татуировки в племенном стиле: дельфин, черепаха, стилизованный силуэт волка, колибри, высасывающая нектар из цветка. Вокруг запястий красовались две изумрудные змеи, а чуть ниже пупка — розово-голубой цветок, похожий на кувшинку. Эти узоры, переплетаясь на бронзе кожи, ещё больше распаляли его исступление.

   Он поцеловал её, и казалось, что у него сто языков. Сотня языков во рту. Сотня рук на её гладком, блестящем, как золотой атлас, теле. Её голос, дыхание, груди янтарного цвета — всё, всё, казалось, было создано для того, чтобы сводить его с ума. Байрону казалось, что он сам состоит из крови, спермы и сжиженных мыслей.

   В её тело он входил медленно, смакуя каждую искру удовольствия. Ему хотелось двигаться, двигаться, двигаться, толкаться, как тот, кто хочет трахаться, но он двигался медленно, как тот, кто хочет заниматься любовью. Как тот, кто не только хочет добраться до места назначения, но и намерен насладиться великолепием путешествия.

   Внезапно ему показалось, что Франческа напряглась. Приблизившись к её губам, он прошептал: — Что-то не так? — Она покачала головой, но в её глазах вновь появилось прежнее страдание. — Хочешь, чтобы я остановился? Хочешь, чтобы я…

   Франческа снова отрицательно мотнула головой, отчего на белой подушке колыхнулись волосы. Она сжимала его руки, цеплялась за него, чтобы снова подняться из ямы, которая, казалось, хотела её поглотить.

   — Нет, не останавливайся, — настаивала она.

   И Байрон не остановился. Он забыл о мгновенном чувстве тревоги о сомнениях, забыл обо всём, кроме розы, заключившей его в плен. Пульсирующий жар оргазма вызвал у него вздох чистого, первобытного наслаждения.

   Наконец, он рухнул на её тело, пахнущее сексом и мёдом. Он целовал овал её лица, по месту раны, нежно облизывал шрам, мочку уха, тёплый, благоухающий висок. Он всё ещё оставался в ней, её ноги обхватывали его спину. Боже, как Франческа была красива, прекрасна, открыта и мягка, чувственна и сладка, эротична и сказочна. Байрону хотелось трахать её и заниматься с ней любовью ещё сто лет. Брать её везде, при любом свете, на рассвете, в сумерках, в полуденной тени, на диване, на полу, на столе, на лазурной вершине радуги. Повсюду, не делая пауз, чтобы перевести дух.

   — Зови меня Байрон, — прошептал он.

   Франческа, казалось, задумалась на несколько секунд.

   — Нет.

   — Почему? — Она не ответила ему; стала извиваться в его объятиях. Он лёг рядом с ней, не переставая смотреть на неё. — Зови меня Байрон, — повторил более твёрдым тоном.

   Она задала ему тот же вопрос.

   — Почему?

   «Потому что я уже скучаю по тебе.

   Потому что я не знаю, что у тебя на уме в этот самый момент, а спрашивать тебя о том, что ты чувствуешь, понравилось ли тебе, кажется занудным и бездарным.

   Возможно, если ты назовёшь меня по имени, если сможешь, это будет что-то значить».

   Вместо этого он ответил ей с большим самообладанием:

   — Потому что меня так зовут.

   — Я… я не могу. Это даёт представление о близости, которая…

   — Разве мы недостаточно близки? — спросил он нахмурившись.

   — Секса недостаточно для создания близости.

   — Но он может стать отправной точкой.

   — Для чего? Только не говори мне, что ты безумно в меня влюбился, потому что я снова ударю тебя локтем и уйду. Я не верю в это дерьмо.

   — Во что ты не веришь? В то, что я могу быть влюблён в тебя, или в любовь вообще?

   — И в то и в другое. Мы просто два человека, которые помогают друг другу. У меня… у меня такое чувство, что нам обоим нужно забыться. Здесь мы используем секс как амнезию. И нет ничего другого.

   Байрон сдержал сильное искушение сказать ей, что она ошибается, что он не должен ничего забывать, но потом понял, что она права, небольшая амнезия ему тоже не помешает.

   — Что тебе нужно забыть? — спросил её сразу после этого.

   — Насколько отстойна жизнь.

   — Она не отстойная, Франческа. Будь жизнь отстойной, то не было бы ни поэзии, ни музыки, ни цветов, ни океана, ни шоколада. — Он улыбнулся, поглаживая её грудь. Франческа инстинктивно снова прикрылась полотенцем.

   — Ты очень странный. Ты говоришь, что жизнь не отстой? Именно ты, кто потерял молодую жену? Разве тебе этого недостаточно, чтобы думать о том, как всё хреново? Или тебя не волнует, что она умерла?

   Байрон шумно вздохнул.

   — Конечно, мне не всё равно, — ответил он серьёзным тоном. — Хочешь меня спросить о ней? — На самом деле он надеялся, что Франческа ни о чём его не спросит. Правду, полную правду, было трудно понять тому, кто не ходил в его шкуре десять лет. И всё же, несмотря на серое прошлое, Байрон по-прежнему верил, что жизнь не так уж плоха. Несмотря на то что видели его глаза и слышали уши — а они видели не только произведения искусства и слышали не только музыку и поэзию, — жизнь казалась ему подарком. Он с радостью забыл бы мрачные подробности, но забыть всё — никогда. Проклинать жизнь — никогда.

   — Нет! Зачем мне спрашивать? Это твоё дело, — с раздражённой твёрдостью ответила Франческа.

   Байрон вздохнул со скрытым облегчением. Он ненавидел ложь, а если ему пришлось бы что-то ей рассказать, без лжи или умолчания было не обойтись.

   — Я не такой уж и философ. Я хотел бы узнать что-нибудь о… о Маркусе.

   Франческа в очередной раз стремительно посмотрела на него. Она села на кровать, бросая ему вызов взглядом.

   — Ты не имеешь на это права. Я не буду ничего тебе рассказывать. Мы же не двое возлюбленных, чтобы вспоминать предыдущий опыт. Не распыляйся.

   — Тогда расскажи мне что-нибудь о своих татуировках. У них есть история?

   По её мгновенной гримасе он понял, что ответ будет таким же. И что история татуировок и история Маркуса неразрывно переплетены. Байрон почувствовал раздражение — зародыш ревности? Ужасная, непредвиденная уязвимость? — Но он постарался отбросить это чувство, ведя себя как мужчина, а не как мальчишка.

   Он улыбнулся ей, и в его улыбке прозвучал вызов.

   — Ты выиграла эту битву, но не войну. И ты выиграла её только по одной причине.

   — По какой?

   — Я хочу тебя больше, чем говорить с тобой.

   Он сдвинул прикрывавшую её ткань и раздвинул ей ноги. Франческа не сопротивлялась. Его губы и язык нежно открыли её. Ему нужна была она, изгибы её тела — тайного, солёного, влажного. Она с содроганием кончила ему в рот. И снова между его пальцами. Это было так фантастично — доставлять ей удовольствие, смотреть, как под напором дыхания подрагивает её грудь, как завораживающе покачиваются её бедра, что он почти забыл о себе. Байрон был заворожён красотой Франчески, тем, как наслаждение, казалось, освобождало её. Внезапно Франческа властно повернулась, открывая ему соблазнительный изгиб спины. Между лопатками у неё была татуировка в виде маорийского дракона. Байрон понял, что находится на грани взрыва. Проникая в неё со стремительностью дикаря и всё ещё чувствуя, как оргазм захватывает каждый кусочек кожи, каждую молекулу, каждую каплю пота и спермы, он думал о том, что эти ощущения, эти смуглые изгибы, эти рисунки, казавшиеся живыми от трепета её кожи, и её безудержные стоны, — всё это ближе всего к поэзии, к вечности и к самому смыслу жизни, которые когда-либо мог испытать человек.

  
  
   

    Глава 13 

   

   Франческа

   Надеялась, что сегодня я буду его ненавидеть, и похмелье заставит меня думать о нём плохо, но этого не происходит. Голова болит, рот словно помойка, но в этом доме я продолжаю чувствовать себя комфортно, продолжаю радоваться, что он существует, что он так близко, и ушёл, чтобы вернуться. Смотрю на себя в зеркало. Я растеряна, выгляжу помятой после очень долгого кошмара. Очень хочется принять душ, но…

   Но какая разница, я просто делаю это и точка.

   Странно, однако. Странно находиться в доме мужчины, использовать его ванну, его мыло, воду, что горячим потоком бежит по моей усталости. Закрываю глаза в объятиях облака пара, между двумя окнами без занавесок, пропускающими параллельные конусы света, и мне кажется, что я в безопасности, под защитой, и вокруг больше нет чудовищ.

   Выйдя из ванны, я накрываюсь одним из его полотенец. Специально выбираю то, что уже использовалось. Как будто меня крепко обнимают его руки.

   «Возможно, я ещё немного пьяна».

   Я оглядываюсь вокруг, снова любопытствую среди компакт-дисков, заглядываю в кухонные шкафы, в холодильник. Профессор — страстный любитель итальянской кухни, сырых овощей и свежих фруктов. Но потом за зелёной лакированной дверью я обнаруживаю появление его панковской половины. Чипсы, попкорн, шоколадное печенье и банка арахисового масла.

   Этот мужчина — мозаика, собрание контрастов. Представляю его на шикарном ужине и у костра на пляже, в миланском Ла Скала и на стадионе «Янки». Кто знает, каково это — чувствовать себя комфортно в любом месте. Я никогда не испытывала такого чувства, и часть меня завидует этому.

   Внезапно меня охватывает любопытство узнать больше о его жене, но рядом нет даже оторванного уголка пожелтевшей фотографии. Внимательно прислушиваясь к любому шуму за дверью, я начинаю рыться в ящиках. Знаю, этого делать нельзя, но соблазн притягивает. Я нахожу книги, счета, ноутбук и читалку Kindle, авторучки и листки post-it. Газеты, календари, ежедневники. Я даже нашла почти целую пачку Lucky Strike и серебряную зажигалку. Профессор, ты тоже иногда поддаёшься этому пороку?

   Но не могу найти ни одной фотографии. Возможно ли, что он ничего не сохранил о ней? Возможно ли, что она целиком заключена в коробки, которые я мельком видела в гараже?

   Пока размышляю, звонит мой мобильный телефон. Он лежал во внутреннем кармане пиджака, но где же пиджак? Я обхожу дом и нахожу его у подножия дивана, сваленным вместе с остальными вещами в кучу, похожую на растоптанное тело. Ощупываю одежду, чувствую холодную форму ножа в брюках, а затем силуэт телефона. На дисплее высвечивается номер Монтгомери Малковича, но у меня нет ни малейшего желания его слушать. Я боюсь какой-нибудь другой ласковой проповеди, тем невыносимее, чем ласковей, и не отвечаю.

   С мобильным телефоном в руке я поднимаюсь по лестнице и попадаю на мансарду. Чтобы попасть сюда, нужно спуститься на три ступеньки. Помещение без окон, глубокое, как огромный ящик. Тёмные деревянные балки делят потолок на прямоугольники ледяного белого цвета. Матрас покрыт пуховым одеялом кремового цвета, и кажется, лежит прямо на деревянном полу. Здесь нет ни окон, ни слуховых окошек, а дневной свет, проникающий через большие окна на этаже ниже, не доходит до этой странной утопленной корзины. В полумраке есть что-то успокаивающее и умиротворяющее. Но я не намерена отдыхать. Я вижу прикроватную тумбочку и к этому моменту уже выхожу за все рамки приличия, потому что открываю её, даже не дрогнув от угрызений совести.

   Нахожу фотоальбом и подхожу к лестнице, чтобы рассмотреть получше. Первая часть альбома заполнена фотографиями профессора в детстве. Он был красив, как один из тех детей, которых вы видите в рекламе. Ещё более зелёные глаза, светлые волосы, между каштановыми и золотистыми, которые он носил длинными даже маленьким. С тех пор герцог и бандит борются за его душу. Есть фотографии, где он не старше восьми лет, одет как безупречный рыцарь, с серьёзным выражением лица сидит верхом на великолепном коне с заплетённой гривой. Есть и другие, примерно в том же возрасте, в сельской местности, профессор поглаживает бок осла, который гораздо менее надменен, чем предыдущий конь, — маленькое исхудалое животное с большими, милыми глазами. Пока он прикасается к животному, глаза ребёнка, одетого в джинсы и красную клетчатую рубашку, кажутся милыми и безмятежными. Есть и другие фотографии, на которых, как мне кажется, увековечена мать: высокая худая женщина с каштановыми волосами, голубыми глазами и таким же необычным выражением лица, как и у её сына, — воспитанным и элегантным и в то же время экстравагантным, озорным, необузданным. Я нахожу другие фотографии разных родственников. Думаю, это отец — красивый мужчина, зелёные глаза и тот же царственный нос, но выражение лица такое мрачное, что кажется, он способен на вещи, про которые я не хочу ничего знать. Возможно, бабушка — красивая и надменная, строгая, как дорическая колонна, с решительным взглядом статуи Минервы. Затем, постепенно, фотографии его взросления, от школы до колледжа. Без бороды совершенство его черт проявляется, как кроваво-красная орхидея на льду.

   В какой-то момент рядом с ним оказывается девушка. Блондинка, с очень белой кожей и светлыми глазами, ореховый цвет которых переходит в зелёный. Это должна быть она, поскольку появляется и на нескольких последующих фотографиях. На выпускном вечере — оба в академических шапочках и голубых плащах-накидках, украшенных серыми кистями; на берегу океана — в купальных костюмах. Она тонкая, стройная, почти костлявая. Наконец, я нахожу свадебные фотографии. Они поженились не в церкви, молодыми, возможно, после окончания школы. Я не вижу ни свадебной процессии, ни подружек невесты, ни огромных тортов. Только они двое, показывают фотографу свои пальцы с обручальными кольцами. Есть кое-что, что сразу поражает меня в ней: она никогда не улыбается, никогда по-настоящему, я имею в виду. На каждой фотографии, включая свадебную, её губы сжаты в попытке имитировать привычную форму улыбки, а глаза тусклые, как у чучел животных. Но она не выглядит надменной, не похожа на человека, который улыбается с трудом, потому что мир — это плохая тень её величия. Она просто выглядит хрупкой. Не знаю почему, я представляла себе, что столкнусь с воспоминаниями о великолепном, сильном, уверенном и незабываемом существе. Эта маленькая женщина, которой, если бы я не видела выпускные фотографии, я бы дала не больше шестнадцати лет, остаётся настолько незаметной, что вызывает у меня трепет.

   «Трепетать?

   Зачем дрожать?»

   Потому что если он женился на ней, значит, очень любил. На свадебной фотографии он обнимает её очень заботливо.

   Я не понимаю, почему это понимание так беспокоит меня, почему оно заставляет чувствовать себя странно и немного не в своей тарелке.

   Я уже собираюсь бессовестно продолжить листать альбом, как вдруг снова звонит мобильный. Это снова Монти. Он никогда не был таким настойчивым. Обычно, если я не отвечаю, он повторяет попытку через несколько дней, а не через десять минут. Эта новость меня настораживает. Может, что-то случилось с Маркусом?

   Недолго думая, я просто произношу судорожное

   — Алло.

   — Франческа, наконец-то! Ты заставила нас волноваться, ты знаешь об этом? — восклицает вежливый, но полный тревоги голос. — Ты не выходишь на связь уже несколько дней.

   — Я никогда не была из тех, кто звонит каждый вечер.

   — Да, но в этот раз… после того… — Он замолкает, сдерживаясь, и я улавливаю взволнованный вздох. — Как ты?

   — Со мной всё в порядке, ещё жива, тебе не нужно обо мне беспокоиться.

   — Эм… Маркус тебе звонил?

   Я секунду колеблюсь, прежде чем ответить.

   — Да.

   — О, очень хорошо! И между вами… всё в порядке?

   — Всё хорошо.

   — Мы этому рады. Особенно Энни. Мы хотим, чтобы вы оставались в хороших отношениях.

   — Мы остались в супер хороших отношениях.

   — Я чувствую облегчение. Нехорошо слишком сильно изолироваться, нехорошо забывать, кого мы любили, и даже когда любовь превращается во что-то другое… ну… сердце — это великий хамелеон, ты знаешь это?

   «То есть одинокое, косоглазое, агрессивное животное, которое убивает хитростью и меняет цвет от страха?»

   — Монти, ты не против, если мы поговорим в другой раз? Я сейчас занята.

   — Хорошо, дорогая. Но сначала, вот, да… Я забыл. Несколько дней назад звонил твой отчим.

   Тишина.

   Холод.

   Фотоальбом падает на пол, фотографии отклеиваются, а страницы остаются пустыми, похожими на лица без глаз.

   Я смотрю на свои руки, они дрожат.

   Шрамы на запястьях болят.

   Это была не галлюцинация.

   Это была треклятая реальность.

   Монти не знает. Никто не знает, кроме Маркуса. Люди считают, что я заслужила, чтобы отчим бросил меня после того, как ударила его бейсбольной битой по голове и подожгла дом, в котором он находился. Маленькая девочка, совершающая такие поступки, — это зарождающееся чудовище, корень ядовитого плюща. Нельзя ожидать, что несчастный мужчина, какими бы благими намерениями он ни руководствовался после смерти жены, будет интересоваться судьбой такого проблемного подростка, с которым его даже не связывают кровные отношения. Действительно, бедолага, он не свирепствовал, не писал на неё донос, он даже оправдывал её. Простил. Но он исчез из её жизни. И то, что объявился сейчас, спустя столько лет, — это ли не признак фундаментальной доброты духа?

   — Я не знаю, как он узнал мой номер, но полагаю, было достаточно легко отследить от тебя до Маркуса и меня, — продолжает Монти, не обращая внимания на бушующую во мне бурю. — Я взял на себя смелость дать ему твой адрес. Он показался мне добрым дьяволом, не сказал о тебе ни одного грубого слова. Всё время называл тебя «своей дочерью» и только и делал, что повторял: «Я должен загладить свою вину перед дочерью». Энни отругала меня, сказала, что я должен был сначала спросить у тебя разрешения, и у меня закралось сомнение, что я поступил несколько импульсивно. Неужели я совершил ошибку?

   Нет, это не ошибка. Это подстрекательство к убийству.

   Ты не знаешь, но мне придётся его убить.

   Если он окажется передо мной, я не стану поджигать дом. Я подожгу прямо его.

   Я поклялась себе: если когда-нибудь встречу его снова, я не позволю ему загрязнять воздух своим дыханием.

   Так что, мой дорогой Монти, это не ошибка, а начало конца.

   И он не добрый дьявол: он просто дьявол.

   — А теперь я с тобой прощаюсь, — заявляю без дальнейших комментариев, потому что мне не хочется врать. Мне не хочется дышать, не говоря уже о том, чтобы делать что-то более сложное.

   Машинально поднимаю альбом с пола и убираю его обратно в ящик, не перелистывая и даже не поправляя сошедшие со страниц фотографии. Я не смотрю на себя в зеркало. Я боюсь это делать, боюсь того, что могу увидеть: убийцу или маленькую девочку.

   Ложусь на кровать. От одеяла пахнет ароматом Байрона.

   Байрон, Байрон, Байрон, — повторяю его имя, и чем чаще я это делаю, тем больше моё сердце успокаивается, отдыхает, замедляет свой ход и перестаёт казаться лошадью, мчащейся к пропасти.

   * * *

   Страх длится всего мгновение, и даже в это мгновение он совсем неубедителен. Мне нужна смертельная доза цветка лотоса.

   Не спрашивай меня больше, просто трахни меня, только тогда придёт забвение, как сладкий туман.

   Я истощена, обезвожена. Я мертва.

   Но, прежде всего, я жива.

   Я не могу думать ни о чём другом.

   Не желаю ничего другого.

   Я хочу, чтобы он брал меня снова, снова и снова.

   Хочу предложить ему любое пространство, любое укрытие: вторгнуться во всё, что у меня есть, с помощью всего, что есть у тебя.

   Пожалуйста, прошу тебя, прошу тебя.

   Выпей меня.

   Открой меня.

   Поглоти меня до твоей последней капли жизни, до моей последней капли жизни.

   Я чувствую себя текучей, потной и пульсирующей.

   Не думала, что способна на такое.

   Я никогда не была так свободна, почти в полёте, как сейчас, когда твоё тело приковывает меня к земле.

   * * *

   Я понимаю, что спала, только когда просыпаюсь. Это был не просто сон, а настоящая потеря сознания. Открываю глаза и сразу же понимаю, что свет снаружи исчез. Мне приходится привыкать к темноте, чтобы понять, что сейчас конец дня, если не вечер.

   Где именно я нахожусь?

   Я в постели Байрона. Не помню, как попала под одеяло, но меня это не удивляет: я была измотана, растаяла, превратилась в глину. Одеяло окутывает моё обнажённое тёплое тело. А Байрон окутывает меня больше, чем одеяло.

   Под одним одеялом его тепло кажется продолжением моего. Я лежу на боку, а Байрон позади меня, прижавшись грудью к моей спине, переплетя ноги с моими. Он спит, я чувствую его лёгкое дыхание на своей шее. Одна рука обхватывает меня за талию, другая — у меня под шеей.

   Раньше со мной такого не случалось. Маркус никогда не обнимал меня. Он никогда не спал со мной. Он никогда не спал на мне или рядом со мной. Да и я никогда не хотела этого. После секса мы превращались в две злобные параллельные линии: я здесь, ты там, встретимся в следующий раз, а пока пережёвываем нашу тайную ненависть. Ты — твою, я — свою. Было приятно быть вместе во время, но адски тяжело — после. Потому что в каждом из нас бурлило недосказанное. Потому что в другом мы видели лишь лишнюю руку, полезную в нашей личной войне. Потому что он был моим первым не-врагом. Но не Любовь.

   Не то чтобы Байрон ею был.

   Но, по крайней мере, теперь я знаю, теперь знаю всё с предельной ясностью.

   Я думала, что не способна на секс с другим мужчиной из-за своего прошлого. Но я ошибалась. Боюсь, моё прошлое привело к ещё более серьёзным последствиям. Я никогда не смогу любить.

   В конце концов, секс — это просто. Проще, чем думала. Настоящим испытанием является любовь. И я не намерена принимать этот вызов. Не хочу больше рисковать и участвовать в битвах. Я просто хочу наверстать упущенное с телом, хочу позволить удовольствию заставить меня забыть о далёком и близком прошлом, но я не позволю своей душе наслаждаться таким же образом. Сердце не должно вмешиваться в эту игру.

   Пока он обнимает и дышит на меня, я повторяю это не менее двух десятков раз.

   «Я никогда не полюблю тебя, забудь об этом.

   Мы просто используем друг друга, не приглашая чувства на банкет.

   Даже если ты выглядишь как принц, если я обожаю твой аромат, если твой голос очаровывает меня, если твоя улыбка заставляет меня думать о звёздах, если твоё существование делает землю более гостеприимной, я не должна тебя любить.

   Я не должна любить тебя, я не должна любить тебя».

   Это сердцебиение, которое испытываю, — всего лишь тревога, потому что я не знаю, как освободиться, не разбудив его. Как он смеет удерживать меня? Кем он себя возомнил?

   — Детка… — неожиданно шепчет мне на ухо. — Куда ты убегаешь?

   — Мне нужно…

   — Не уходи. — Его голос, всё ещё сонный, такой же хриплый, как во время самых мрачных песен в Dirty Rhymes.

   «Мне не нужно думать о его голосе.

   Мне не нужно думать о его голосе, не нужно обращать внимание на дрожь у основания шеи».

   — Не уходи, — повторяет и обнимает меня крепче, целует между ухом и плечом. Закрываю глаза. Я вздыхаю без вздоха. Я боюсь. Я боюсь его.

   Мне так чертовски страшно.

   Боюсь того, насколько силён соблазн остаться.

   — Я должна уйти, — говорю твёрдым тоном. Почти решительным. Короче, минимально нерешительным, на какой сейчас способна.

   — Даже не думай. Тебе категорически запрещено двигаться.

   Вот так, молодец, разозли меня, чтобы я смогла преодолеть томление.

   — Как будто ты можешь мне что-то запретить. Даже в шутку не смей.

   Он приподнимается на локте, и одеяло сползает с его груди. И с моей. Он наклоняется, проверяет время на забавном старомодном красном будильнике с фосфоресцирующими цифрами и буквами на прикроватной тумбочке.

   — Уже почти шесть, — сообщает мне. — У меня никогда не было такого приятного воскресенья.

   «Да, и я в это верю».

   — Думаю, нам всё же нужно поесть. Ты не ела двадцать четыре часа, глаза цвета моря. И ты напилась. Тебе нужно что-то положить в желудок.

   — Никто не просил тебя беспокоиться о моём желудке.

   — Я хочу заботиться о тебе, а не беспокоиться. О твоём желудке, а также о том, как ты себя чувствуешь. Я хочу знать, как ты себя чувствуешь.

   «Я в порядке, чёрт возьми, но никогда не скажу тебе об этом, иначе у тебя могут возникнуть странные идеи».

   — Мне нужно в туалет.

   Он смеётся, и его смех отдаётся между моих рёбер, как священная музыка под сводами собора.

   — Я ожидал чего-то более поэтичного. Хочешь, я провожу тебя?

   — Нет! То есть… Я не могу вспомнить, куда положила свою одежду.

   — Какая тебе разница? Ты прекрасно выглядишь обнажённой. А когда занимаешься любовью, ты просто произведение искусства.

   — Хватит нести чушь.

   «И мы не занимались любовью. Мы трахались. Точка. Хватит. Мир. Аминь. Смирись с этой тяжёлой и с трудом заработанной истиной».

   — Это не чушь. — Говоря это, он откидывает одеяло, и мы остаёмся на кровати совершенно голые. На улице темно, во всей квартире нет искусственного света, и наши тёмные силуэты видны как тени. Его тень обнимает мою тень, тень его губ целует тень моих волос. Тень моего сердца впадает в панику. — В любом случае ничего не видно. И если, несмотря на темноту и то немаловажное обстоятельство, что я уже видел тебя, одетую только в татуировки, у тебя ещё остались остатки скромности, знай, я близорук.

   — Дело не в скромности, а в том, что…

   — Просто ты чувствуешь себя более открытой и уязвимой. Более беспомощной. Но тебе не нужно защищаться от меня. Ты не должна защищаться от меня, Франческа. Скажи, что ты мне веришь.

   — Я не только не верю тебе, но и не хочу верить. Повторяю ещё раз: мне плевать на слова. Они могут понадобиться тебе, чтобы трахать других студенток, но не меня.

   — Я не трахаю других студенток.

   — А теперь отцепись, мне нужно спуститься на первый этаж. И в следующий раз, когда будешь покупать дом, купи тот, где есть туалет с настоящей дверью.

   — Я не трахаюсь с другими студентками, — упрямо повторяет он. — И хорошо, следующий дом выберешь ты.

   Если бы был свет, он бы увидел огонь гнева в моих глазах. Даже если ничего не вижу, я смотрю на него и хочу ударить. Я ненавижу тех, кто шутит с вещами, от которых трепещут раны на моих запястьях. Раны, которые, я уверена, он ещё не видел и никогда не увидит. Эти раны символизируют мою смерть и моё возрождение. И моё абсолютное, святое желание никогда и никому больше не верить.

   Я встаю в густой, как клей, темноте.

   — Подожди, возьми это, — слышу его голос позади себя.

   — Что?

   Он протягивает мне свою рубашку.

   — Надень, чтобы я мог включить свет, а то, боюсь, ты врежешься в стену.

   От рубашки пахнет им.

   — И не уходи, давай сначала что-нибудь поедим. Пожалуйста.

   Рубашка ласкала его кожу.

   — Я останусь здесь, пока ты не скажешь, что я могу спуститься, окей?

   Его рубашка, в которой я хотела бы жить вечно.

   * * *

   Я становлюсь старой и нелепой, другого объяснения нет. Вместо того чтобы одеться и уйти, не сказав ни слова, я остаюсь. Остаюсь в его рубашке. Когда он спускается, на нём только джинсы. Он включил свет — мягкий, но хорошо освещающий, и в этих брюках с низкой талией, босыми ногами, длинными волосами, грудью, которая заставляет меня думать о полированной статуе бога — Марса и Аполлона вместе, — я с огромным трудом удерживаюсь от того, чтобы не уставиться на него, как пятнадцатилетняя девчонка, которая никогда в жизни не видела мужского тела. Больше всего меня озадачивает не его красота, не мужественный изгиб плеч, не изящество рук, не крепость спины и не вуаль провокационных каштановых волос, ласкающих его кожу от пупка до паха. Дело не в этом, или, по крайней мере, не только в этом. Дело в том, что он делает. Как он двигается. Как говорит. Даже то, как моет руки, заставляет меня задыхаться от тайного стыда. Ни один мужчина никогда не оказывал на меня такого влияния. Никто из тех, кто трахал меня так яростно, никогда не заставлял чувствовать себя после этого такой опасно невинной.

   А он, проклятье, улыбается мне, настаивает, чтобы снова готовить для меня, снова возится у плиты и заставляет меня пробовать аппетитные вещи.

   — Расскажи мне о своих татуировках, — повторяет он в какой-то момент. — Они очень красивые. Особенно дракон на спине. Они выглядят так, будто родились вместе с твоей кожей.

   — А ты расскажи мне о том, почему у тебя их нет.

   Он поворачивается и смотрит на меня.

   — Кто сказал, что у меня нет ни одной?

   — Я вроде бы не…

   Байрон подходит ко мне и поворачивается спиной. Слегка склоняет голову вперёд и указывает на свои волосы. Я поднимаю их, и между шеей и спиной вижу три параллельные линии, тонкие, словно нарисованные карандашом. Думаю, это итальянский.

   Я спустился,

   дав тебе руку,

   по крайней мере, миллион ступенек

   Я не знаю языка, но помогаю себе испанским и, кажется, понимаю смысл.

   — Это слова поэта? — спрашиваю я. Мои познания в поэзии не простираются так далеко. Мне ещё предстоит заполнить несколько пробелов.

   — Да, Эухенио Монтале. Он посвятил их своей умершей жене.

   Профессор декламирует весь текст, переводит и объясняет мне.

   Я проглатываю полный рот воображаемых шипов, которые ранят, как настоящие.

   У него всего одна татуировка, и связана с любовью всей жизни. С той незначительной маленькой блондинкой с прозрачной кожей и улыбкой человека, который не знает, как улыбаться.

   «И почему это должно быть проблемой? Мои татуировки похожи на татуировки Маркуса».

   Похожи, но не одинаковые. Многие из них мы сделали в одно и то же время, но каждый выбрал своё. Эти татуировки выражают нашу общую борьбу, наш схожий гнев, нашу родственную боль. Но ни один из этих знаков не является данью уважения кому-то, кроме меня и моей жизни. На мне не выгравировано его имя. На нём не выгравировано моё имя.

   Стихотворение, посвящённое больной жене, чьё отсутствие делает шаги пустыми, означает только одно: он будет скучать по ней вечно. Возможно, Байрон начнёт новую жизнь, пойдёт дальше, но эта татуировка останется, напоминая ему, что вечность состоит из множества смертных мгновений.

   Я распускаю его волосы, пряча три линии на итальянском.

   — Мне жаль.

   — Можешь спрашивать меня о чём хочешь, — отвечает тихо. Но он расстроен, я не могу этого не заметить. Байрон продолжает готовить, и его спина сейчас больше похожа на спину Марса, чем Аполлона. Жёсткая и оцепеневшая. Кажется, будто в его царственном совершенстве появилась трещина. И всё же он настаивает, чтобы спросила его, о чём хочу. И я, притворяясь, что ничего не хочу знать, но чертовски любопытная — нет, нуждающаяся — в том, чтобы знать всё, пожимаю плечами и говорю, почти будто делая ему одолжение больше, чем себе:

   — Когда она умерла? И… как?

   Он отвечает без паузы, словно хочет выкинуть мысль из головы:

   — Год назад. Она долго болела и… и ей внезапно стало хуже.

   — Мне жаль, — повторяю я, не находя других слов.

   — Её звали Изабель, — спонтанно продолжает он. — Мы были женаты почти десять лет.

   Десять лет — это долгая часть истории мужчины. Должно быть, это была его первая любовь. Первая, единственная и, возможно, последняя. Потому что, даже если он снова полюбит, никто не сможет соперничать с памятью о мёртвой женщине.

   — Татуировки маори это символы воинов, — говорю я, сама не зная, зачем делаю это. Возможно, чтобы не дать ему рассказать мне что-то ещё об Изабель. Я не хочу больше ничего знать ни о ней, ни о них. — А поскольку я всегда была очень зла, я сделала себе татуировки в виде знаков, которые могли бы выразить мой гнев, а также силу, в которой нуждалась, мудрость, которой у меня никогда не было. Мои татуировки сделаны для меня, я никому их не посвящала.

   — А цветок внизу живота?

   — Это цветок кактуса. Я всегда любила колючие растения. Их цветы самые красивые.

   Он кивает, не переставая наблюдать за мной.

   — Ты права. Кроме того, не ожидаешь, что такое скопление колючек может породить что-то столь великолепное. Красота умножается неверием. На запястьях у тебя две разноцветные змеи, они тоже не маори.

   — Неужели мы должны всё время говорить о моих татуировках? Столько болтовни, а у меня пустой живот.

   Байрон улыбается, и снова он больше Аполлон, чем Марс. Мы едим, и он рассказывает новые факты о себе. Но не о своей жене. О том, как был ребёнком и путешествовал по миру со своей матерью. О том, как она ушла слишком молодой. О своём отце, который хотел стать губернатором и умер от сердечного приступа в возрасте сорока лет из-за чрезмерных обязательств, которых требовали его грандиозные амбиции. — Тем более не стоит ему подражать, — комментирует Байрон.

   — Значит, у тебя не осталось родственников?

   — О нет, есть бабушка, и гарантирую, она справляется на сто процентов. Её мечта — чтобы я стал президентом Соединённых Штатов. Когда она впервые увидела меня в кожаных брюках, с серьгой и полудюжиной колец, это был один из немногих случаев, когда её бесстрастность сошла с рельсов. Признаю, расстраивать её время от времени очень весело. Когда я поселился здесь, она хотела помешать мне получить доступ к деньгам в моём трастовом фонде. Но ей это не удалось, и она задумала более изощрённую месть.

   — Например?

   — Например, посадить мне на хвост Клариссу. Бабушка хочет, чтобы я снова женился, но на женщине, достойной надежды стать первой леди.

   — Если бы ты баллотировался в президенты с Клариссой рядом, тебе пришлось бы сначала отрезать ей язык. Только немой она может быть тебе полезна.

   Он смеётся, и мне приходится избегать его взгляда. Я рискую быть прочитанной изнутри.

   Я всё больше задаюсь вопросом, что меня связывает с этим мужчиной. Нас ничто не объединяет. Наши истоки и истории даже не соприкасаются друг с другом.

   «Какое мне дело? Он тот, с кем я просто трахаюсь. И я для него тоже — всего лишь возбуждающая вариация. Я нравлюсь ему потому, что отличаюсь от его привычного типа. Ему и в голову не придёт познакомить меня со своей деспотичной бабушкой, разве что назло ей, чтобы расстроить. Вот так, да, я похожа на шлюху из трущоб, которую бунтующий восемнадцатилетний подросток берёт с собой на ужин, чтобы шокировать семью».

   Не то чтобы я хотела чего-то другого, так что всё в порядке.

   — Маркус, как ты с ним познакомилась?

   Еда попадает не в то горло, когда слышу вопрос.

   — Если тебе хочется поговорить, не стану тебя останавливать, но у меня нет желания откровенничать, — бормочу я.

   — Это безобидный вопрос.

   Совсем не безобидный, поскольку мы познакомились в учреждении для несовершеннолетних, где-то между детским домом и исправительной школой. И я не хочу, чтобы он знал.

   — В старших классах, — вру я. Профессор всё равно никогда не узнает правду.

   — Ух ты. Значит, первая любовь.

   — Абсолютно.

   — А потом?

   — И что потом?

   — Почему всё закончилось?

   — Потому что, как ты сказал, «никогда» — это переоценённое понятие. Пути расходятся, и фраза «мы никогда не расстанемся» вскоре превращается в «не звони мне больше». Человек растёт. Меняется. Так бывает.

   Он изучает меня, кажется, собираясь задать вопрос, который, как вижу по его глазам, может мне не понравиться. В конце концов решает не рисковать и меняет курс, задавая чуть менее навязчивый вопрос. По крайней мере, он так думает.

   — Почему ты так поздно поступила в колледж? Что произошло между выпускным и сегодняшним днём?

   «Тусовалась с Маркусом. Он надирал задницы, а потом провела четыре года в тюрьме, потому что помогла отправить к создателю одного засранца».

   — Я работала. На… государственной работе. Мне не удавалось получить стипендию, и… не у всех есть трастовые фонды. Но в этом году я добилась своего.

   — Ты не сдалась.

   — Я сдаюсь только тогда, когда не остаётся надежды.

   — А с Маркусом надежды больше нет?

   — Нет. Но теперь хватит.

   — Но ты продолжаешь его любить? — Вот, он снова пытается. Уверена, именно этот вопрос он хотел задать мне раньше.

   — Хватит, — повторяю я.

   — Я просто хочу знать, любишь ли ты его до сих пор.

   — И я не буду тебе отвечать. Спасибо за ужин, за день, за секс: сейчас я оденусь и пойду домой.

   Я встаю из-за стола, но его рука удерживает меня.

   — Останься.

   — Ты сумасшедший.

   — Возможно. Но я хочу, чтобы ты осталась.

   — Профессор, не питай обо мне никаких иллюзий: я именно такая, какой кажусь, — шлюшка, подходящая для кувыркания, но не из тех, кто остаётся на ночь. Вчера не в счёт, потому что я была пьяна. А если ты просто хочешь повеселиться, то завтра на лекции можешь получить столько, сколько захочешь. Так было с самого начала, не так ли?

   Я иду к дивану, всё ещё кутаясь в его рубашку, которая доходит мне до середины бедра. Обвожу взглядом свою скомканную одежду и сжимаю её в кулаке. Где, чёрт возьми, я могу одеться, в этом чёртовом доме, где нет ни одной двери? Слышу глухой стук. На пол падает выкидной нож, что хранился в кармане моих брюк. Я наклоняюсь, чтобы поднять его и спрятать, но уже слишком поздно.

   Байрон приблизился и смотрит на меня. У него приподнятые брови и обеспокоенное выражение лица.

   — Я ничего у тебя не крала, — говорю поспешно. — Это моё.

   — Ты всегда носишь его с собой?

   — Когда мне хочется.

   — У тебя не было его в ту ночь, когда ты избила Рода.

   — Нет.

   — А почему именно вчера взяла? Этот парень, студент… он плохо себя вёл?

   — Эрик добрый и безобидный.

   — Но на днях в баре он так пялился на твои сиськи.

   — А ты, напротив, сел ко мне спиной и строил глазки своей будущей первой леди. Каждый пялится на то, что заслуживает.

   — Я профессор Массачусетского университета, и мне не положено выкалывать глаза студентам. Так что я предпочёл не вводить себя в искушение.

   — Что…?

   — Ненавижу, когда кто-то другой так на тебя смотрит.

   «А я ненавижу, когда так разрывается моё сердце».

   — Да ладно, я не идиотка. Думаешь, я польщена? О, как интересно, мой горячий, богатый профессор ревнует! Может, он влюблён в меня? Может, он наденет мне на палец красивое кольцо и возьмёт с собой в Белый дом? Избавь меня от этих жалких намёков, меня может снова стошнить. А теперь, можно мне уединиться?

   — Не хочу тебе льстить, я ничего не хочу делать, у меня нет плана, цели, я даже не имею чёткого представления о том, что со мной происходит. Я просто знаю, что ты мне нравишься. И просто знаю, что хочу тебя.

   — Что ж, становись в очередь. Ты не единственный.

   Я бросаю ему вызов своим взглядом.

   Сейчас он снова больше Марс, чем Аполлон. На самом деле, он просто Марс. В его глазах странная война.

   — Ты собираешься снова встретиться с тем парнем? — Он подходит ближе, прикусив губу, его зрачки похожи на жидкие лужи, полные желчи.

   — Конечно! — отвечаю я, хотя мне наплевать на Эрика.

   — Я не согласен.

   — Ах, ты не согласен. Что ж, я вынесла приговор и посвящаю тебе высокопоэтичную фразу: пошёл ты на х*й. У тебя нет на меня никаких прав. Я буду спать с тем, с кем захочу.

   Он стоит так близко, что наши тени почти пересекаются.

   На самом деле я не хочу никого другого.

   На самом деле мне хочется, чтобы он обнял меня.

   Хочу остаться.

   И снова заняться любовью.

   И наконец-то иметь возможность плакать.

   И ещё кучу всякой смертоносной дряни, вроде ядовитых змей, прячущихся под камнями.

   По этой самой причине мне приходится искать в себе злую часть и первой продвигать её в путь. Потому что, если я позволю мягкости, вторгшейся в меня в этот ужасный момент, победить, я рискую причинить себе боль, причём очень сильную.

   Ранить сильнее, чем когда-либо.

   Поэтому я поворачиваюсь к профессору спиной и направляюсь к бамбуковой ширме с одеждой в руках. Переодеваясь, я слышу его голос. Его слова подтверждают, что я была права, что я всегда права.

   — Хорошо. Пусть будет по-твоему.

   Моё сердце падает на паркетный пол, оставляя на нём кровавый след.

   * * *

   Профессор всё равно настаивает на том, чтобы проводить меня. И когда я возражаю и решаю идти пешком, он следует позади меня. Молчит, и, возможно, ненавидит меня, потому что полученное им королевское воспитание навязывает ему эту вежливость, но ясно, что он хотел бы быть в другом месте. Он понял всё, что нужно понять. Он презирает меня. Я не могу ожидать, что он будет относиться ко мне как к королеве, не так ли? Королевы — это Кларисса и Изабель, а не я.

   Тем временем на улице стоит мёртвая тишина. Мы не разговариваем и не смотрим друг на друга. Одна мысль о возвращении домой, в эти пустые стены, опустошает меня, но я должна быть сильнее этой тоски. Я смогу это сделать. Если я осталась жива после ухода Маркуса, если я пережила даже его последний телефонный звонок, то что может сделать со мной отсутствие профессора?

   Мы живём не так уж далеко, через несколько минут я уже перед своим домом. Иду к входной двери, прохожу через неё, а Байрон всё равно следует за мной.

   — Что тебе нужно?

   — Провожу тебя до квартиры.

   — Неужели у тебя сложилось впечатление, что я не в состоянии позаботиться о себе?

   — Нет, но сегодня у тебя есть нож, и ты злишься. Хочу убедиться, что ты не воспользуешься им без крайней необходимости.

   — Окей, мы на месте, можешь уходить.

   Я вставляю ключ в замочную скважину, рука дрожит.

   Мне хочется плакать.

   Я думаю о том, чего боюсь.

   Например: «Ты мне нужен».

   Это неправда, мне никто не нужен.

   — Прощай, профессор.

   Он наблюдает за мной, нахмурив брови, настолько серьёзный, что кажется другим мужчиной. Проводит пальцами по волосам. Его глаза, кажется, вздыхают. Затем он качает головой и уходит.

   Я запираюсь в доме и сжимаю ладонями виски. Где-то у меня должен быть аспирин. И сигареты. Пока я ищу, слышу стук в дверь.

   Сердце подскакивает к горлу, а по губам расползается безумная улыбка.

   На ум приходит только одно имя.

   Байрон.

   Открываю дверь, чувствуя себя банальной, меланхоличной, смертельно влюблённой героиней романа.

   И за дверью рушится любовь, сгорает надежда и останавливается жизнь.

   Это не Байрон.

   Это кошмар наяву.

  
  
   

    Глава 14 

   

   — Ладно, пусть будет по-твоему.

   Он сказал это, даже если так не думал.

   Однако, почувствовав, как ревность гложет его, Байрон понял, — Франческа его пугает. А ещё больше пугает то, что он чувствует к ней. Чувство, которое приходит очень быстро и также быстро опустошает тебя, подобно урагану; оно никогда не оставляет не тронутым мир, на который обрушивается.

   Байрон не был готов. Он не был готов к урагану. Он позволил ветру задеть свои устои и теперь оказался на земле, где повсюду валялись обломки души. Он определённо не мог справиться с этой штукой, что бы это ни было.

   «Мне нужно взять паузу, чтобы подумать и рассудить.

   Чтобы понять, что я творю, в какую путаницу ввязываюсь.

   Чтобы обуздать эту беспричинную ревность».

   Так что будет лучше, если она вернётся домой.

   Будет лучше, если он перестанет желать её как возбуждённый пришелец.

   Или как воскресший мужчина.

   Лучше будет отдалиться от этой странной, непокорной девушки, которая временами предавалась меланхолии, настолько глубокой, что он улавливал в ней сильное сходство с Изабель.

   «Я не смогу пройти через всё это снова».

   Поэтому ему придётся держать Франческу на расстоянии, хотя и чувствовал, что его тянет к ней с такой силой, какую он не считал возможной.

    

   Даже если возвращение домой и отсутствие её рядом заставляли трепетать все его поэтические представления о надежде и красоте будущего.

   * * *

   Франческа снова не пришла на лекцию. Два часа, а она не появилась даже под конец. Неужели она решила отказаться от занятий?

   Эта мысль буквально терзала его.

   «Я не несу за неё ответственности».

   Она взрослая женщина.

   «Может делать что хочет, я не её опекун.

   Я не несу за неё ответственности».

   Пока Байрон повторял про себя эти полные ненавистной мудрости фразы, голос вернул его к реальности.

   — Раз уж ты так и не появился, похоже, теперь моя очередь.

   Байрон резко повернулся, не просто удивлённый, а встревоженный.

   То, что миссис Марджери Лорд приехала сюда, да ещё утром, было довольно необычным обстоятельством. То, что вместо того, чтобы позвонить ему и указать конкретное место встречи — как правило, в каком-нибудь чванливом месте, обычно после наступления темноты, — она даже взяла на себя труд подождать его за пределами лекционного зала, было почти тревожным. И всё же сомнений не было: она покинула свой великолепный дом на Капитолийском холме в самом центре Вашингтона, потратив почти семь часов на поездку к нему. Несмотря на то что в её распоряжении был просторный «Линкольн Континенталь» 1998 года выпуска и профессиональный водитель на двадцать четыре часа в сутки, она никогда не подвергала себя таким неудобствам: даже на похоронах Изабель. Она послала ему цветы и телеграмму с библейской фразой о смерти, к тому же с возможным оскорбительным смыслом: «И многие из спящих в прахе земли пробудятся, одни для жизни вечной, другие на вечное поругание и посрамление».

   — Что ты здесь делаешь? — спросил он, не испытывая ни малейшего искушения проявить вежливость и гостеприимство.

   — Твоя вежливость достойна похвалы и во всём похожа на вежливость твоей матери, — холодно ответила бабушка. — Ты закончил лекцию? — спрашивая, она огляделась, наблюдая, как студенты высыпали из аудитории в коридор.

   — К чему всё это беспокойство? Что случилось? Государственный переворот? На твой дом наложили арест? Ты собираешься вычеркнуть меня из завещания и хочешь предупредить заранее?

   — Я была на вилле Мартас-Винъярд, проконтролировала организацию приёма в конце ноября, а по возвращении решила нанести визит тебе.

   — Ты никогда этого не делала, но при этом курируешь десятки приёмов на острове, не выезжая из города. Что делает этот визит таким особенным?

   — Я заказала столик в 30 Boltwood на полдень. Сегодня ты обедаешь со мной.

   Байрон состроил далеко не лицеприятную гримасу.

   — Я занят, — раздражённо пробормотал он.

   — Чем именно?

   Его мысли тут же устремились к Франческе. Инстинкты кричали ему, чтобы он разыскал её, признался: «Ладно, давай покончим с этой паранойей, у меня есть к тебе чувства, даже если я не знаю, какие именно, я хочу, чтобы мы были вместе».

   Но быстро понял, что это абсурд. Он не мог вступать в отношения с одной из своих студенток. Он не должен был даже спать с ней, не говоря уже о романе.

   «Франческа права, когда возвращает тебя на землю, используя свою острую иронию. Что ты собираешься делать? Какой следующий шаг — предложить ей жить с тобой?»

   Нет, нет, он должен найти выход. Сбежать от самого себя.

   А пока для начала, можно пообедать с бабушкой.

   * * *

   Обед оказался гораздо более нервозным, чем он предполагал. Большую часть обеда бабушка рассказывала ему бесполезные новости. О событиях в столице, о благотворительных вечерах, о политической карьере, которая только-только пошла в гору, о людях, приглашённых на следующий День благодарения.

   Именно когда бабушка интересовалась, не собирается ли он взять с собой кого-нибудь на пресловутый ужин, и задавая вопрос, она оставила вилку на полпути в воздухе, а гребешки упали обратно на тарелку, и соус «Морнэ» слегка забрызгал шёлк одного рукава, Байрон начал испытывать острое ощущение жжения. Своеобразный запах гари. Один случай странного поведения мог пройти незамеченным, но два, как правило, становились предвестниками гибели.

   — Что именно ты хочешь узнать?

   — Я только что сказала тебе.

   — Ты же знаешь, я никогда не посещаю твои помпезные ужины в День благодарения.

   — Некоторые вещи могут измениться.

   — Конечно. Например, ты приезжаешь в Амхерст, чтобы спросить меня, приду ли я на твою вечеринку? Раньше тебе хватало телефонного звонка. Кроме того, насколько я знаю, ты и шагу не делала в сторону острова раньше среды перед Днём благодарения. У тебя большая свита лизоблюдов, которые выполняют твои поручения, не заставляя тебя совершать напряжённые разъезды. Разве не ты всегда говорила, что по-настоящему богатый человек делегирует полномочия?

   — Отношения с родственниками делегировать нельзя.

   — Если не считать телефонных звонков с категорическими приказами, которые всегда отдавала лично, я больше общался с твоим секретарём, чем с тобой.

   — В этом мы с тобой похожи.

   — О нет, позволь мне не согласиться. Я, изо всех сил пытаясь игнорировать тебя, вообще не делегирую полномочия. Я не поручаю никому позаботиться об этом за меня. Я просто не занимаюсь этим. И, полагаю, ты знаешь почему.

   — Она никогда не была женщиной твоего уровня, и ты это знаешь. Ты всегда это знал, но легче обвинить меня в жестокости, чем себя в грубой ошибке. Когда решаешь привести в семью неподходящих людей, приходится учитывать и сопутствующий ущерб.

   — Неподходящие люди… Сопутствующий ущерб… Всё это так холодно и асептично. Для тебя брак — это деловой контракт.

   — А для тебя это сказки на ночь. Но признай, из двух вариантов твой связан с гораздо большим риском разочарования. Я не видела ни одного разумно устроенного брака, который бы не протекал превосходно, не причиняя никому страданий. Браки же по так называемой любви всегда терпят неудачу. Не говоря уже о существенном факте, на котором ты не хотел останавливаться: ты даже не любил её, Изабель. У тебя имелись все недостатки вынужденного брака, но не было даже кратких удовольствий от брака по любви. В тебе просто нет этого, мой мальчик.

   Взгляд Байрона стал более мрачным. Он начал всё понимать. Предсказуемость Марджери Лорд была одним из её недостатков. Она считала себя умной, но в глубине души ею владели всё те же условности. Она не проделала бы весь путь в Массачусетс за двадцать дней до Дня благодарения только для того, чтобы напомнить ему об ошибке, которую он совершил, женившись на Изабель. Нет, несомненно, ею двигала какая-то другая причина. Мотив новый, но всегда один и тот же.

   Осознав, что происходит, Байрон на мгновение почувствовал желание выплюнуть гребешки на стол. В его сознании всё стало настолько ясно, что вызвало спазм тошноты. Проблема больше не заключалась в Изабель. Она была мертва, худшее завершение в истории.

   — Бабуля, ты собираешься рассказать мне об истинной причине своего приезда сюда? — спросил он язвительным тоном.

   Марджери Лорд пронзила его грозным взглядом. Поговаривали, что её взгляд заставил содрогнуться не одного губернатора штата.

   — Нужно учиться на своих ошибках, но, видимо, ты снова совершаешь те же самые. И пока жива, я буду пытаться остановить тебя.

   — Изворотливость всегда была твоей сильной стороной. Однако сегодня ты склонна к туманности. Что именно тебе от меня нужно? — спросил Байрон, подавшись вперёд и понизив голос.

   — Если хочешь побаловать себя интрижкой — вперёд, я не настолько старомодна, чтобы считать, что мужчина должен жить в одиночестве. Но будь осторожен. Студентки — не лучший выбор. Ты рискуешь испортить даже ту посредственную университетскую карьеру, которая у тебя есть. Развлекайся с умом, не ввязывайся в романы с девушками, которые уже внешним видом ясно говорят о своём происхождении и уровне нравственности.

   — Ты с Клариссой — настоящий преступный синдикат, — сказал Байрон, в его глазах сверкнул гнев. — Она шпионит за мной и докладывает тебе, что я делаю?

   — Нет необходимости шпионить за тобой, если ты ведёшь себя безрассудно на публике.

   Байрон вспомнил тот день, когда Кларисса появилась в лекционном зале, чтобы пригласить его на обед. Видимо, она заметила его явно интимный разговор с Франческой. И, как хорошая ведьма, сделала выводы (в основном правильные).

   Инстинкты подсказывали Байрону, что нужно перевернуть стол, приказать бабушке больше ни слова не говорить о Франческе, покинуть это место и раз и навсегда порвать все отношения с тем, что осталось от его чудовищной семьи. Марджери Лорд всегда была язвительна даже с его матерью, равно как и с Изабель. Ни одна из жён Лордов не казалась ей подходящей. Кроме, разумеется, её самой. Соблазн отправить бабушку в ад навсегда, оборвав даже те тонкие нити, что оставались между ними, был очень силён.

   Однако ему следовало проявить осторожность. Отреагируй он так, и сыграл бы ей на руку. Это показало бы, что он действительно заботится о Франческе, чем спровоцировал бы естественное стремление бабушки к охоте. Она бы принялась расследовать прошлое Франчески, сделала бы всё, чтобы навредить ей. Так же она поступила с Изабель, склоняя его к разводу. Но безуспешно. Байрон был слишком взрослым, чтобы бросить безупречную жену, и слишком незрелым, чтобы поступить наоборот из чистой злобы. В любом случае он не позволит ей ополчиться на Франческу. Конечно, в данный момент бабушка почти ничего о ней не знала, возможно, только приблизительное описание от Клариссы, чего уже было достаточно, чтобы её встревожить. Она приехала с намерением увидеть её лично. В душе Байрон испытал благодарность, что сегодня Франческа прогуляла лекцию.

   И тогда, выискивая в себе возможные следы жестокости и лицемерия, которые наверняка таились в семейной ДНК, Байрон принял саркастическое выражение лица, наклонился к ней и тихо сказал:

   — То, что Кларисса мне противна, не означает, что у меня нет глаз, чтобы видеть красоту других женщин. Как ты уже сказала, я не живу в одиночестве и, уверен, тебя несколько успокоит, — не являюсь геем. Мне нравятся женщины, особенно студентки. Я признаю свою слабость, но у кого её нет? Разве у моего отца не было постыдного пристрастия к секретаршам с азиатскими чертами лица? И дедушка был не хуже, только его целевой аудиторией были твои лучшие подруги, если я не ошибаюсь. Не смотри так, я не нанимал частного детектива, чтобы выведать твои мрачные тайны, но ребёнок всё видит и всё запоминает, и если он не понимает в тот момент, то поймёт, когда вырастет. Так что, как видишь, у каждого есть свои скелеты в шкафу. Уверен, есть они и у тебя.

   Марджери Лорд нервно поёрзала в кресле. Её глаза под тяжёлыми веками были похожи на куски серо-голубого стекла. В зале, где они находились, были большие окна, и проникающий сквозь них свет безжалостно освещал её старость, которую теперь невозможно было скрыть. Но Байрон не испытывал к ней никакой нежности.

   «Угрюмая старая карга не заслуживает жалости, даже если она твоя бабушка».

   Поэтому он встал, отложил салфетку и произнёс решительным тоном:

   — Я ухожу и прошу тебя больше не навещать меня. Я не приду на твой праздник Дня благодарения ни в сопровождении, ни один. Традицию, которая побеждает, невозможно изменить.

   * * *

   К счастью, у него не было номера её мобильного

   «Почему у меня нет её мобильного?»

   Иначе он бы ей позвонил. А так нет. Ему пришлось сопротивляться, как сопротивляется наркоман полоске белого блестящего кокаина.

   «Моего у неё тоже нет.

   Почему я не дал ей номер своего мобильного?»

   Часть дня Байрон провёл в университете на собрании преподавателей, а часть — в Dirty Rhymes, заказывая товары. Но он присутствовал лишь частью себя. Всё, о чём мог думать, — это о её печальных глазах. О резких словах, которые звучали как слёзы, замаскированные под оскорбления. Лепестки мака, замаскированные под шипы.

   Он никогда не думал так много о печальных глазах Изабель.

   Даже эта мысль заставила его почувствовать себя ужасно и неправильно, убеждая, что Франческу он должен забыть.

   «Невозможно испытывать такую душераздирающую страсть к женщине, которую едва знаешь.

   Ты не можешь желать утешить её меланхолию так же, как когда-либо хотел утешить отчаяние своей жены.

   Это ненормально, это нечестно, не здорово».

   Поэтому Байрон решил прибегнуть к шоковой терапии. Если (как он надеялся), это скопление запутанных чувств не что иное, как физическое желание, не удовлетворявшееся слишком долго, то ему просто необходимо принять лекарство от своего разочарования. Подойдёт любая женщина, лишь бы была приятной. Он так долго держал себя в чёрном теле, что был риск поверить, будто детская путаница красок — это работа Рембрандта.

   Пришло время наконец-то забыть о трауре и вернуться к жизни. Как и все мужчины. Короче говоря, он должен был заняться сексом с любой симпатичной, доступной женщиной. Это был безумный выбор, результат войны между сердцем и инстинктом, но он решил не сопротивляться и пуститься во все тяжкие.

   Клуб предлагал ему море возможностей, и Ева была права. Не будь Байрон таким джентльменом, то мог переспать с 365 женщинами в год.

   Этим вечером, пока работал в баре вместе с Евой и Йеном, он сразу определил возможную кандидатку. Девушка лет двадцати пяти, довольно красивая, с длинными рыжими волосами, современная Венера Боттичелли. Он предложил ей сингапурский слинг и улыбнулся так, как улыбался бы мягко воспитанный, немного стервозный бармен, более чем решительно настроенный на то, чтобы с кем-нибудь переспать. Девушка ответила ему взаимностью без всякого сопротивления. У неё были голубые глаза и откровенное декольте, открывающее небольшую, как у модели, грудь. На ней был топ, оголяющий спину, и очень узкие джинсы — вторая кожа на фигуре, которой не нужно было завидовать Кейт Мосс.

   Они немного поговорили, насколько это вообще возможно в зале, заполненном клиентами, которые толпились вокруг бара, как термиты. Болтали о всякой ерунде — о музыке, жаре и лучшем коктейле, — и вдруг она сказала:

   — Если бы здесь была отдельная комната, где мы могли бы поговорить более спокойно, это место было бы идеальным.

   Если у Байрона осталась хоть капля интуиции, эта фраза, а также взгляды и улыбки означали намерение уединиться.

   — Если хочешь поговорить, есть мой кабинет, — ответил он, бросив на неё приглашающий взгляд.

   — Жду не дождусь, — ответила девушка и медленно опустила длинные ресницы. Во внутренних уголках её глаз сверкали две микроскопические искорки.

   Байрон взглянул на Еву, как бы говоря: «Увидимся позже».

   Во взгляде Евы появилось странное раздражение.

   А может, и нет, возможно, это он сам раскаивался и приписывал другим своё абсурдное настроение.

   «Нет причин расстраиваться, не веди себя как идиот и приступай к делу».

   Байрон схватил на лету пару холодных бутылок «Гиннесса» и указал девушке направление. Пока она шла, покачиваясь на каблуках головокружительных красных туфель, он разглядывал её задницу. Милая.

   «Что ты за мужчина? Милая?»

   Они вошли в кабинет, и он понял, что до сих пор не спросил, как её зовут. Байрон уже собирался это сделать, как вдруг подумал, — нет, он не хочет этого знать. Он даже не собирался с ней разговаривать.

   Девушка непринуждённо уселась на диван и отпила из бутылки. При каждом глотке она озорно поглядывала на него, словно не желала прелюдии, состоящей из слов, и хотела поскорее перейти к следующему этапу. Кожа на её лице, в не таком приглушённом свете, как в зале, выглядела странной, неестественно золотистой. Глубина взгляда, казавшаяся интригующей в полумраке, была результатом густого макияжа вокруг век.

   Он сел рядом с ней на диван, и через некоторое время — достаточное, чтобы поставить бутылку, — она подтвердила, что не намерена теряться в бесполезной болтовне. Девушка набросилась на него, в буквальном смысле слова. Она поцеловала его, и её язык имел вкус джина, вишнёвого ликёра и пива. Её поцелуи были прожорливыми, а руки — непоколебимыми. Она стащила с него футболку и отработанным жестом развязала узел на своём топе. Лиф сполз, обнажив белые груди, маленькие, манящие. На одном соске виднелся пирсинг в форме крошечной подковы.

   — Я хочу тебя, — тихо сказала она, — с тех пор как впервые пришла в твой клуб. Просто слушая, как ты поёшь, я возбуждаюсь. Я фантазирую о тебе уже несколько недель.

   Мало поэзии, но много действия.

   Лучшего Байрон и желать не мог.

   Секс сколько душе угодно.

   «Так почему же я чувствую себя дерьмово?

   Почему мне кажется, что я участвую в посредственном спектакле?

   Почему я смотрю на неё и говорю себе: ладно, ты красивая и горячая, и пирсинг в соске возбуждает, и, может быть, если выпью ещё немного, у меня даже встанет, но трезвый я не могу заставить его двинуться?

   В трезвом состоянии я думаю только о ней, о её поцелуях, о её языке, ногах, о её татуированной спине. Трезвым я хочу Франческу».

   — Послушай…

   Девушка, видимо, почувствовала диссонанс и посмотрела на Байрона, нахмурив брови. Помада на её губах размазалась, как лужа красных чернил.

   — На самом деле это не твоя вина, — продолжил Байрон. — Ты чертовски сексуальна, но я… я думаю, что выебал себе мозг другой.

   «Я не создан для перепихона без сердца.

   Они оставляют во мне послевкусие яда.

   Может, я родился не в то время».

   — Я прошу прощения, — повторил он.

   — Окей, — пробормотала девушка, пожав плечами. Она поднялась на ноги, снова завязала топ. Взяла бутылку пива и допила её содержимое. Перед тем как выйти из кабинета, она пробормотала: — Сучке повезло. Ты сногсшибательный.

   Байрон на несколько минут застыл в состоянии глубокого неверия. Опершись локтями на бёдра и зажав голову в ладонях, он смотрел в неопределённую точку на полу. Он чувствовал себя истощённым, потрясённым и безнадёжно идиотом.

   «Что со мной происходит?»

   — Я была уверена, что всё так обернётся. — Голос Евы нарушил его оцепенение.

   Байрон резко поднял голову и посмотрел на неё. На её лице виднелось веселье.

   — Как «так»?

   — Что ты ничего не сделаешь.

   — Ты провидица? Потому что я сам этого не знал.

   — Тогда я знаю тебя лучше, чем ты сам.

   — Разве не ты мне всегда говорила… ну, немного развлечься?

   — Да, именно развлечься. Но когда ты шёл сюда с той девушкой, у тебя было выражение лица человека, идущего на виселицу. Казалось, что… ну, это был долг или… испытание. Зачем ты так мучаешь себя, Бай? Если ты влюбился в ту девушку, Франческу, почему бы тебе просто не признать это? Что в этом такого?

   Байрон покачал головой, опираясь на ладони.

   — Потому что это плохо. Это невозможно. Это неправильно.

   — Что неправильно?

   Он бросил на Еву растерянный взгляд. Последний год он жил, погрузившись в чувство вины. Это было всё равно что пытаться идти по зыбучим пескам. С каждым шагом в любом направлении он только тонул. Хуже всего было не иметь возможности ни с кем поговорить об этом: загнанная вглубь вина становится семенем, из которого может вырасти плотоядное растение. С тех пор как появилась Франческа, ослепив его почти чудесным образом, словно их объединяло нечто такое, что невозможно объяснить никакими человеческими доводами, чувство вины усилилось до такой степени, что стало его душить. И чем больше он пытался удержать её на расстоянии и чем меньше ему это удавалось, тем сильнее он чувствовал себя человеком без чести.

   Ева присела рядом с ним и положила руку ему на плечо.

   — Бай, я твой друг, ты знаешь, что можешь мне всегда доверять. Что мучает тебя до такой степени, что ты не можешь испытать новое чувство? Дело не только в том, что она твоя студентка, это осложнение, но не непреодолимое препятствие. Ты же не школьный учитель, влюблённый в 15-летнюю девчонку. Что несправедливого в том, что ты чувствуешь?

   — Несправедливо испытывать к незнакомке, о которой я почти ничего не знаю, более сильные эмоции, чем к Изабель. Я чувствую себя неверным по отношению к ней.

   Ева крепче сжала его плечо.

   — Для мужчины, живущего среди поэзии, песен и музыки, ты слишком математичен. Я думала, что стихи, которые ты учишь, и строфы, которые поёшь, помогли тебе понять, что с чувствами нельзя заниматься математикой, чувства приходят и не спрашивают твоего разрешения. И ты хочешь лишить себя их ради… чего? Из верности Изабель? Позволь заметить, ты был очень предан ей.

   — Ты не знаешь, что…

   — Правда, я не знаю всего, но знаю достаточно. Я знаю, что она была больна, что с ней было трудно справиться и лечить, что её можно было запереть в психушке или, что ещё хуже, поступить, как Эдвард Рочестер в «Джейн Эйр». Сумасшедшая жена на чердаке, а муж бегает по улицам и трахает французских танцовщиц, чтобы забыться. Но не ты. Ты был рядом с ней до последнего дня, ухаживал за ней, кормили её, мыл, одевал, как мать, отец и няня. В чём ты можешь себя упрекнуть?

   Байрон энергично потёр пальцами лоб.

   — Ты не понимаешь, Ева…

   — Тогда объясни мне, пожалуйста.

   Байрон уставился на неё. Его смертельно усталые глаза блестели, словно время повернулось вспять и вернуло его в те трагические дни. Безумие сегодняшнего вечера — абсурдная попытка излечиться от мук настоящего путём секса с совершенно незнакомой женщиной — воспламенило в нём потребность очиститься признанием о муках прошлого.

   — Она умерла из-за меня, — заявил он.

   — Ты её убил?

   Он решительно покачал головой.

   — Нет! По крайней мере, не в общепринятом смысле. Изабель страдала параноидальным расстройством. Когда мы познакомились, я не мог этого понять. Она была просто эмоциональной девушкой с переменчивым характером и глубокой неуверенностью в себе. Как можно отличить повышенную чувствительность от настоящей психической патологии? Она была красива, заставила меня почувствовать себя важным, она показала, что любит меня таким, какой я есть, а не за мою фамилию, и это было больше, чем я когда-либо имел. Потом Изабель забеременела, и мы поженились. Беременность стала решающим фактором, но ещё более решающим стало противодействие моей бабушки.

   — Ты женился, чтобы досадить ей?

   — Не совсем. Изабель ждала ребёнка, а я, знаешь, всегда был рыцарем в сияющих доспехах. Я никогда не смог бы оставить Изабель одну в такой момент. Об аборте не могло быть и речи. При одном только упоминании этого слова, просто как предположении, Изабель устроила скандал, обвинив меня в том, что я желаю ей смерти, что я согласен с её матерью, которая всегда желала ей смерти и тому подобное. Я считал, что так говорить её заставила сложная ситуация, и сказал себе, что в конечном итоге ответственность несу я и должен жениться на ней.

   — Но потом она потеряла ребёнка.

   — Да, выкидыш. — По мере того как вспоминал, взгляд Байрона затуманивался новыми тенями. — Тогда бабушка стала настаивать на разводе, и чем больше она настаивала, тем больше я был полон решимости сделать так, чтобы брак продержался до золотой свадьбы. Я не был счастлив, а Изабель становилась всё более странной, всё больше поддаваясь абсурдным наваждениям. Но я всё ещё не понимал. Ведь бабушка была настроена против неё на самом деле и во всех отношениях, так что заявления Изабель о призрачных врагах, желающих напасть на неё, навредить, причинить ей боль, были не совсем уж надуманными. Когда бабушка показала мне отчёт, составленный её частными детективами, с чётким указанием болезни, которой страдала Изабель, и именами врачей, которые поставили ей диагноз, когда она была ещё маленькой девочкой, и я понял, что свекровь скрыла это от меня, я легко мог бы добиться аннулирования брака. В конце концов, я женился, не отдавая себе отчёта в том, во что ввязываюсь. Я мог это сделать, и Изабель это понимала. Она становилась всё более уязвимой, отчаянной, навязчивой, ревнивой.

   — И в чём же твоя неверность? Разве ты не остался с ней, несмотря ни на что?

   — Да, я остался с ней. Мне было её жаль. Тем временем её мать умерла от рака. Что мне оставалось делать? Бросить? Я не мог, вот и всё. Так поступил бы мой отец, а не я. — Байрон сказал это твёрдо, будто сама возможность сравнения с этими злобными родственниками оскорбляла всё, во что он верил. — А время шло, дни превращались в недели, недели — в месяцы, месяцы — в годы. Я не был счастлив, я не любил Изабель, но она не была мне безразлична, и я заботился о ней. Тем временем я работал ассистентом профессора в Джорджтаунском университете. Когда я получил должность в Массачусетском университете и мы переехали в Амхерст, её навязчивые идеи достигли пика. Она становилась всё более пессимистичной, подозрительной, видела врагов даже в соседях, даже шутливый упрёк или шутка заставляли Изабель терять контроль над собой. Ты должна знать, что у неё в Вашингтоне была подруга. Одна подруга с детства, возможно, единственный человек в мире, которому Изабель доверяла. Изабель никогда не признавалась, что больна, она всегда отказывалась идти к психотерапевту, но присутствие этой девушки, Валери, помогало ей. Я боюсь, что отдаление от Валери после переезда, способствовало ухудшению состояния Изабель. Ей не нравился новый дом, она ненавидела город, она даже не давала мне слушать мою любимую музыку. Она ревновала меня ко всему. А потом… потом одна соломинка переломила спину верблюда.

   — Что случилось?

   Байрон сжал губы и кулаки, а затем признался на одном дыхании:

   — Я действительно ей изменил. Она обвиняла меня годами, без всякой причины, и наконец я сделал это по-настоящему.

   Ева не выглядела шокированной. Она снисходительно улыбнулась ему.

   — Странно, что ты не сделал этого раньше. На что это было похоже… я имею в виду супружескую жизнь?

   — Ты имеешь в виду, спали ли мы вместе? Несколько лет — да, но постепенно всё реже и реже. Она решила, что хочет ещё одного ребёнка, и требовала, чтобы я не использовал презервативы. Доводы она не принимала, даже простое «нет» становилось причиной ссор и панических атак, поэтому…. я начал делать ужасные вещи. Никто об этом не знал.

   — Из этой комнаты ничего не выйдет, даже если признаешься, что медленно отравлял её.

   Байрон слегка понизил голос, словно испугавшись звучания собственных слов.

   — Я не зашёл так далеко, но… я поступил неправильно. Как я уже говорил, Изабель никогда не признавалась, что больна, и всегда отказывалась принимать лекарства от своего недуга. Однако она принимала таблетки валерианы и мелиссы, приготовленные специально для неё Валери, которая была приверженцем альтернативной медицины. Когда мы переехали, она ежемесячно присылала ей эти таблетки, и Изабель принимала их с абсолютным усердием перед сном, не пропуская ни одного вечера. Ну… в течение многих лет я заменял их противозачаточными таблетками. К тому периоду я уже не контролировал себя. Измотанный до глубины души. Чудовищный.

   — Чудовищно человечный, я бы сказала.

   — Это заставляло меня чувствовать себя ещё более виноватым перед ней. Я чувствовал вину за всё. Потому что не любил её, потому что терпел её, потому что иногда даже ненавидел, потому как понимал, — в глубине души, когда Изабель чувствовала себя окружённой врагами, она была права… Потом моё чувство вины стало ещё более конкретным, когда у меня случился роман с одной из моих студенток. Ничего важного, просто краткий эпизод непристойного секса в моём кабинете в колледже. Я был измотан, разочарован, устал. Я не был влюблён в ту девушку, она была мне безразлична, я даже не помню, как она выглядела. Я просто хотел испытать удовольствие, чтобы отвлечься от того, насколько разрушена моя жизнь. Я думал, что мне удалось сохранить всё в тайне, но… Изабель словно всё поняла. Странно, но она перестала нападать на меня, не требовала объяснений, не устраивала мне обычные допросы с пристрастием. Именно тогда, когда она могла бы конкретно обвинить меня в неверности, она начала закрываться в себе. Она стала угасать. Несчастье взяло верх над паранойей. Изабель была похожа на тигрицу в клетке, измученную, уставшую от жизни. Однажды в прошлом году я вышел за покупками, хотел приготовить для неё еду, чтобы загладить свою вину, и… когда вернулся, нашёл её повешенной.

   Хватка Евы на его плече превратилась в настоящие тиски. В голубых глазах промелькнула искра искреннего ужаса.

   — Боже мой! Этого… этого я не знала!

   — Никто не знал. Изабель… она умерла в одиночестве. Одна. Хуже, чем животное. Даже собака не должна умирать без ласки. Она, должно быть, чувствовала себя в таком отчаянии, понимая, что я на самом деле предал её, во всех смыслах… а меня не было рядом. Мысленно я давно бросил её. Тогда я понял, — чудовищная ДНК моей семьи поглотила меня. И я получил ещё одно подтверждение этому, когда согласился на идею бабушки всё скрыть. Принадлежать к семье влиятельных бизнесменов имеет свои леденящие душу преимущества. Официальная версия — естественная смерть, никто не задавал вопросов, никто не расследовал, всё закончилось в самом абсолютном и холодном забвении. Но для меня начался настоящий ад. Совесть и раньше не была родниковой водой, но вот уже год я живу, преследуемый самим сатаной. Подумать только, я даже сделал татуировку, посвящённую Изабель, в попытке унять свои угрызения совести. — Байрон замолчал, опустив лицо на руки, и сделал вздох, похожий на последнюю часть рыдания. — А потом… потом появилась Франческа и… потрясла меня. Она красивая, интересная, интригующая, но… ещё и уязвима. Я уверен, за стервозной внешностью скрывается стекло. Возможно… может, меня привлекают такие женщины?

   — Ни один человек не застрахован от слабости, Бай. Все мы по-своему сделаны из стекла. У каждого из нас есть воспоминания, секреты, мысли, которые нас пугают. Даже Супермен теряет свои силы из-за криптонита, верно? Ни одно существо, будь то человек или инопланетянин, не является несокрушимым. Но проблема не в этом.

   — А в чём?

   — Я уже задавала тебе этот вопрос: насколько она тебе нравится? Что ты на самом деле чувствуешь к ней? В прошлый раз ты не смог мне ответить вразумительно.

   — Боюсь, что и сейчас тоже. У меня такая путаница в голове. Такая боль за Изабель, за то, что не смог полюбить её, что бросил, даже за то, что не смог лучше защитить её от лап моей бабушки… Когда я согласился на то, чтобы всё замять, я верил, что делаю это ради неё, ради Изабель. Чтобы она, жившая в ужасе от воображаемых врагов, не стала объектом расследований, газетных статей, всевозможных гадостей, даже будучи мёртвой. Временами, однако, меня одолевали огромные сомнения в том, что я делал это в основном для себя. Я до сих пор задаюсь вопросом, не руководствовался ли я эгоистическими мотивами, как моя бабушка, не хотел ли просто замять скандал и закрыть дверь в отрывок жизни, который истощил меня… Именно по этой причине, из-за всего этого, если бы я полюбил другую женщину, если бы любил её по-настоящему, я бы почувствовал, будто затягиваю вторую петлю на горле Изабель. Поэтому предпочитаю говорить себе, что это пустяк, то, что я чувствую к Франческе, — это просто физическое влечение, нечто менее отвратительное, чем то, что я испытывал к студентке, лица которой даже не помню. Или это просто патологическая склонность к сложным женщинам, охваченным печальными тайнами, которых нужно защищать как дочерей, а не как спутниц. Но это не любовь, это не может быть любовь.

   — Только ты можешь это знать.

   — К сожалению.

   — И поэтому сегодня вечером ты привёл сюда ту девушку? Чтобы проверить себя?

   — Что-то в этом роде. Какая умная мысль… Когда мысли неясны, совершаешь большие глупости.

   — И ты что-нибудь понял? Помог ли этот идиотский эксперимент?

   В который уже раз Байрон бросил на Еву обеспокоенный взгляд.

   — Это помогло мне понять раз и навсегда, что мне нужно бороться с тем, что, как мне кажется, я чувствую. Всё, что мне нужно сделать, это держаться от Франчески на расстоянии и…

   Глаза Евы блестели. Во время этих проникновенных признаний она не могла сдержать слёз, растопивших её тушь и веселье, но перед тем, как вернуться на работу, одарила Байрона улыбкой и ласковой фразой.

   — И тогда ты всё равно рухнешь, как солдат, которого бьют ни копьём, ни мечом и ни гранатомётом, а ангельской лаской и проклятым поцелуем.

   Затем она оставила его одного в комнате.

   Оставила со списком резких приговоров в его мыслях.

   «На похоронах Изабель я дал обещание.

   Я никогда больше не женюсь.

   Не буду любить никого другого.

   И заплачу за то, что не спас её.

   Даже ценой смерти, я сдержу своё слово».

   * * *

   Байрон вернулся домой почти на рассвете. От него пахло травкой и алкоголем, будто он сам курил и пил, хотя большую часть времени провёл в кабинете, обдумывая свои мысли. Он не сделал даже затяжки и едва выпил полпива, прежде чем потерпеть фиаско с рыжеволосой девушкой.

   Он оставил мотоцикл в гараже и поднялся по лестнице. Ему хотелось лечь в постель и уснуть.

   Но как только Байрон подошёл к двери, он испугался, что уже заснул и начал видеть сны.

   Рядом с рюкзаком и небольшим суккулентом, поставленным на пол, согнув ноги, прислонив голову к стене и закрыв глаза, сидела Франческа.

  
  
   

    Глава 15 

   

   Франческа

   За дверью стоит дьявол и разглядывает меня.

   Меня не волнует, что он ниже меня ростом, худой, морщинистый и слабый, как сгоревшее дерево.

   На мгновение я вижу его таким, каким он был в прошлом, в дни ада, боли, ночи, что проводила в мольбах к Богу, но Бог так и не пришёл. Вижу его высоким, сильным, дьявольским, с когтями.

   Он стоит на пороге, в жалком потрёпанном костюме, редкие волосы на голове, голубые глаза почти прозрачны и контрастируют с желтизной склер. На лице — кладбище морщин, руки дрожат, между пожелтевшими пальцами догорает сигарета.

   — Франческа? — спрашивает он. — Это правда ты?

   Я должна выгнать его пинком под зад.

   Я могу его выгнать одним пинком.

   Я сильная, подминала и ранила более молодых и сильных мужчин.

   Но я не могу пошевелиться, меня парализовало. Кажется, я чувствую вокруг себя прежний жар пламени, запах пепла и крови и тяжесть его рук на моих губах. Мне следует встряхнуться, должна отреагировать, не дать страху блокировать меня.

   С почти титаническим усилием, словно вытаскивая руку из твёрдого бетона, я достаю из кармана нож.

   Вот, теперь я владею своей катаной, жаждущей смерти.

   Я направляю клинок на него и вижу, как перед всё ещё открытой дверью он становится ещё бледнее, чем был.

   — Я не хочу причинять тебе боль, — бормочет он, выставляя руки вперёд в жесте человека, который хочет остановить препятствие.

   — Ты не можешь навредить мне, — заявляю я. Он щурится. Ему словно приходится вычеркнуть из памяти тонкий голосок отчаявшегося ребёнка, плачущего в темноте, чтобы заменить на этот взрослый, твёрдый, угрожающий тон.

   — Я не хочу обижать тебя, — повторяет он. — На самом деле я пришёл сюда, чтобы за всё извиниться.

   «За всё извиниться?»

   Он что, думает, извинений достаточно, чтобы стереть содеянное им?

   В каком мире, по его мнению, он живёт? В параллельной вселенной, где, чтобы получить прощение достаточно упасть на колено? Не может быть прощения за боль, которую невозможно забыть.

   Можно простить шутку, детскую ошибку, неудачную игру. Украденное варенье, остриженные во сне волосы, сломанные игрушки, толчок, от которого сдирается локоть или даже скалывается зуб. Но не такое.

   Только если бы путешествие во времени существовало, и он побежал назад и приземлился в мартовскую ночь, чтобы помешать своему другому «я» начать резню ангелов, я могла бы, возможно, попытаться не чувствовать того отвращения, которое испытываю.

   Но прошлое — это алмаз.

   Что было, то останется навсегда.

   И я никогда не прощу его. Более того, я убью его. Сейчас, на этой площадке, в этом пустом доме.

   — Ты пришёл умереть?

   Его ответ заставляет меня вздрогнуть.

   — Да, — заявляет он, и это не кажется провокацией или насмешкой. — Я на самом деле скоро умру, — продолжает он сразу. — У меня последняя стадия рака. Мне осталось жить не более трёх месяцев.

   Смотрю на него и не сомневаюсь, — это правда. У него вид человека, который идёт под руку со старухой с косой, невзирая на меня и намерения моего ножа.

   — Сигареты, так сказали врачи, — добавляет он. — Я всегда много курил. У меня нет ни одного внутреннего органа, который не был бы уже логовом червей.

   — Чего ты хочешь?

   — Извиниться перед тем, как уйти на тот свет. Я не говорю, что умру с миром, но, по крайней мере, не буду в войне. Я долго искал тебя, хотел закончить путешествие достойно.

   Тот же монстр, что и всегда. Он пришёл извиниться? Чтобы успокоить свою душу? Может, он надеется, что какой-нибудь благосклонный херувим поверит его раскаянию и замолвит словечко перед Вельзевулом?

   Ему всё равно, как я, какой стала, смогу ли когда-нибудь жить без кошмаров, нормальной жизнью. Главное — получить поблажку, пока гробовщики не заколотили гроб.

   И всё решено.

   — Франческа, я не претендую на твоё прощение, — продолжает он между двумя приступами кашля.

   — Я бы не простила тебя, даже если бы ты пришёл в слезах и на карачках, — говорю я, и мой голос острее ножа, который продолжаю вертеть.

   — Все эти годы я держался в стороне, надеясь, что ты забудешь.

   — Ты держался в стороне, потому что боялся, что окажешься в тюрьме или в морге. А теперь, когда заболел, ты пришёл сюда в надежде, что я тебя убью.

   — Если сделаешь это, я пойму.

   В одно мгновение, как, полагаю, происходит в моменты перед смертью, в сознании мелькает чёрно-бело-красная плёнка моего детства. Шквал ужасных образов, от которых мне хочется блевать. И убить его, как мы с Маркусом всегда планировали сделать.

   Однако теперь я понимаю, что это неправильное решение. Не потому, что жалею его или прощаю чудовище, которым он был. Не потому, что взрослая женщина, на которую я смотрю в зеркало, забыла слёзы маленькой девочки, которая никогда не смотрелась в зеркало. Я была там с ней, как могу забыть её страх, её голову, спрятанную под подушкой, её маленькое сердце, зажатое в горле, молитвы к Богу, который так и не появился? Нет, убить его было бы слишком удобно.

   Поэтому я смотрю на него и чувствую, как на моих губах появляется едкая улыбка.

   — Знаешь, что? — заявляю я. — Я не стану тебя убивать. Хочу, чтобы ты сильно страдал, чтобы рак сожрал тебя, а чувство вины, если ты знаешь, что это такое, поглотило то немногое, что осталось в твоей душе. Я не хочу спасать тебя, убивая, хочу, чтобы ты жил до последнего вздоха, представляя, как дьявол ждёт тебя с распростёртыми объятиями. Надеюсь, остальные проклятые будут пировать на твоих костях. А теперь проваливай, я и так дала тебе достаточно времени.

   С этими словами я толкаю дверь.

   Она закрывается перед его лицом с грохотом, похожим на взрыв, оставляя его снаружи, навсегда за пределами моего дома и моей жизни.

   * * *

   Какая странная и жалкая ночь.

   Какая страшная и жалкая ночь.

   Провожу её с широко открытыми глазами, сердце колотится, руки трясутся.

   Я так устала, что должна лечь в постель и спать, спать, спать и не думать ни о чём, кроме тёмного, беспробудного сна. Но я делаю нечто совершенно безумное. Я не могу оставаться в квартире, мне кажется, что воздух внутри заражён его ядовитым дыханием. Даже если стоял на пороге, он как будто загрязнил моё жизненное пространство.

   Поэтому я надеваю куртку и уединяюсь на маленькой террасе, рядом с Шиллой, единственным растением, которое у меня есть (оно первое в амазонском лесу, который мне хотелось бы иметь). Балюстрада образована высокой серой стеной, я прижимаюсь к ней спиной, сворачиваясь, как сухой лист. День был не холодный, но ночь всегда ночь, а ноябрь не июнь. Но неважно, я скорее замёрзну, чем вернусь в дом. Этот холод словно очищает меня. Всё погрузилось в спячку, окутано белым налётом, я ничего не вижу, ничего не помню из событий, произошедших, заметьте, за последние сутки. Отчим с его лицемерными словами и фальшивым покаянием умирающего. Байрон, кто смотрит на меня, как на золото, а использует, как пластик. Франческа, сучка предательница, кто не смогла просто трахнуться, не сумела, даже если и обманывала себя, заставляла, принуждала и проклинала, она не смогла этого сделать. В объятиях Байрона у неё получилось только заниматься любовью.

   Я обнимаю себя и остаюсь на этой крошечной террасе, моя малюсенькая Шилла рядом со мной с зелёными бледно-пёстрыми листьями, в ожидании цветения, которого, вероятно, никогда не будет. Может быть, я засну, а может, и замёрзну — я знаю только, что с наступлением рассвета буду дрожать от холода.

   Когда солнце освещает воздух, я возвращаюсь в дом и продолжаю совершать безумные поступки.

   «Ты думала, что, встретившись снова с этим чудовищем, останешься невредимой?

   Надеялась, что сможешь продолжать жить нормально?

   Ходить в университет, есть, пить, дышать, как обычно?»

   Запихиваю свои немногочисленные вещи в рюкзак, беру в руки недоумевающую маленькую ледебурию, которая не понимает, что происходит, и мы выходим.

   Куда мы идём, не знаю даже я. У меня нет никого, кто мог бы приветствовать этого путника. Маркус и Пенни не захотят меня видеть. И я даже не знаю, почему я думаю о Пенни: внезапно, представляя себе место, где можно найти покой и тепло, в моей голове появился не только он, но и они оба. Точнее, больше она, чем он.

   Почему?

   Я никогда не считала Пенни другом.

   Она воровка мужчин, убийца историй. Она пришла и забрала у меня Маркуса. Я должна ненавидеть её до смерти. Но сейчас, бродя по улицам Амхерста как трезвая пьяница, я не чувствую ни ненависти, ни обиды, зажатой в пальцах, ни надежды найти её снова, чтобы однажды разбить её чёртово ангельское личико. Не чувствую ничего, кроме грусти.

   А пока что, куда мне податься?

   Думаю, я брошу занятия по современной поэзии, не смогу снова видеть профессора и притворяться, что не хочу, чтобы его руки обхватывали моё тело, а его тело было внутри моего тела миллион раз в день, в час, в минуту, в секунду.

   И не намерена возвращаться в Коннектикут, к Малковичам. Они будут спрашивать меня о Маркусе, об отчиме, о себе. Я не смогу с этим справиться.

   Тогда на ум приходит София, и я звоню ей.

   Однако после первого гудка вспоминаю, что днём София посещает внеуниверситетские курсы, хотя не знаю, по какому предмету.

   Какая из меня подруга. Я даже не знаю, что она изучает.

   Ну, вообще-то, я не друг, никогда им не была ни для себя, ни тем более для других. Я не претендую на то, чтобы показать себя лучше, чем есть на самом деле.

   Итак, я продолжаю бродить по городу. Мои кости одеревенели после ночи, проведённой на террасе, и я ищу каждый луч солнца. Ледебурия весит немного, её зелёная голова покачивается, и временами мне кажется, что она оглядывается по сторонам, чтобы понять, где мы находимся.

   Когда, бесцельно гуляя, я оказываюсь на Плезант-стрит, перед приоткрытыми воротами Западного кладбища, я не могу устоять перед искушением. Это не мрачное место, не монументальное кладбище, способное внушить благоговение. Это зелёный парк, в котором покоятся души: маленькие надгробия, врытые в землю, белые и серые, похожие на дымовые трубы закопанных домов.

   Я подхожу к могиле Эмили Дикинсон. На стеле люди всегда оставляют маленькие сувениры, знаки своего пути: ручки, карандаши, свёрнутые листы бумаги, шёлковые цветы, детскую расчёску, свечи, камешки, серебряную улитку, даже прядь волос. Я никогда ничего не оставляла после себя, я всегда и — только — брала: энергию, мужество, надежду.

   «Ведь если ты существовала, мир не должен быть таким ужасным местом.

   Профессор также сказал: если бы жизнь была отстойной, не было бы поэзии».

   Сейчас, когда солнце светит мне в спину, вокруг блестит подстриженная трава, тут и там усеянная колючими колосьями кукурузы, на заднем плане виднеется церковь, приглушённо звонит колокол, я впервые решаю оставить что-то после себя. Два противоположных знака, от которых мне нужно отделиться, чтобы жить.

   Обида на отчима.

   Потребность в Маркусе.

   Я беру эту самую тяжёлую и самую лёгкую ношу и символически опускаю на большой надгробный камень.

   Ледебурия вздрагивает от лёгкого ветра.

   «Не бойся, я не покидаю тебя, дитя, ты останешься со мной. Я лишь избавляюсь от лишних вещей».

   Вдоль одной стороны широкого пространства, рядом с забором, висит фреска, которую я видела множество раз, и не устаю на неё смотреть. «Призраки Амхерста». На ней изображены не жуткие призраки: это всего лишь портреты, написанные в наивном стиле, некоторых из самых выдающихся личностей города, умерших и увековеченных здесь. Конечно, в центре изображена Эмили.

   И вот, с рюкзаком и растением, я добираюсь до того самого места на стене. Сажусь на землю под палящим солнцем. Тепло такое приятное, оно заставляет чувствовать себя живой, чистой и умиротворённой, словно я сделана из морского песка и украденного детства.

   Не знаю точно, когда усталость берёт верх. Знаю только, что внезапно, с рюкзаком в качестве подушки и растением в руках, я засыпаю под портретом Эмили, заключённым в гигантскую жёлтую маргаритку. Моей последней осознанной мыслью становится прошёптанное имя: «Байрон».

   * * *

   Просыпаюсь оттого, что кто-то трогает меня за руку. Я хватаю костлявое запястье и сжимаю его. Надо мной склонился мужчина средних лет. Должно быть, он трясёт меня уже какое-то время, пока мои чувства снова не проснулись.

   — Эй, девонька, здесь не место для сна. И кладбище скоро закроется, — предупреждает он.

   Я сажусь, ошеломлённая, как старый ленивец, и осматриваюсь. Должно быть, уже поздний вечер. Неужели я проспала восемь часов? Лёжа на траве, на кладбище? Как же я, должно быть, устала, сломлена, и нуждалась в самоуничтожении?

   Поднявшись, я осознаю один из побочных эффектов пребывания на холоде в ноябрьский день. Солнце, согревавшее меня какое-то время, исчезло, остались только призраки Амхерста и ноющие кости.

   Боюсь, у меня температура.

   Я превращаюсь в ледяную статую, которая тает из-за ерунды. Раньше я не была такой хлипкой, сопротивлялась любой температуре, любому удару. Спала где придётся, переносила дождь и снег, буквально скользила босыми ногами по льду. Теперь же мне достаточно вздремнуть у сырой стены, как только зайдёт солнце, чтобы почувствовать себя так, словно сделана из шанхайских палочек, брошенных в хилую кучку.

   Телефон звонит как раз в тот момент, когда я пытаюсь привести свои мысли в порядок. София. Спрошу у неё, могу ли я переночевать в её квартире. Я не собираюсь возвращаться к себе домой, поищу другую квартиру, перемена есть перемена. Я хочу найти место, где моя новая сущность сможет начать всё заново.

   — Франческа! — восклицает она радостным голосом, и его одного достаточно, чтобы согреть меня. — Прости, что не позвонила раньше, но сегодня утром на уроке кулинарии мы готовили шоколадное суфле, и я не хотела, чтобы моё сдулось. Моя соседка за партой — вредная особа, иногда мне кажется, что она специально портит мои блюда. Мне приходится за ней присматривать. Я могла бы позвонить тебе позже, но… Я обедала с Вилли! Ты можешь в это поверить? И я думаю… я думаю, что сегодня вечером… может быть, сегодня вечером что-то произойдёт! Ему понравился мой новый образ, понимаешь? Я не очень хорошо хожу на каблуках, но когда я шатаюсь, он поддерживает меня. Разве это не здорово?

   — Это фантастика, София, я серьёзно. И я уверена, когда Вилли узнает тебя получше, ты понравишься ему даже без каблуков.

   На другом конце линии наступило молчание.

   — Франческа… всё в порядке?

   — Да, всё хорошо, — вру я.

   — Я не знаю, ты другая. Ты не сказала: «Пошли его подальше, если он тебя не ценит. Найди кого-нибудь покруче. Размажь суфле по лицу той несносной сучки, а кондитерский мешок засунь ей в задницу». Как прошла вечеринка в субботу? Байрон беспокоился о тебе. Как только сказала ему, что видела тебя странной, он не успокоился, пока не пошёл за тобой. Он нашёл тебя?

   — Он нашёл меня.

   — Я думаю, ты ему очень нравишься, и я думаю… я думаю, ты могла бы наняться в его клуб. Королева Червей не очень хорошо восприняла твоё сегодняшнее отсутствие. Я сказала ей, что у тебя высокая температура, но она ворчала, что уже сделала доброе дело, приняв тебя на работу, и… то есть… она намерена тебя уволить. Мне жаль сообщать тебе эту новость.

   — Неважно.

   — Неважно?

   — Я всегда ненавидела эту работу, чай, дурацкую одежду, ленты и всё такое, понимаешь. Рано или поздно это должно было случиться. Лучше быть уволенной за это, чем за то, что запихнула ей в глотку любимое печенье с изюмом.

   — Да, но… ты нездорова, верно?

   — Думаю, у меня на самом деле высокая температура.

   — О… но тогда… тогда я брошу Вилли и немедленно приеду к тебе!

   — Нет, в этом нет необходимости. У меня… у меня уже есть человек, который позаботится обо мне.

   — Правда? Кто? Байрон?

   — Э… да, именно он. — Я краснею, но, возможно, это из-за лихорадки.

   — Как чудесно… Франческа, знаешь, мне кажется, он в тебя влюблён.

   — Я бы не стала заходить так далеко.

   — Если он ещё не влюблён, то скоро полюбит тебя. Любовь иногда похожа на… на шар теста для пиццы, которое должно подняться. Внутри есть все нужные ингредиенты, но этот шар — крошечный кирпичик, он ещё не то, чем станет, но то, чем может стать. Его нужно держать в тепле, не слишком много и не слишком мало, не напрягать его, постоянно поглядывая на него, потому что, как известно, — на кухне нужно терпение, и если позволишь знаниям и времени повара идти своим чередом, то вскоре увидишь, как шар превратится в мягкое облако белого теста с сочным вкусом. Я хочу сказать, что, на мой взгляд, вы… вы… два идеальных ингредиента вместе.

   — Думаю, ты никогда не станешь маленькой стервозной шлюшкой, София.

   — Скажем так, я согласна на что-то среднее. Туфли на каблуках, кожаная куртка и розовая футболка с бантиком под ней. А ты… Держу пари, ты тоже где-то прячешь бантик. Но ты действительно уверена, что я тебе не нужна? Смотри, я приду.

   — Не волнуйся, я в порядке, и вообще…

   — За тобой присматривает Байрон. Он настоящий принц, не так ли?

   — Мне пора. — Я предпочитаю прервать разговор. Лучше оставлю Софию наедине с её счастьем, её суфле, уверенностью в том, что для любви нужны только тёплые дрожжи.

   Сегодня я могу остановиться в мотеле, а завтра, когда мне станет лучше, подумаю, что делать. Я подумаю об университете, о работе, о том, как снова организовать жизнь так, чтобы она не развалилась, как небоскрёбы, обложенные динамитом. А пока мне нужна горячая ванна, тёплая постель, настоящий сон. Никаких продуваемых ветром террас, никаких самодельных кроватей среди призраков, с моим рюкзаком в качестве подушки и робким растением в качестве охранника.

   Я иду и, пока шагаю, понимаю, что у моих проклятых ног есть цель. Они идут туда, куда хотят, и, возможно, я не настолько хорошо себя чувствую, чтобы навязать свою волю и направление. Я следую за ними.

   Когда мы оказываемся перед домом Байрона, зданием цвета бисквита, которое словно появилось из нью-йоркского фильма с джазовой музыкой на заднем плане, я задаюсь вопросом, какой смысл возвращаться туда, откуда ушла два дня назад с намерением не возвращаться. Зачем я здесь?

   У меня нет времени на размышления, я замечаю, как кто-то выходит из парадной двери, и спешу зайти внутрь. Мы с Шиллой очень странные, медленно поднимаемся по лестнице в надежде не привлечь внимания, даже если знаем, что это невозможно. Уверена, у меня осунувшееся лицо, джинсы испачканы мхом, в глазах лихорадка, рюкзак весит тонну после миллиона шагов, а ледебурия покачивается в своём пластиковом горшке.

   Уверена, Байрона нет дома, и его на самом деле там нет.

   К счастью.

   А теперь мы снова спустимся по лестнице и поищем отель, и никто никогда не узнает, что мы заходили.

   Мгновение, всего лишь мгновение, и мы уйдём.

   Я присаживаюсь на последнюю ступеньку, чтобы перевести дух.

   Лоб горит, спать на улице было не самой лучшей идеей.

   Наверное, старею. Думаю, мне нужен кто-то, кто время от времени предупреждал бы меня о том, что я облажалась. Кто-то, кто даст мне встряску, толчок, оскорбит меня, скажет: «Эй, детка, это не избавит тебя от неприятностей». Часть меня уже знает, что зайти так далеко — это макроскопическая ловушка, которая может нанести неизлечимые раны, но я не могу идти дальше. И дело не только в том, что я чувствую себя слабой и усталой. Я боюсь оказаться именно там, где хочу быть.

   На Амхерстском кладбище я оставила много вещей, остатков и обломков себя, но от одного я так и не смогла избавиться: от поразительного и ужасного чувства, что влюбилась в Байрона.

   * * *

   — Франческа? — Меня будит его голос. В полумраке лестничной площадки я с трудом пытаюсь его разглядеть. Глаза режет, а тело просит облегчения после всех неудобных поз, которые заставила его принять всего за несколько часов.

   При ближайшем рассмотрении у Байрона не более расслабленное выражение лица, чем у меня. Даже в его глазах видна тысячелетняя усталость. Его волосы собраны в узел и взъерошены, веки обведены, и… помада вокруг губ, на бороде и коже. Не знаю, как это возможно, но я чувствую себя вампиром, вынюхивающим погребённые запахи, как собака, преследующая шлейф невидимых ароматов: я улавливаю аромат сильного женского парфюма.

   Он был с женщиной.

   Он целовал её.

   Он определённо занимался с ней сексом.

   Я чувствую себя такой глупой, такой глупой, что хочется дать себе пинка, но сил нет. Поднимаясь на ноги, я пошатываюсь. Байрон поддерживает меня.

   Как сказала София, приятно, когда тот, кто тебя любит, подхватывает тебя, когда ты вот-вот упадёшь, но я не хочу, чтобы он делал это после прикосновения к той, кем бы она ни была. Он всё равно ничего ко мне не чувствует. Может, жалеет меня. Да, я жалкая маленькая бродяжка, которая получает травмы, теряет равновесие, напивается, блюёт, снова тошнит, раздвигает ноги, убегает, возвращается, наверное, чтобы снова их раздвинуть.

   «Не трогай меня, не трогай меня, не трогай меня».

   Я так думаю, но не говорю. Сейчас это не нужно. Этим я дам ему понять, что мне плохо, что представлять его с другой не просто ранит: оно крадёт землю из-под ног, открывает расщелины в полу, вызывает демонов и слёзы. Я не хочу, чтобы Байрон понимал, чтобы знал, что хочу отдать ему своё сердце.

   «Вот оно, бери, ломай, ешь и выплёвывай, делай с ним что хочешь».

   Он не должен знать, ни сейчас, ни когда-либо, что я чувствую на самом деле.

   — Не знаю, зачем я сюда пришла. Я выпила и не поняла, куда иду, — говорю я. Ему лучше поверить, что я пьяна, накачана наркотиками, сумасшедшая, шлюха, что угодно, только не влюблена.

   — Пока ты здесь, зайди на секунду. Ты выглядишь измождённой.

   — Нет, я пойду. Я была с какими-то парнями и, не знаю почему, попросила их высадить меня здесь.

   Он крепче сжимает мою руку, открывая дверь. Его брови нахмурены. Байрон выглядел бы почти разъярённым, если бы не эта помада, не этот запах, который пахнет быстрым перепихоном с какой-то случайной цыпочкой у стены какой-то случайной комнаты.

   — Парни? Какие парни?

   — А я знаю. Встретила их в клубе, мы немного подурачились, и после этого я ничего не помню.

   — А зачем тебе рюкзак и это растение?

   — Я же сказала, что не знаю. Ты всё помнишь, когда выпиваешь?

   — Я никогда не пью до такой степени.

   «Да, член ты используешь в трезвом виде».

   — В любом случае я ухожу.

   — Ты не в состоянии куда-либо идти. Что ты натворила? Заходи в дом. — Он подходит ближе, проводит губами по моему виску. Губы, которые целовали незнакомую цыпочку с ужасной помадой в придачу. В ответ я вздрагиваю. Мне ненавистен запах на нём. Цветочный, дешёвый, отвратительный. — У тебя температура. Где ты была? Ты даже не пришла в университет! — Его тон резкий, серьёзный, напоминающий хриплый голос, когда он поёт.

   «Кто знает, как звали ту, кто знает, понравилось ли ему трахаться с ней. Кто знает, увидит ли он её снова. Наверняка они познакомились в клубе».

   — Я начала веселиться очень рано и забыла о занятиях, — отвечаю я, пожимая плечами, со стервозным выражением лица.

   Он оборачивается. Внимательно смотрит на меня сквозь прикрытые веки, ноздри его чертовски идеального носа слегка раздуваются. Потом он странно дышит; будто до этого сдерживал дыхание, и теперь резко выдохнул. Байрон хватает меня за запястье, затаскивает в квартиру и закрывает дверь.

   — Ты до сих пор одета как в прошлый раз. Может, расскажешь, что случилось? — Он забирает растение и ставит на пол, затем берёт меня за руку и ведёт к дивану. Я следую за ним, как щенок, жаждущий ласки.

   «Ненавижу тебя за чувства, что пробуждаешь во мне».

   — Прошу тебя, расскажи мне всё.

   — Мне нечего рассказывать, я почти ничего не помню. У тебя не найдётся аспирина? Или, может, травки, это даже лучше.

   — Ты должна принять горячую ванну, поесть и поспать.

   — Снова атакует фальшивый папик в тебе. Но я думаю, что — разденься и я готовлю для тебя — мы уже проходили.

   — У тебя в рюкзаке есть во что переодеться? Я передвину ширму перед ванной, чтобы ты могла помыться.

   — Вся эта скромность неуместна. Мне не нужна ширма.

   Он наблюдает за тем, как я встаю и снимаю куртку. На его лице появляется гримаса, которую я не могу расшифровать.

   — Ширма нужна мне, — бормочет он.

   — Ты можешь запрыгнуть на меня? О нет, уверена, на сегодняшнюю ночь ты уже в порядке.

   Он вскидывает бровь, приоткрывает рот, словно хочет произнести вопрос, который замирает у него во рту.

   — Я подожду на кухне, приготовлю тебе горячий суп.

   — Без травы?

   — Максимум — базилик.

   — А пить?

   — Если хочешь, у меня есть молоко с какао.

   — Суп с молоком, будем кутить.

   — Ты кутила уже достаточно.

   — Веселья никогда не бывает достаточно.

   Я раздеваюсь перед ним, словно ничего не чувствую при этом. Моё бедное сердце — измученный воробей. Байрон выпускает ещё один глубокий, почти яростный вздох. Затем, когда я снимаю блузку, он встаёт, поправляет ширму перед ванной и удаляется на кухню, будто убегая от смертельной опасности.

   * * *

   Моюсь самой горячей водой в мире, переодеваюсь в джинсы и чистую футболку. Байрон не выходит из кухни, его как будто туда отправили в наказание. Когда я подхожу к нему, он стоит, прислонившись спиной к раковине, и потягивает кофе из огромной чашки. Он накрыл стол для меня, только для меня. Белая керамическая миска, ложка. Горячий суп. Стакан шоколадного молока.

   — Пока ты ешь, моя очередь принять душ, — говорит он.

   «Молодец, смой эту паршивую помаду».

   Он выходит из кухни и поднимается в мезонин. Возится там с какими-то вещами, потом возвращается с чистой одеждой. Я сосредотачиваюсь на супе, проглатываю несколько глотков. Вкусно. Суп кремообразный, и по мере того, как его поглощаю, кажется, что тепло жизни проникает в каждую мою уставшую молекулу. Слышу, как течёт вода, и проглатываю невидимый кусочек, — больше нет ни супа, ни молока, только необходимость делать то, что я не должна делать.

   Шпионить за ним.

   Медленно выглядываю из проёма кухни. Не настолько, чтобы быть замеченной, только один глаз, один безрассудный, хищный глаз. Уверена, он этого не делал, он же джентльмен, герцог и джентльмен, а потом ему должно было хватить той потаскушки с помадой.

   Ширма осталась на месте, но кое-что можно разглядеть.

   «Боже, как же я хочу тебя».

   Мне достаточно на него взглянуть, увидеть его мельком между стеной и ширмой, тень кожи, как стекает вода с его волос по спине, позвоночнику и бёдрам, чтобы стать жидкой и задыхающейся. У меня вырывается вздох разочарования и отчаяния. Я никогда не чувствовала себя так, никогда, за всю свою никчёмную жизнь. Я хочу его больше, чем когда-либо хотела неба, звёзд, воздуха, свободы и мести — за ничтожные двадцать пять лет. Но не только для этой ночи, для другой ночи, для последней ночи. Я хочу Байрона сейчас, и завтра, и послезавтра, и в будущем незапланированном дне. Я хочу это тело, которое сканирую с ностальгией, хочу его голос, его смех, дыхание, его руки, которые прикасаются ко мне и готовят для меня, его глаза, похожие на зелёное море, его язык, который на вкус как поэзия.

   «Я

   ТЕБЯ

   ЛЮБЛЮ».

   Я успеваю вовремя отпрянуть. Байрон выключает воду и хватает полотенце. Выпрямляюсь на стуле, допивая молоко. Я дрожу, как вор, которого чуть не поймали на месте преступления.

   Через некоторое время он появляется на кухне. На нём синие спортивные брюки и белая футболка. Босой, горячий, влажный.

   — Ты всё съела?

   — Хмм, — смущённо отвечаю я.

   — Мне нужно немного отдохнуть перед тем, как идти на факультет. Если ты тоже хочешь, я лягу на диван. Ты занимай кровать.

   — Нет, это твой дом. Я гость. Диван меня вполне устраивает.

   Он, кажется, собирается возразить, но потом кивает.

   — Хорошо, я дам тебе плед.

   Даже не верится, что всего двадцать четыре часа назад он был моим. А я — его. Очевидно, он воспринял мои слова буквально. Понял, насколько они разумны, несмотря на сарказм. Очевидно, как только преодолел оцепенение желания, он осознал всю нелепость своих слов, этой безрассудной сладости, этой притворной ревности. Он увидел единственное, что можно увидеть: красивую девушку, которая не стоит более глубоких размышлений, не стоит риска оказаться на скамье подсудимых из-за отношений между профессором и студенткой, а главное, не может и никогда не сможет сравниться с белой-как-мрамор Изабель.

   Байрон достаёт из ящика клетчатый плед. Предлагает мне одну из своих подушек. Он спрашивает, не нужно ли мне чего-нибудь. Я отвечаю «нет», но когда он поднимается по лестнице, я не могу удержаться и импульсивно говорю ему:

   — Ты хороший учитель, профессор Лорд. Я буду скучать по твоим лекциям.

   Он замирает на ступеньке, поворачивается и встревоженно смотрит на меня.

   — Что ты хочешь сказать?

   — То, что сказала. Ты потрясающий профессор. Несмотря на то что посещала их нечасто, твои лекции были…

   — Ты больше не собираешься их посещать? — Резко прерывает он.

   — Нет.

   — Почему? Если это из-за того, что случилось, то больше не повторится. Давай всё вернём на круги своя. Нельзя сдаваться из-за… из-за такой малости.

   «То, что для тебя мало, для меня — всё.

   На той стеле, на кладбище, я отказалась даже от своей гордости.

   Мне не нравится то, кем я стала, но полагаю, что ничего не могу с этим поделать.

   Перемены есть перемены, даже если они оставляют тебя беззащитной».

   — Я не такая уж идиотка, — отвечаю я, ненавидя его, потому что люблю. — Стипендия включает только плату за обучение, но мне придётся обеспечивать себе комнату и питание. А поскольку я потеряла работу и квартиру, я не…

   — Как это случилось? — перебивает он, спускаясь ко мне. — Что, чёрт возьми, ты сегодня натворила?

   — Тебе это не интересно. Я просто хотела сказать, что ты хороший учитель, и точка. Остальное — моё дело. Я отдохну часок, а потом уйду.

   — Куда? Куда, твою мать, ты пойдёшь? — Его голос теперь высокий и резкий, словно его апломб растаял на лестнице.

   — Какое тебе дело?

   — Как ты потеряла дом и работу за двадцать четыре часа?

   — Я могу многое сделать за короткое время. И вообще, повторяю, это моё дело. И вообще, раз ты такой дружелюбный, я уйду сейчас. Я не намерена больше беспокоить вас, ваша светлость.

   Судорожно запихиваю свои немногочисленные, убогие пожитки в рюкзак, и наклоняюсь, чтобы подхватить растение.

   «Мы снова в пути, детка».

   Я направляюсь к двери. И чуть не врезаюсь в стену. Байрон останавливает меня, заставляет повернуться спиной к стене; на одном предплечье висит рюкзак, в другой руке — растение, разделяет нас, как колючая стена.

   — Послушай… — шепчет он, разводя руки и отступая на шаг, будто не желая прикасаться ко мне, как будто прикосновение ко мне вызывает у него отвращение. — Не говори ерунды, Франческа. Я не знаю, что случилось, но не думай об уходе, вообще не думай. Ты говоришь, что я хороший учитель. Хорошо, спасибо. Но ты тоже талантлива. Твои стихи… это одна из самых прекрасных вещей, которые я когда-либо читал. У тебя… у тебя есть что-то, чувственность, интеллект, которые… ты не можешь выбросить. Ты остаёшься здесь и точка. То, что было между нами, осталось в прошлом, сдано в архив. Ты приехала в Амхерст учиться, и ты будешь учиться. Пока… пока ты не найдёшь другую квартиру и новую работу, ты можешь оставаться в моей квартире. Я даже тенью к тебе не прикоснусь. Мы будем соседями, не обращающими друг на друга внимания. Но ты не должна уходить, ты не можешь уйти, ты будешь горько сожалеть об этом вечно. — Пока говорит, Байрон так пристально смотрит на меня, что кажется, его взгляд проникает в моё сознание.

   Правильнее всего было бы сбежать: не только с его занятий, но и из колледжа.

   Я могу переехать обратно в Коннектикут, жить с Монти и Энни и пройти несколько курсов там.

   С их помощью искать новую работу будет проще.

   Тогда я больше никогда не увижу тебя, профессор, и перестану чувствовать себя как сейчас. Будто у меня нет одной ноги, сломана рука и между рёбер капает мёд.

   Или я могу выбрать что-то среднее: пойти к Софии на время, уверена, она с радостью меня приютит.

   Но это не то, чего я хочу.

   «Я хочу тебя, я не могу оставаться вдали от тебя, мне достаточно шпионить за тобой из-за ширмы».

   Поэтому отвечаю ему тихим голосом:

   — Хорошо, но только на несколько дней.

   — Только на несколько дней.

   — А пока я буду спать на диване.

   — И мы установим время для принятия ванны.

   — И я не хочу, чтобы ты готовил для меня, — заявляю категорично.

   — Не буду.

   — Окей.

   — А теперь поставь это растение и отдохни.

   — Её зовут Шилла.

   — Скажи Шилле, чтобы она немного поспала, а сама ложись на диван. Что бы ты ни сделала вчера, это тебя сокрушило.

   — Могу сказать то же самое о тебе.

   — Видимо, мы любим хорошо проводить время.

   — Можно и так сказать.

   Мы смотрим друг на друга, как бы взаимно провоцируя. Затем Байрон берёт ледебурию и ставит её у окна, в прямоугольнике оранжевого солнечного света. Затем, молча, идёт к лестнице и на этот раз исчезает наверху, не добавив ни единого слога.

  
  
   

    Глава 16 

   

   Такую войну испытывали поэты, слагая полные страсти стихи? Ощущали эти муки души и тела? Это кровоточащее желание прижаться к ней, сказать ей: «останься сейчас, потом и навсегда», которому мешает обязанность быть отстранённым, холодно вежливым и даже немного засранцем?

   Возможно, да, а может быть, и нет. Байрону было нелегко.

   Ему хотелось спросить её, что случилось, почему, как и когда она потеряла работу, почему, как и когда покинула свою квартиру.

   «С кем ты была весь день?

   Чем вызвана эта почти трупная бледность?

   И самое главное — почему ты пришла ко мне, глаза цвета морской волны?»

   Франческа показалась ему ещё более хрупкой, более томной, ещё более беспомощной и соблазнительной. Изабель не казалась ему соблазнительной даже в самые нежные и уязвимые моменты своей жизни.

   Он должен был устоять, унять в себе голодную грубость, вытащить наружу уважаемого профессора, который задавал на экзаменах каверзные вопросы, не спал со своими студентками и не принимал их в своём доме.

   Ладно, по последнему пункту Байрон уже проиграл, но по остальным не собирался терпеть поражение.

   Поэтому он постарался сделать вид, что в квартире её нет.

   Он отдохнул пару часов и отправился в университет.

   Франческа пришла вскоре после него и села в один из последних рядов. Серьёзному профессору очень хорошо удавалось не замечать её.

   Эта решимость длилась так недолго, что выглядела гротескно. Через пять минут в лекционный зал вошёл Эрик, — дерзкий, молодой, с улыбкой в тридцать два зуба, — огляделся и сел рядом с Франческой.

   Они разговаривали друг с другом, пожали руки и поцеловали друг друга в щёку. Потом Эрик остался рядом с ней, такой молодой и полный света, что ослеплял Байрону разум.

   «Успокойся, читай лекцию и плюнь на них».

   Нелегко было напускать на себя обычный вежливый академический вид, говорить о поэзии, читать романтические стихи Леонарда Коэна, когда хотелось швырнуть книгу в аудиторию, перелезть через ступеньки и ударить этого урода.

   Ревновать и быть готовым вступить в драку стало новым, совершенно неизведанным опытом. Такого с ним ещё не случалось. Этот варварский порыв застал Байрона врасплох, и он не знал, как с ним справиться. Он определённо не мог сделать то, что хотел, поэтому, надеясь отвлечься, сосредоточился на бёдрах студентки с ресницами-щётками, выставленными в первом ряду.

   Однако такое внимание привело к нежелательному результату. После лекции, когда он возвращался в свой кабинет, чтобы не преследовать удаляющихся вместе Франческу и Эрика, к нему в кабинет вошла студентка. Она закрыла дверь и прислонилась к ней с видом человека, который собирается прыгнуть к промежности его брюк.

   — Откройте дверь, — приказал Байрон, раскладывая на столе книги и журнал.

   — Мне показалось, что сегодня мы многое прояснили друг для друга, — пробормотала девушка. — Эти строки Леонарда Коэна как нельзя лучше подходили к ситуации:

   Я слышал мужчину,

   Кто произносит слова так красиво,

   Что стоит ему их только выговорить,

   Как женщины отдаются ему.

   — Именно так, профессор Лорд. Вы читаете стихи так, что…

   — Откройте эту дверь. — От его тона, который был не только приказным, но и откровенно грубым, студентка вздрогнула.

   — Мне показалось, что…

   — Прошу прощения, если навёл вас на неверные мысли. Я не произношу слова красиво и не жду, что женщины будут мне потакать. Особенно студентки.

   Собираясь ответить с издёвкой, девушка прищурила голубые глаза.

   — Но как странно, люди говорят обратное, — заявила она. — Не то чтобы вы выглядели святошей. Короче говоря, посмотришь на вас, а потом послушаешь, как поёте в своём клубе субботним вечером в образе сексуального демона, и не подумаешь, что будете брезгливым в присутствии красивой девушки. В прошлом году даже ходили слухи… Поговаривали, что в этом самом кабинете, по вечерам, вы проводили интересные дополнительные занятия.

   Байрон старался сохранять спокойствие. Воспоминание о трёх встречах (и не одной больше), с девушкой, которая, не по своей вине, способствовала ускорению падения Изабель к тотальной потребности в уничтожении, заставило его почувствовать себя так, будто он ступал по ковру из тлеющих углей, а не по Тебризскому с красными и золотыми арабесками. На самом деле все их тет-а-тет происходили вечером, после захода солнца, когда факультет был безлюден, но, видимо, не настолько пуст.

   Тем не менее проявить язвительное возмущение было единственно возможной реакцией.

   — Если доверять таким вещам, то не будет времени заниматься ничем другим, — с видимой естественностью сказал Байрон. — Удивительно, что слухи появились только в прошлом году, а не раньше. Болтовня — это зевок скучающих имбецилов. В любом случае, если у вас нет вопросов, относящихся к курсу, можете идти.

   Студентка, с красным лицом и гневом того, кто считает позор быть отвергнутой худшим, что может испытать женщина в жизни, боевым шагом вышла из кабинета.

   Байрон рухнул в кресло с высокой спинкой. Теперь всплыла и эта чёртова история. Не то чтобы он удивился — всё равно, что-нибудь бы да и сказали, даже если ничего не произошло. Молодой, симпатичный профессор, который к тому же чередовал трезвую академическую жизнь с вампирской ночной жизнью, состоящей из рок-музыки и кожаных курток, стал бы объектом сплетен, даже если всегда вёл себя безукоризненно. В каком-то смысле Байрон был благодарен той бунтарской ауре, которая, конечно, подвергала его большему риску дурных слухов, но в то же время создавала столько фальшивых, что единственный настоящий мог спокойно таиться там незамеченным.

   Лучшее место, где можно спрятать дерево, — это лес, — гласит известная еврейская пословица.

   Он надеялся, что этот лес сможет скрыть от посторонних глаз и тот факт, что он гостеприимно принимает студентку в своём доме. И прежде всего Байрон надеялся, что ему удастся скрыть свои чувства. Он был уверен, что вёл себя сдержанно, за исключением того утра, когда появилась Кларисса. Но Кларисса, которой манипулировала бабушка, не была заинтересована в распространении слухов. По крайней мере, на данный момент. Пока у неё есть хоть какая-то надежда закольцевать его.

   А пока Байрона больше всего мучил один вопрос, элементарный, вульгарный, почти животный: «Куда, твою мать, направилась Франческа с тем парнем?»

   * * *

   Он так и не узнал этого до позднего вечера. Байрон вернулся домой, перекусил, но Франчески не было видно и тени. Обычно в это время Байрон выходил на пробежку, а когда у него оставалось время, проплывал несколько кругов в студенческом бассейне, но сегодня ему не хотелось.

   Утром перед уходом, он дал Франческе дубликат ключей. Теперь, ничего не слыша о ней несколько часов, он чувствовал себя настолько взбудораженным, что ходил взад и вперёд по лофту, как сумасшедший, привязанный на очень короткую цепь.

   Байрон бесконечно повторял один и тот же маршрут, пока в голове у него разворачивались ужасные сценарии, в которых Франческа была в объятиях того парня, а в ушах на полной громкости звучал грубый, жёсткий, пронзительный Iron Man от Black Sabbath. Музыка звучала в голове, вибрировала в груди, вызывая те же убийственные инстинкты, что и песня.

   Он сошёл с ума?

   Или он не видит нас.

   Может ли ходить?

   И себя не повалить.

   Никому он не нужен.

   Он просто глазеет на мир,

   Разрабатывая план мести.

   Байрон ощущал себя стальным монстром, испытывал ревность, ярость, боль.

   «Эти чувства заставляют меня регрессировать.

   Обо мне можно было сказать всё, кроме того, что я был импульсивным драчуном, одной из тех татуированных обезьян, словарный запас которых, основан на члене и заднице.

   Сейчас, однако, я изрыгаю мысленные ругательства, и мне хочется кого-нибудь убить. В частности, Эрика».

   Внезапно, несмотря на грохот баса, гитары и барабанов, он услышал за дверью шум. Схватив на лету книгу, Байрон рывком сел на диван и сделал вид, что погружён в чтение. Он слишком поздно понял, что взял сборник «Песен сотворения мира» американских индейцев — поэтический, почти мистический текст, который очень мало соответствовал музыке.

   В квартиру вошла Франческа. Краем глаза он заметил, как она кладёт ключи на маленький столик у входа, рядом с его комплектом, и почувствовал себя несравненным идиотом, ощутив волнение от этого доверительного жеста. Байрон определённо был в затруднительном положении. Тридцатидвухлетний мужчина не может переживать из-за того, что два комплекта ключей соприкасаются, не может, если только в его разуме не произошёл сбой.

   Байрон поднял голову, словно только что её заметил и неопределённо кивнул, а затем вернулся к чтению книги.

   Франческа на несколько мгновений задержалась у входа в просторное помещение лофта, затем ускорила шаг и присоединилась к нему на диване.

   — Могу я поговорить с тобой? — громко обратилась к нему, сквозь оглушительную музыку. Байрон кивнул, убавил громкость с помощью пульта дистанционного управления и закрыл книгу.

   «Где ты была?

   Что делала?

   Ты знаешь, что я схожу с ума из-за тебя?»

   — В чём дело? — холодно спросил он.

   — Я не хочу долго задерживаться здесь, — так же холодно ответила она. — Понимаю, что причиняю тебе неудобства.

   — Немного.

   — Немного в моей стране уже слишком. В общем, я сегодня разговаривала с Эриком, и он сказал, что в одной из кофеен рядом с юридическим факультетом ищут официантку. Мы пошли вместе, и я подала заявление о приёме на работу. Кроме того, его двоюродный брат сдаёт квартиры по доступным ценам людям, кто не может получить жильё в кампусе. Мне нужно время всё организовать, и я уйду.

   — О, какой красавчик, Эрик, значит, твой герой, — пробормотал Байрон тоном с остроумным намерением, который тем не менее вышел едким до глубины души.

   — Нет, мне не нужны герои. Он помог мне, но я бы и сама справилась. И вообще, это не твоё дело. Заботься о своих героинях.

   Она встала, в её глазах плескалась яркая, почти лихорадочная ярость, и направилась на кухню. Байрон слышал, как она взяла стакан, открыла воду, и подождав немного, наполнила.

   «Проклятье, проклятье, проклятье».

   Ему не следовало приближаться к ней и делать то, что хотел. Обнять, прижаться к ней, дышать одним воздухом с её губ. Он не должен был.

   Поэтому, чтобы не поддаться этому непреодолимому желанию, Байрон направился в противоположную сторону.

   Куртка, ключи и прочь из дома.

   * * *

   Так продолжалось несколько дней. Они практически не встречались. Каждую ночь Байрон проводил в Dirty Rhymes, а когда возвращался перед самым рассветом, находил Франческу спящей на диване. Иногда он останавливался и смотрел на неё, неподвижный, как наркоман, столкнувшийся с искушением. Она выглядела такой красивой, когда отдыхала. На ней были шорты и футболка с длинными рукавами, и иногда одеяло сползало на одну сторону, открывая его взору длинные ноги, округлость груди, покатые ключицы, ухо, открытое между каштановыми локонами волос. После того как он откликался на лесть десятка женщин в клубе, а его тело не выдавало даже проблеска желания, эти невинные подробности заставляли его каждое утро, от ночи до рассвета укрываться в мезонине, чтобы спрятать доисторическое существо, поселившееся в брюках. Байрон даже не мог облегчиться, опасаясь, что Франческа его услышит. Так что ему приходилось ждать, пока усталость и отчаяние сами укротят его.

   Позже, пока он ещё спал, Франческа уходила. Она нашла работу в том кафетерии и работала изнурительную смену с шести до девяти часов. Затем у неё было с полудюжины занятий до полудня, а в три часа возвращалась в кафетерий до самого вечера. Однажды Байрон зашёл к ней во время работы. Он вошёл с безразличным видом, что-то заказал, вышел с американским кофе в пластиковом стаканчике и чуть не закричал от ярости, когда понял, сколько придурков её осаждают. И не только Эрик: все мужчины от восемнадцати и старше, включая нескольких пожилых профессоров, заметно сожалеющих о своём распутстве в прошлом, не упускали возможности отпускать комплименты и фальшиво-милые шуточки, пялясь на это высокое стройное чудо, фигуристую и чувственную брюнетку. Он ушёл, бросив свой кофе, как хотел сделать с Эриком и всеми остальными, и больше не возвращался. Зачем мучить себя? Воображения ему и так хватало, зачем же ещё добивать себя реальностью?

   Однако однажды его решимость сопротивляться и бороться с самим собой получила почти смертельный удар. Изнуряя себя, чтобы не думать, Байрон бегал в сумерках по травянистым дорожкам кампуса, как его вынудили задуматься. Франческа и Эрик сидели на скамейке в тенистом месте. Они интимно разговаривали и… ему показалось, что они целуются.

   «Сейчас я его убью».

   Разделявшие их метры Байрон прошёл строевым шагом воина, вооружённого копьём и готового вонзить его в грудь врага до крови. Но он остановился. Он не мог устроить нелепую сцену посреди кампуса. И не потому, что заботился о защите своего доброго имени. Ему было плевать на свою репутацию. Байрон заботился о Франческе. Сплетни могли проникнуть в университет, что навредило бы ей. Никто не должен был говорить о ней плохо, никто не должен был делать инсинуации. Поэтому он сдержался. Байрон замер в десяти метрах от затылка этих двоих, сидевших близко, слишком близко, сжал кулаки, молча проклял вселенную и ушёл.

   Позднее вечером в клубе он словно сошёл с ума. В его голове беспрерывно крутился абсурдный фильм, как Франческа принимает этого улыбающегося молодого человека и занимается с ним сексом на его диване. Во власти неконтролируемого безумия Байрон покинул клуб и неожиданно вернулся домой. Он чувствовал себя глупо, как те мужья-рогоносцы, которые приходят домой рано, пока их жёны прячут любовников в шкафах, и без предупреждения вошёл.

   В музыкальном центре стоял диск, но не из коллекции Байрона. Франческа слушала и подпевала, буквально во всю мощь своих лёгких, песню Синди Лопер True Colors.

    

   Но я вижу твои истинные цвета,

   Они пробиваются наружу.

   Я вижу твои истинные цвета,

   И за это я тебя люблю.

   Поэтому не бойся показать их,

   Твои истинные цвета.

   Истинные цвета прекрасны,

   Как радуга.

   Улыбнись для меня,

   Не будь печальным, не могу припомнить,

   Когда в последний раз видела, как ты смеешься.

   Если этот мир сведёт тебя с ума,

   И ты больше не сможешь выносить всё это,

   Позвони мне,

   Потому что ты знаешь, что я сразу приду.

   Франческа пела энергично, словно извлекая свой голос из глубины сердца, и одновременно что-то готовила на кухне. Босиком, в коротких шортах, которые надевала для сна, и мешковатой майке, что болталась на одном плече, демонстрируя изгиб предплечья, угловатый выступ лопатки и крыло маорийского дракона, вытатуированное на спине. На кухонном столе лежал раскрытым университетский учебник. Франческа стояла к Байрону спиной и помешивала что-то в керамической миске, напевая и танцуя в медленном и томном ритме. В квартире Франческа была одна.

   Байрон неподвижно замер в центре лофта и молча наблюдал за ней. Вскоре он понял, что ему не хватает дыхания, а сердце бьётся в таком бешеном ритме, что это похоже даже не на удары, а на мощный раскат грома.

   В этот момент Франческа, словно почувствовав присутствие и тень, испуганно обернулась. Веер её волос последовал за молниеносным изгибом шеи, из рук выпала миска. Содержимое кремообразной консистенции растеклось по полу, мебели, её голым ногам.

   — Ох, проклятье, — ругнулась она, наклоняясь, чтобы поднять грязное месиво. Девушка выглядела взволнованной и неловкой, и когда Байрон подошёл к ней и опустился рядом на колени, чтобы помочь ей, она сказала, переводя дыхание:

   — Ты меня напугал! Я пыталась приготовить тирамису, как ты, и не хотела устраивать беспорядок, думаю, миска раскололась, я заплачу и…

   Байрон схватил её за руку. Два пальца другой руки он приложил к её губам. Несколько секунд они стояли так, наблюдая друг за другом, между шкафом и столом, сгорбившись, как кошки, в окружении капель сахара и какао. От резких движений майка на Франческе сползла набок, и одна из её грудей почти вылезла наружу, а нежно-розовый сосок стал мягким. Их глаза, океан и зелень леса, впились друг в друга, и Байрон понял, понял раз и навсегда, что выиграл серию бессмысленных сражений и окончательно проиграл войну.

   Сознание твердило ему: «Вставай, бросай её, спасай себя», но убедить себя прислушаться было невозможно. Не позволяя никаким словам изменить его мнение, пока Синди Лопер пела и пела, а само существование Франчески распаляло его обоняние, слух, зрение, осязание и вкус, он поцеловал её с жестокостью безумца. Обхватив одной рукой шею, другой — грудь, похожую на мясистый георгин, Байрон прижал Франческу к себе и лизнул в губы. На мгновение он подумал: «Если она отвергнет меня, я умру», но она ответила на его поцелуй столь же жадным языком.

   Они оказались на полу, двигаясь с судорожной яростью. Лёжа на спине, он наблюдал, как Франческа приподнимается над его телом, стаскивает с себя майку и шорты и остаётся роскошно обнажённой, её груди мягко покачивались. Он смотрел, как она расстёгивает его ремень, спускает брюки до бёдер. Видел, как она раскрывается перед ним, двигаясь с нетерпением шлюхи и грацией ангела.

   Байрон быстро переместился, обхватил её и развернул. Теперь на полу лежала она, измазанная шоколадом. Он слегка приподнял ей бёдра и стал проникать, пока не исчез полностью в её теле, погрузившись в лоно.

   Когда он услышал, как она умоляет его не останавливаться, как обхватывает его голову руками, он рисковал потерять рассудок и кончить в неё. Но на нём не было презерватива, и он боялся за неё. Не за себя. Если бы он мог потакать собственному желанию, то достиг бы оргазма там, в самой потаённой части её тела, до последней капли. Но он должен был сохранить проблеск разума и, когда убедился, что она удовлетворена, чтобы не лишить её даже вспышки удовольствия, оставил её жар за мгновение до взрыва. Он кончил сразу, ей на кожу между пупком и всё ещё вздымающейся грудью, с диким криком, который отражал силу возбуждения, накопившегося за эти дни.

   Затем он опустился на неё и начал целовать. Удерживая ладонями её лицо, Байрон посвятил этому поцелую бесконечное количество времени. Внутри себя он уловил голос, сначала почти неслышный, потом слабый, но постепенно звучание становилось всё громче. Голос шептал ему, говорил, выкрикивал два простых слова без обмана: «Люблю тебя».

   Два простых слова, которые Байрон не произнёс, но которые хранил глубоко в сердце. Он боялся напугать её этой правдой, без которой уже не мог обойтись. Он продолжал целовать, а потом скользнул губами по горлу, по груди, по острым соскам, похожим на влажные наконечники стрел, по пупку, по татуированному цветку, по цветку под татуированным цветком. Поцелуи, ещё поцелуи. Франческа выгнула спину, новые стоны в воздухе, её оргазм, такой эротичный среди этого хаоса, что освободил его душу и чувства. Байрон вновь залил её жидким жаром, выкрикивая её имя на весь дом, на луну, на жизнь, пока оргазм сотрясал его от волос до пят.

   Наконец, в изнеможении оба рухнули на пол.

   Лежали молча, обнявшись, потные, почти растаявшие. Через некоторое время Франческа прошептала озорным весёлым тоном:

   — Ты вернулся раньше, чтобы трахнуть меня?

   — Нет, я вернулся раньше, потому что боялся, что ты трахнешь Эрика.

   — Я не настолько груба, чтобы использовать гостеприимство и переспать с кем-то в хозяйском доме.

   — Я не хозяин.

   — Ох нет? А кто ты?

   — Отныне ты будешь заниматься любовью только со мной. Никаких исключений. Но… что ты имеешь в виду? Ты занималась этим с ним где-то ещё? — Его голос прозвучал встревоженно, и от одной мысли о том, что она может быть с кем-то ещё, у него сжалось внутри, и ему захотелось пронзить врага копьём и снова разбить зубы, носы и яйца. Байрон приподнялся, опираясь на один локоть, и уставился на неё сверкающими глазами, немного сердитыми, немного расстроенными.

   Франческа не ответила на его вопрос. Вместо этого сказала:

   — Если тебе можно со студентками с ресницами, как у куклы, и кто всю лекцию призывно демонстрирует киску, я оседлаю кого захочу, где захочу.

   — Итак, сучка, — сказал он твёрдым, почти ледяным голосом. — Пункт первый: я не трахал студентку с кукольными ресницами. Не отрицаю, у той девушки были такие намерения, но я послал её подальше. Пункт второй: смотреть на неё было единственным способом не смотреть на тебя и не запятнать себя убийством Эрика посреди лекции. Пункт третий: я хочу только твою киску, проклятье. И гарантирую, я мог иметь их столько, сколько захочу, — я даже пытался убедить своего друга ниже обратить внимание на другую, но он, кажется, согласен со мной — мы хотим только твою. Пункт четвёртый: теперь тебе нужно избавиться от того парня. Скажи ему, что тебе это неинтересно, скажи ему всё, что хочешь, воображения тебе не занимать.

   — Эрик был так любезен, помог мне найти работу и квартиру… и, мне кажется, я ему действительно нравлюсь, — пробормотала Франческа с высокомерной полуулыбкой.

   — Мне всё равно! Скажи ему, как есть!

   — Что именно? Знаешь, Эрик, мне придётся порвать с тобой, потому что я сейчас трахаюсь с профессором Лордом, а он хочет эксклюзивности?

   — В данный момент ты меня не трахаешь. Это нечто большее, и ты это знаешь. Мы вместе, и точка. До конца семестра было бы лучше не ставить людей в известность, но ты что-нибудь придумаешь. В любом случае, тебе не нужна новая квартира. Ты просто останешься здесь.

   — Это невозможно, мне не нравится быть чьей-то содержанкой.

   — Твоя голова твёрже стали! Ты не моя содержанка, ты моя женщина! Но если это заставит тебя чувствовать себя спокойнее, можешь участвовать в расходах по дому, хорошо?

   — Хм… Я, может быть, и соглашусь, но это не устранит другую проблему. Она выйдет наружу. Я не могу жить здесь до января и надеяться, что это останется незамеченным.

   — Мы будем осторожны. На людях я буду держаться от тебя подальше. Из дома будем выходить отдельно и возвращаться отдельно. Но я хочу, чтобы ты была здесь.

   — Чтобы я была готова в любой момент, когда ты захочешь развлечься? Ты хочешь, чтобы я стала твоей шлюшкой?

   — Чтобы найти тебя. Чтобы знать, что ты здесь. Чувствовать твой запах. Видеть твои глаза. Чтобы целовать тебя. Заниматься с тобой любовью. И не надо этих слов, ты не моя личная шлюшка, я сказал тебе, — ты моя женщина. Больше никакой ерунды. Я не буду спать ни с кем другим, и ты не будешь спать ни с кем другим. И скажи Эрику, чтобы он убирался с моей дороги.

   — И как долго продлится эта сделка? Есть ли дата, после которой ты и твой друг получите право снова искать кого-то ещё?

   «Скажи ей, что любишь её, скажи, что нет никаких сроков, скажи ей, что ты только и делаешь, что думаешь о ней, что одно её присутствие заставляет тебя чувствовать себя живой плотью, что тебе достаточно прикоснуться к атому её дыхания, чтобы затрепетать. И что один только звук её голоса, даже при исполнении ужасных песен Синди Лопер, возбуждает тебя до смерти; скажи ей, что она стала твоим наркотиком, хотя ты никогда не принимал наркотики; что как только ты увидел её, у тебя появилось восприятие чуда, словно за стеной притаился хулиган-купидон, готовый выстрелить в тебя медно-кровавой стрелой. Через её глаза с тобой говорила судьба, и ты готов часами смотреть на неё, часами целовать её, часами облизывать её. И когда ты наслаждаешься, ты наслаждаешься потому, что ты с ней, потому что ты прямо между её ног… её и только её, на её медово-каштановой коже. Скажи, что не хочешь никого другого и не будешь хотеть никого другого до своего последнего дня».

   Однако он не сказал ей об этом, боясь напугать. Байрон боялся, что, если Франческа не испытывает к нему таких же чувств, она убежит. А он не хотел, чтобы она снова сбежала.

   — Это будет продолжаться до тех пор, пока будем считать, что это правильно. Но я так и не услышал, согласна ли ты с этим. Я имею в виду… хочешь ли ты быть со мной? Быть только моей?

   Франческа посмотрела на него долгим, глубоким взглядом. Наконец она опустила веки и прошептала:

   — Да.

   * * *

   — Расскажи мне что-нибудь о… Маркусе, — пробормотал Байрон несколько дней спустя, едва забрезжил рассвет. Их жизнь была заключена в этих стенах, среди простыней на этой кровати, израненной ударами необузданной страсти. Каждый день оба ходили на работу, виделись в университете, на улице игнорировали друг друга, а дома жили обнажёнными. Закрыв дверь перед лицом всего мира, они вновь и вновь занимались любовью. Байрон перестал появляться в клубе по вечерам, кроме субботы. Всё время посвящалось Франческе. Было приятно проводить время вместе, и просто потрясающе вместе просыпаться и болтать о пустяках, прежде чем она уходила в кафетерий на утреннюю смену.

   Однако этим утром Байрон решил задать ей именно этот вопрос. Он сразу же почувствовал, как напряглась Франческа в его объятиях. И всё же ему хотелось знать. Он даже готов был ответить взаимностью с некоторыми воспоминаниями об Изабель, но Франческа не выглядела заинтересованной. Это задевало его, создавалось трагическое впечатление, что он ей безразличен, что она хочет жить только настоящим, игнорируя прошлое и не задумываясь о будущем. Байрон же, напротив, думал о нём. Он с нетерпением ждал окончания первого семестра, чтобы испытать эту любовь без притворства и страха, на людях. Однако поскольку был честным человеком, Байрон уже решил, что на выпускном экзамене его заменит коллега. Он собирался что-нибудь придумать, ему необходимо было сделать так, чтобы кто-то другой оценивал студентов. Оценивал Франческу как студентку. Байрон не был уверен, что сможет быть беспристрастным. На занятиях уже было достаточно сложно разговаривать не только с ней, читать и комментировать стихи, рассказывать о жизни поэтов и символизме их слов, не глядя ей в глаза.

   — Прошу тебя, доверься мне, — настаивал он, крепче прижимая её к себе. — Расскажи мне о нём, о себе. Он был важен для тебя. Я хочу знать.

   Несколько мгновений Франческа молчала.

   — Маркус спас мне жизнь, — наконец сказала она.

   — В каком смысле?

   — Во всех смыслах. Я… я была проблемным ребёнком, склонным… влипать в неприятности.

   Байрон улыбнулся в темноте, улыбка была полна меланхолии. Он представлял Франческу именно такой: порывистой, непокорной, на краю пропасти.

   — И он спас тебя, научив уважать правила?

   Франческа рассмеялась, импульсивным, искренним смехом.

   — Маркус? Уважать правила? О нет, он был похож на меня! Мы были двумя… двумя безумцами. Но он спас меня, дав почувствовать, что я не так одинока. У меня никого не было, он был моей единственной семьёй в течение многих лет. А потом всё закончилось. Больше нечего сказать.

   — Почему всё закончилось?

   — Я тебе уже говорила. Его чувства изменились. Он влюбился в другую. По-настоящему влюбился, я имею в виду. Я была просто… боевым товарищем. Подстраховкой. То, что в определённый момент жизни тебе необходимо. Потом ты учишься делать тройной кувырок один, вернее, вместе с другим гимнастом на трапеции, которому ты слепо доверяешь, и сетка тебе больше не нужна.

   «Ты всё ещё любишь его?

   Скучаешь по нему?»

   Это сомнение заставило его вздрогнуть. И Байрон решил, что больше не будет спрашивать её об этом. Пока не поймёт, что она чувствует к нему, он не намерен больше знать, как сильно она любила и, возможно, всё ещё любит другого.

   — Что ты хочешь делать, когда вырастешь? — вместо этого спросил он. — После выпускного, я имею в виду.

   На этот раз Франческа не сомневалась.

   — Я бы хотела написать историю, которая у меня в голове. Но у меня пока не хватает смелости.

   — Это было бы здорово. У тебя есть материал. У тебя есть сердце. Могу я быть твоим бета-ридером?

   — Не знаю. Боюсь, тебе не понравится моя история. В ней много насилия, крови и мести. Она похожа на меня.

   — Ты гораздо больше, чем это, но я уверен, что мне понравится.

   — Кто знает.

   — Я докажу.

   Франческа снова рассмеялась.

   — Как думаешь, ты ещё будешь рядом, когда я закончу писать свою историю? Это займёт некоторое время, и к тому моменту ты тоже найдёшь себе другого гимнаста на трапеции.

   — Этого никогда не случится.

   Франческа вывернулась из его объятий. Байрон не мог видеть её отчётливо, но был уверен, — она смотрит на него с огнём в глазах.

   — Не делай этого, — пригрозила ему. — Я знаю, что ты собираешься сказать. Обещания, основанные на вечности. Но вечности не существует. Я уже слышала эту сказку, в неё верят только дети. А я давно выросла. Пожалуйста, давай поговорим о чём-нибудь другом.

   Потакать ей было так утомительно и больно. Желание сказать, — я тебя люблю, — было едва ли не более властным, чем желание заняться любовью. А желание заниматься любовью всегда было насущным. Если бы Франческа знала, сколько планов он строил, как представлял себе их следующие шесть месяцев, и год, и последующие годы… Байрон хотел продать этот дом, купить побольше, настоящий дом с «грёбаными» дверями. Он хотел, чтобы у неё был сад, полный растений, может быть, оранжерея. А теперь, в плане, придуманном его живым воображением, Байрон видел ещё и комнату, где она могла писать. Он хотел путешествовать, возить её повсюду, спать в спальном мешке в Гранд-Каньоне или в пентхаусе самого высокого небоскрёба в Куала-Лумпуре. Побывать в Европе. Родить детей. И любить её до конца своей земной жизни.

   «Обладай Франческа способностью читать мои мысли, она бы сочла меня сумасшедшим.

   А может, я и есть сумасшедший.

   Я безумно влюблён и не вижу ничего, кроме своей жизни, полной её».

   Но в данный момент лучше действовать осторожно. Поэтому, стараясь не задавать ей миллион вопросов и не вытягивать из неё миллион обещаний, Байрон просто спросил:

   — Не слишком ли далеко зайду, если приглашу тебя провести со мной День благодарения?

   Напряжение в мышцах Франциски ослабло.

   — Нет, еженедельные планы допустимы.

   — Отлично, тогда как насчёт того, чтобы вместе поехать на Кейп-Код? У меня там дом, он принадлежал моей матери, и я не ездил туда уже… очень давно. Мы могли бы уехать в среду и вернуться в воскресенье. Четыре дня только для нас. Занятий не будет, а в клубе справятся и без меня.

   — Я… никогда там не была. Говорят, место чудесное… — Её голос был таким взволнованным, почти по-детски счастливым, что Байрон почувствовал острую нежность.

   «Ты, как никто другой, возбуждаешь меня и делаешь нежным. Какое прекрасное сочетание чувств. Ты — моё личное заклинание».

   — Весь полуостров очень живописен. Дом расположен в Провинстауне, на пляже. Тебе понравится.

   — А нет риска, что нас кто-нибудь… кто-нибудь увидит?

   — Там гуляют в основном туристы. Большинство моих знакомых предпочитают Мартас-Винъярд, курорт для богатых придурков, но мы будем держаться подальше от острова.

   — Конечно, скажут, что я беспринципная шлюшка. Ты вежлив, как джентльмен девятнадцатого века, красив как бог викингов, трахаешься как бог викингов, у тебя самый сексуальный голос в мире, ты готовишь как шеф-повар, любишь поэзию, и у тебя даже нет недостатка в деньгах. Если бы сказала, что при первой встрече с тобой ты выглядел как неудачник, обкуренный и даже как студент-грязнуля, но несмотря на это… ты сразу же произвёл на меня впечатление, никто бы не поверил.

   — Ты серьёзно?

   — Что из перечисленного вызывает у тебя сомнения? То, что ты красавчик, ты знаешь, не стоит лицемерить: эхма, а этот красавчик в зеркале — это я? Эти глаза, этот нос, эта попка — они принадлежат моему величеству? — Франческа сидела обнажённой на кровати и сделав свой голос серьёзным, стала смешно подражать. — Если это может тебя убедить, то большинство студенток так думают.

   Байрон не удержался и расхохотался.

   — Почти все? Значит, кто-то не согласен?

   — Лично я слышала, как одна цыпочка сказала, что ты немытый блондин с бородой пещерного человека. Но по-моему, она была ревнивой шлюхой. Ты не немытый, твои волосы цвета бронзы и меди, твоя борода не такая уж длинная, хотя вынуждена признать, не смотря, что тебя воспитывали лучшие учителя, ты немного пещерный человек.

   — И разве это плохо?

   — Я бы так не сказала. В постели ты похож на пещерного человека больше ожидаемого. Видя тебя в этих докторских очках, невозможно представить, на что ты способен и, что ещё важнее, как долго ты способен это делать. Нет, не улыбайся как идиот, я не делаю тебе комплимент, это просто правда.

   — Даже когда ты говоришь, что я сразу тебя поразил? В хорошем смысле или в плохом? На самом деле в то утро мне было очень хреново. Я проснулся поздно, даже не успел переодеться и…

   — И я не могла отвести от тебя взгляд. Ты показался мне довольно противным. Да, думаю, я возненавидела тебя с первого мгновения. С этой твоей ухмылкой на губах. Но… теперь я тебя больше не ненавижу. — Она сделала паузу и опустила взгляд на простыню, спутанную вокруг её ног. Франческа покусывала губы с совершенной невинностью, словно продолжая размышлять о чём-то беспокойном. Наконец она повторила: — Всё равно все сказали бы, что я беспринципная шлюшка.

   — Любой, кто скажет такое в моём присутствии, в итоге останется без одного яичка и с новым набором зубов.

   Франческа посмотрела на него медленным, мягким, почти измученным взглядом.

   — Ты ведь так не думаешь, правда? Что я оппортунистка, имею в виду. Если считаешь меня шлюхой, мне всё равно.

   Байрон потянулся к ней и толкнул обратно на кровать. Он пригвоздил её руками и взглядом.

   — Не продолжай, я не хочу, чтобы тебе первой понадобились новые зубные протезы. — Она замолчала, откинув голову на противоположную сторону подушки. Байрон дотянулся своими губами до её губ. Нежно поцеловал. — Ты фея, которая пришла на землю, чтобы спасти мою душу.

   — Почему твоя душа нуждается в спасении?

   — Ни одна душа не застрахована от этой необходимости, за исключением самых маленьких детей. Никто несовершенен, даже те, кто кажутся таковыми. Даже у тебя, например, есть ужасный недостаток.

   — Всего один? И какой же?

   — Тебе нравится Синди Лопер. Как бы то ни было, думаю, отныне она будет нравиться и мне. Я больше не смогу отделить Time After Time и True Colors от образа твоего великолепного тела посреди крема тирамису.

   Смех Франчески порадовал его.

   — Синди мне нравилась, когда я была маленькой, слушала её песни, когда мне было двенадцать. Потом… потом я перестала. А на днях, не знаю почему, мне захотелось послушать её снова. Словно мне снова двенадцать. Прежде чем… — Она сделала паузу, посмотрела на него, снова прикусила губу, а потом продолжила: — То есть до того, как умерли родители. Но хватит грустить, расскажи мне о Кейп-Коде.

   Они лежали рядом, обнявшись, и, пока говорил, Байрон ни на секунду не переставал гладить её по волосам. Он рассказал ей всё о Кейп-Коде, и, в частности, о Провинстауне. О песчаных пляжах, маяках, домах в колониальном стиле, о китах, пересекающих океан, о парусниках, рассекающих воду, словно белые ножи. Он рассказал ей всё — или почти всё. Но главного он ей не открыл. Он боялся, что, если расскажет, Франческа откажется и не поедет.

   «Я расскажу ей об этом позже, когда буду уверен, что она сможет понять и принять глубокий смысл».

   Внезапно будильник издал свою обычную назойливую трель.

   Франческа потянулась в его объятиях.

   — Мне пора на работу, профессор.

   — Гм…

   — Что это за гримаса?

   — Я видел тех засранцев, как они крутятся вокруг тебя.

   — Один мне особенно запомнился. Он вошёл, почти с отвращением посмотрел на меня, заказал кофе, а когда вышел, тут же выбросил его в мусорное ведро. Кто знает, для чего он приходил на самом деле? А теперь подвинься, мне нужно идти собираться, а то меня уволят и с этой работы, а я не могу себе этого позволить.

   — Ты же знаешь…

   — Что у меня есть богатый поклонник, который мог бы содержать меня, и нет смысла ходить на работу в кафе, где все пялятся на мои сиськи? Ты это имел в виду?

   — Я имел в виду, что ты можешь найти что-то получше.

   — Я никогда не найду ничего лучше. В мире нет такого заведения, где мне нравилось бы работать официанткой. Но сейчас я не могу позволить себе ничего другого. И нет, не делай такое лицо, я знаю, что ты собираешься сказать. София тоже предлагала, но я не пойду к тебе работать, даже под угрозой смерти.

   — Ты не поняла, я не хочу, чтобы ты работала со мной! У меня и так появилась язва после пяти минут, проведённых в том кафе. Только представь, что мне придётся мириться с десятками парней, которые каждую ночь раздевают тебя глазами!

   — Я могу о себе позаботиться, не забывай об этом.

   — Знаю, но дело не в этом. И вообще… Надеюсь, тебе не придётся никого зарезать. Ты всегда носишь эту безделушку с собой?

   — Не всегда. Зависит от того, что подсказывает мне шестое чувство. Сейчас она зарыта на дне моего рюкзака. Кстати, о рюкзаке, мне нужно тебе кое-что отдать.

   Обнажённая как статуя, Франческа встала с кровати и опустилась на колени на пол. Байрон уставился на её спину, округлые ягодицы, подошвы ног, и ему пришлось приложить немало усилий, чтобы не взять её именно в этой позе, без прелюдий и слов.

   — Вот, — сказала Франческа, поворачиваясь. В одной руке у неё было несколько банкнот. — Это мой вклад в содержание дома. Я буду платить тебе каждую среду. Я прикинула и думаю, что смогу давать тебе двести пятьдесят долларов в неделю. Тебя это устроит? — Она положила деньги на прикроватную тумбочку, а затем направилась к лестнице.

   — Если скажу, что они мне не нужны, что ты сделаешь?

   — Уйду из этой квартиры и не вернусь.

   — Чёрт возьми, какая ты жёсткая.

   — Сейчас самый жёсткий — это ты, но у меня нет времени. Тебе придётся продержаться до вечера.

   Байрон рассмеялся, бросив взгляд на себя и на бодрость собственного тела. Когда Франческа исчезла внизу, он громко сказал ей:

   — Женщина оставила мне на тумбочке двести пятьдесят долларов, вау, вот это новый опыт! Однако, не зная расценок на некоторые услуги, не пойму, радоваться мне или обижаться.

   Он смеялся, перегнувшись через перила, а Франческа, окутанная лучами рассвета, показала ему средний палец и рассмеялась в свою очередь.

   * * *

   Байрон поднял лицо к небу. Солнце пыталось пробиться сквозь стену серых туч, но в основном терпело поражение. Изредка, правда, пробивалось несколько лучей, словно холщовый мешок пронзал свет фонарика, и в эти мгновения Байрон находил в себе мужество сделать ещё один шаг.

   Он уже полчаса стоял перед воротами, не в силах пройти через них. Байрон пообещал Франческе сходить за припасами и вернуться очень скоро. Он оставил её в доме созерцать вид на Атлантический океан, который, казалось, вот-вот ворвётся в комнаты через окна.

   Так что ему лучше поспешить.

   «Поторопись. Она ждёт тебя».

   Мысль о её заворожённых глазах, о восторженной, почти детской улыбке, когда развернёт подарок и найдёт внутри нечто более прекрасное, чем ожидала, мысль об ожидающем его счастье заставила Байрона на мгновение забыть о несчастье, которое ждало его впереди.

   Наконец он вздохнул и заставил себя принять решение.

   Он прошёл через ворота.

   Выбираясь из своего рода лабиринта, образованного зеркальным мрамором, что был разбросан через равные промежутки, Байрон искал то, что интересовало его. Голова кружилась, его лихорадило, и в то же время он был так решителен, что боялся самого себя.

   И вот оно нашлось.

   Всегда на своём месте.

   Фотографии не было, только имя, высеченное на камне.

   ИЗАБЕЛЬ ДЖЕФФЕРСОН ЛОРД

   РОДИЛАСЬ 3 ОКТЯБРЯ 1983 ГОДА

   УМЕРЛА 27 НОЯБРЯ 2014 ГОДА

   ПУСТЬ АНГЕЛЫ ДАРУЮТ ТЕБЕ ПОКОЙ

   Воспоминание о том ужасном дне одолевали Байрона вместе со страхом, что он всё сделал неправильно, в том числе и это паломничество.

   Байрон не хотел тревожить мёртвых или обескураживать живых, он просто хотел попрощаться. Ему казалось, что в этом единственном месте на земле, которое Изабель не ненавидела, единственном месте, где она не чувствовала себя гонимой всем миром, а также в месте, где, как это ни парадоксально, после стольких войн она позволила себе отправиться в последний путь, было легче быть услышанным.

   Он огляделся: на маленьком кладбище в Труро никого не было. Только он и Изабель, лежащая под поросшим лишайником надгробием.

   «Прости меня, детка, я никогда не переставал тебя бросать».

   Он наклонился и положил на траву жёлтые герберы, которые принёс с собой. Разбросал их вокруг, продолжая вспоминать её имя. Мысленно, Байрон бесконечно повторял только эти слова. «Прости меня, прости меня, прости меня…» Он повторял их целый год для своей души, которая представлялась ему объятой пламенем, для её души, которая наверняка жила на облаке. Он предал Изабель тысячью способов. Даже тем, что не заставил её лечиться. Он должен был быть более решительным, он должен был любить её, должен был заставить её полюбить жизнь. Вместо этого он просто с ней смирился и занялся выживанием. Их обоих.

   Если бы рядом с ней был по-настоящему любящий муж, всё закончилось бы иначе. Он бы помог ей. Не просто спас, а поддержал. Не терпел, а поощрял. Не страдал, а желал.

   Вместо этого был он, глупый мальчишка, превратившийся в эгоистичного мужчину. Мужчина, который верил, что, приехав в тот же день и извинившись перед ней самым торжественным образом, он действительно получил прощение. Мужчина, который хотел жить.

   «Я абсолютно плохой человек, потому что вместо того, чтобы приехать на Кейп-Код одному на годовщину твоей кончины, я взял с собой другую женщину.

   Я взял её с собой, потому что хочу всё ей рассказать.

   Я расскажу ей о тебе, расскажу ей о себе.

   Я возьму своё сердце, свою историю, свои ошибки, маленького замаскированного монстра внутри меня и покажу ей всё.

   Я должен рискнуть.

   Хочу, чтобы она знала, что я не тот принц, которого придумала, не тот хороший парень, которого она себе представляет.

   Герой без изъяна и страха.

   Я всего лишь мужчина».

   Ветер трепал его волосы, вдалеке кричала чайка, словно раненый ребёнок. Затем у Байрона промелькнула странная мысль.

   «Дашь знать, что ты простила меня?

   Пошлёшь мне знак?

   Если твоя душа свободна и спокойна, ровно через десять минут раздастся крик другой чайки.

   Это будет означать, что ты в мире с собой и со мной».

   Байрон быстро понял, что это очередное эгоистичное соглашение. Ему неинтересна Изабель, а слишком интересен он сам. Вокруг него непрерывно кричали чайки. Ему следовало бы придумать что-нибудь более надуманное: например, чтобы над надгробиями пролетел дракон.

   Но дело сделано.

   Он ждал чайку.

   Шли минуты.

   Гораздо больше десяти.

   Казалось, что все чайки мира, и уж точно чайки Кейп-Кода, умерли в унисон. Абсолютная тишина, только ветер шумел среди надгробий.

   Неужели Изабель таким образом демонстрировала ему свою несговорчивость?

   Эта тишина внушала Байрону мрачную уверенность в опасности. В нём почти чувствовалась угроза. Словно Изабель говорила ему: «Я не только не простила тебя, но и намерена отомстить».

   Байрона охватило яростное беспокойство. Не бросив даже последнего взгляда на надгробие, он поспешил прочь с кладбища. Десять миль, что отделяли Труро от Провинстауна (четверть часа езды на арендованном автомобиле), показались ему десятью тысячами. Дорога была свободной, было нежарко, но Байрон начал потеть от волнения, будто стоял в вечной пробке под палящим солнцем.

   В прошлом году он также отправился покупать продукты.

   Он попросил Изабель подождать его.

   Она улыбнулась ему без улыбки.

   И когда вернулся, Изабель не было дома, он искал её повсюду и нашёл висящей на маяке Race Point Light. Свисая с балюстрады, жена покачивалась на холодном закатном ветру, как грустная кукла.

   Не то чтобы Байрон верил, что Франческа может подражать ей, или что призрак Изабель реально может размышлять о мести, как в фильмах ужасов.

   «Меня мучает чувство вины. Франческа будет гулять по пляжу, и когда увижу её, улыбнётся мне правдивой улыбкой».

   Он резко затормозил на песке, рядом с фасадом деревянного дома серо-белого цвета. Выпрыгнул из машины с нетерпением безумца.

   Он даже не успел вручить ей подарок. Сюрприз. То, что он создал специально для неё за несколько дней до этого.

   «Ты отдашь ей сейчас. Прекрати паниковать».

   Байрон вошёл в дом и громко её позвал. Франческа не ответила. Он искал её повсюду. Но её прекрасной тени не было видно. Перегнувшись через перила веранды, выходившей на океан, Байрон посмотрел направо и налево, но не заметил даже человеческого силуэта.

   Он позвонил ей на мобильный телефон. Аппарат оказался выключен.

   Её багажа в доме больше не было. Единственное, что он нашёл у окна, — замшевые перчатки. Франческа взяла с собой перчатки? Для чего они ей?

   Тогда и только тогда, бегом, как отчаянный человек, он преодолел полмили, отделявшие дом от маяка. Он увидел его вдалеке, серо-чёрный, возвышающийся прямо над морем среди песчаных дюн и колючих сорняков. Рациональная сторона Байрона, отрицавшая, категорически отрицавшая возможность повторения истории, утонула в мутном болоте паники.

   Наступали сумерки, и всё вокруг стало настолько грустным, что Байрон понял — он плачет. Он приблизился к маяку, и его глаза уставились на балюстраду. Зелёные зрачки казались чёрными в тени умирающего солнца.

   Но там никого не было. Не одного задушенного тела.

   Облегчение длилось лишь мгновение.

   Ведь даже если она не умерла таким жестоким способом, Франческа всё равно исчезла.

   * * *

   Байрон искал Франческу по всем окрестностям, но тщетно. Он расспрашивал всех, кого встречал на улице в Провинстауне. Никто не видел девушки с такими чертами. Как такое возможно? Франческа везде выделялась, она не могла остаться незамеченной. Он даже обратился в полицию, но молодой, суетливый офицер сказал ему, что нельзя заявлять о пропаже человека, который отсутствовал всего несколько часов. Должно пройти не менее двух дней.

   «Два дня? Боже мой, я умру раньше».

   Мобильный телефон Франчески постоянно был выключен. Из дома пропали все её вещи. Поэтому на рассвете Байрону ничего не оставалось, как вернуться в Амхерст.

   Во время путешествия он погрузился в полную тишину, которая была не только естественным отсутствием слов, поскольку он был один, но и отсутствием мыслей. Страх притупил его разум вместо того, чтобы освободить. Словно таким образом он пытался защититься от боли, подозрений, уверенности в том, что с ней что-то случилось. Байрон словно погрузился в пузырь, сдерживая разгон своего сердца, заставляя себя надеяться, что Франческа дома, что она ждёт его там, что у каждого её поступка есть логическое объяснение.

   Но нет. В лофте всё было так, как они оставили утром перед отъездом. Её растение стояло в темноте, к несчастью, лишённое цветов.

   Байрон задавался вопросом, так ли чувствовала себя Изабель, так ли она жила. Она всегда испытывала эту безоговорочную панику? Это удушающее чувство? Это всепоглощающее ощущение угрозы? Если бы так жил, то в каждое мгновение своих тридцати лет, он прекрасно понимал её боль, мучения, её угасшую и часто враждебную улыбку. Что касается его, то Байрон боялся, что сходит с ума. У него не было ориентиров. Он не знал, что делать, где её искать.

   Внезапно в смятении паники, лишившей его рассудка, ему на ум пришла София. Он позвонил и спросил её о Франческе, но девушка ответила загадочно и тревожно:

   — Я думала, она с тобой. Сегодня утром её искали многие. Что случилось? Стоит ли мне беспокоиться?

   Байрон не успел ничего ответить, как услышал отчётливый стук в дверь.

   Неужели это она?

   С мобильным телефоном в руке и новой надеждой в сердце он бросился открывать.

   Но это была не Франческа.

   Перед ним стоял незнакомец ростом под два метра, с короткой стрижкой, серыми глазами и племенной татуировкой на шее. Незнакомец, внушительный, как дерево, с грозным выражением лица, который без лишних предисловий вошёл в квартиру и спросил в свирепой манере:

   — Где она?

   Незнакомец, который, в общем-то, был не таким уж и незнакомцем.

   Хотя Байрон никогда его не видел, он был уверен, — это Маркус.

  
  
   

    Глава 17 

   

   Франческа

   На лекции по современной поэзии встречаю Эрика. Он рад меня видеть и сообщает, что тоже записался на курс.

   — Узнаем друг друга получше, — бормочет он, присаживаясь рядом со мной. — Ты должна меня простить, что на вечеринке я исчез. Думаю, выпил слишком много и потом выплёскивал душу в раковину, а когда я снова пришёл в себя, вечеринка уже закончилась. Ты тоже оторвалась?

   — О да, меня вырвало в фонтан.

   Эрик смеётся, ничуть не смущаясь. Наверное, блевать на маскарадной вечеринке студенческого братства — это один из тех опытов, которые обязательны в колледже.

   — С кем ты ушла? Мне сказали, что ты была с парнем, переодетым в «V значит Вендетта».

   Опасаясь, что пока он покупал маску кто-то узнал этого засранца (не могу называть его иначе, теперь даже «профессор» кажется слишком щедрым и конфиденциальным именем), я предпочитаю отвечать расплывчато.

   — Понятия не имею, кто это был. Парень просто поддержал мой лоб в саду, а потом одна пошла домой. Солидарность между алкоголиками.

   Я улыбаюсь Эрику самым соблазнительным образом, накручивая прядь волос на палец, втягивая живот и выпячивая грудь. Как предсказуемы мужчины. Если ты хочешь уговорить их выбраться с минного поля, не нужно искать безобидные аргументы: просто покажи сиськи. Если бы я носила короткую юбку, то могла бы заставить их делать всё, что захочу.

   Как блондинка, что сидит в первом ряду. Та, кто, как стало понятно с первого дня, ходит на этот курс не для того, чтобы набить себе мозг, а стремиться набить свои трусики. Она всегда сидит на одном и том же месте, носит юбки такие короткие, что едва прикрывают пупок, и только и делает, что меняет положение на этом проклятом сиденье. То вправо повернётся, то влево наклониться, то скрестит ноги, цель вовсе не подсознательная — показать профессору свой товар.

   Должна признать, обычно он её игнорирует, но сегодня не отводит взгляд. Я не знаю, что тормозит моё желание в два прыжка спрыгнуть по лестнице, пнуть цыпочку и выбить ей зубы.

   Может, меня сдерживает то, что это не моё дело.

   Я имею в виду, если он хочет смотреть на киску этой цыпочки, пусть дерзает.

   В конце концов, очевидно, — ему нравятся блондинки; его жена была такой, и эта студентка немного напоминает мне её, своим мертвенно-белым оттенком кожи.

   И уверена на все сто, что та цыпочка, с которой он трахался в своём клубе, та, чья помада была размазана у него по лицу, тоже светловолосая. Брюнетка никогда бы не использовала такой ледяной сиреневый цвет.

   Не знаю почему, у меня возникают агрессивные мысли.

   В моих словах почти звучит ревность.

   Ладно, я ревную.

   Но в основном я чувствую себя несчастной. С тех пор как моё сердце сдалось, ощущаю себя слабой.

   Временами мне кажется, что я больше не принадлежу себе. За исключением этих моментов, когда меня переполняет ревность, я чувствую себя так, словно кто-то выключил изнутри мой свет.

   Пока он читает лекцию и стихи Леонарда Коэна, глядя на блондинку, моё сердце томится от боли, которая не является яростным гневом, к которому привыкла. Это сладкое, вздыхающее, опустошающее несчастье. Мне хочется, чтобы эти стихи он прочитал мне. Мне хочется самой прочесть их ему.

   Это для тебя

   Это целое сердце моё.

   Это книга, которую прочитал бы тебе.

   Когда станем старыми.

   Теперь я — тень.

   Я неспокоен, как империя.

   В конце лекции Эрик приглашает меня выпить с ним перед следующим занятием, и я соглашаюсь. Когда мы выходим из аудитории, становится более чем ясно, что должно произойти. Байрон направляется в свой кабинет, стерва с длинными ресницами следует за ним, и они запираются внутри.

   — Профессор Лорд — определённо плейбой, — говорит Эрик, хихикая. Он проследил за направлением моего взгляда, и я успеваю превратить своё обеспокоенное выражение лица в гримасу сплетницы. Живот втянут, грудь выпячена, и я издаю злобное хихиканье.

   — Это было ясно с самого первого дня, — комментирую я, забавляясь. — Если женщине нравятся выцветшие блондины с бородой пещерного человека…

   — Ты единственная, от кого слышу такое мнение, — удовлетворённо замечает Эрик с высоты своих чёрных волос и полного отсутствия бороды. Живот втянут, грудь выпячена, взгляд томный, я кусаю губы, чтобы он не понял, сколько бреда я выплеснула за одну секунду. — Девчонки говорят, что он чертовски горяч. Выглядит между Икабодом Крейном из сериала «Сонная лощина» и Рагнаром из «Викингов». Ты знаешь, что у него даже есть клуб, где он поёт рок-каверы с группой?

   — Ах, нет, только подумай. Интересно, сколько о нём говорят?

   — Много, да. О боже, не одного доказательства, но многие девушки клялись, что сделали это. До прошлого года он был женат, потом его жена умерла.

   — Ох… и ты знаешь как?

   — Похоже, у неё было больное сердце, и внезапно случился сердечный приступ. Должно быть, она была серьёзно больна, потому как её никогда не видели. Кто-то сплетничал, что профессор держал её в изоляции из ревности.

   — Он… он был очень влюблён?

   — Думаю, да. До прошлого года о нём не ходило никаких слухов. После смерти жены он взял трёхмесячный отпуск. Он был несчастен, вернулся на работу в начале второго семестра. И девушки начали бросаться ему в объятия, как та с ресницами, что была сейчас.

   Сглатываю вздох. И пока мы с Эриком уходим за пределы кампуса, мне приходит мысль, что я мазохистка; иду и гадаю, как долго ещё смогу притворяться, что меня это не убивает.

   * * *

   Несколько дней мы с Эриком видимся довольно часто. Он записался на курс, чтобы встречаться со мной, а не для того, чтобы смотреть на задницу профессора, как все остальные шлюхи, включая меня. Мы ходим вместе и на другие курсы: в итоге с Эриком я провожу много времени.

   Он даже помогает мне найти работу и новую квартиру, но вскоре я понимаю, что это бессмысленно, всё бесполезно. Нет смысла притворяться, что Эрик мне небезразличен. Ладно, Эрик добрый, и его взгляды не раздражают, они не жестокие, нормальные, обычный голодный взгляд парня, который хочет заняться с тобой сексом, но без нападения или захвата, а потому, что ты ему нравишься и потому что это естественно.

   Жаль, что он мне не нравится. По крайней мере, не в этом смысле. Поэтому, просто потому, что Эрик хороший парень и я не хочу, чтобы он страдал или тратил время на погоню за мной, когда может заполучить кого-то более доступного, однажды днём я говорю ему об этом.

   Он встречает меня, как всегда, в конце смены. Мы садимся на скамейку и молчим. Я впервые ищу нужные слова, чтобы не обидеть мужчину. Эрик такой милый и добрый, такой молодой, полный надежд, и я не хочу разрушать его иллюзию, что мир — это не куча мудаков, которые всегда будут пытаться тебя надуть, предать, использовать. Внезапно я понимаю, нет, знаю, — он собирается меня поцеловать. Я вздрагиваю, когда его губы касаются моих.

   — Ты не хочешь? — спрашивает он. — Я сделал или сказал что-то не так?

   — Нет, правда. Ты идеальный. Но…

   — Ненавижу «но», они всегда скрывают подвох.

   Я поворачиваюсь к нему, улыбаясь.

   — Я влюблена в другого.

   — Ты с кем-нибудь встречаешься?

   — Нет, ни с кем. Он меня не хочет, но я его люблю.

   — Ты говоришь искренне.

   — И это проблема?

   — В том смысле, что мои слова в попытке убедить тебя, что подхожу тебе, будут бесполезны.

   — Да, бесполезно.

   — Но я не понимаю.

   — Что?

   — Кто это такой, что не хочет тебя. Я имею в виду, есть кто-то, в кого ты влюблена, а этот идиот просто позволяет тебе уйти?

   Я пожимаю плечами, глядя в темноту.

   — Невозможно нравиться всем.

   — Нет, извини, но ты не можешь не нравиться. Другие парни из братства наверняка хотели пригласить тебя, они не сделали это только из уважения ко мне, и, очевидно, половина кампуса пускает по тебе слюни. Студенты юридического факультета снова начали тусоваться в том кафетерии с тех пор, как ты стала работать за стойкой, разве не заметила? Ты горячая штучка, Франческа, прости за прямоту, но это чистая правда. А этот придурок придирается? Кто он такой? Ты уверена, что он не гей?

   «Нет, гарантированно. Он просто не хочет меня».

   — Мне пора идти. Насчёт той квартиры… Не думаю, что буду снимать. Сейчас меня приютила моя подруга. Но спасибо, что помог мне с работой.

   — Мне очень жаль. За всё. Ты не представляешь, как сильно ты мне нравишься. Не только потому, что ты красивая. Ты загадочна и… ты приличная девушка. Такая девушка, как ты, могла бы переспать со всем университетом, но вместо этого ты держишь себя в руках и даже доверилась такому ничтожеству, как я.

   — Ты вовсе не ничтожество! Ты отличный парень, и найдёшь девушку, которая идеально тебе подойдёт. Я уверена, что найдёшь. На самом деле, если могу дать тебе совет, в моей группе латиноамериканской литературы есть очень красивая рыжая девушка, которая постоянно смотрит на тебя.

   — Ты серьёзно? Какая именно? Та, что всегда одета в изумрудно-зелёное?

   — Точно, значит, ты её заметил. Я рада.

   Эрик смеётся, и его очень белые зубы сверкают, как светлячки.

   — Она на самом деле симпатичная. И я заметил, что она смотрит на меня.

   — Тогда действуй, — шепчу я, вставая. — Я пойду.

   — Я провожу тебя.

   — Нет, не волнуйся, доберусь одна. Я поеду на автобусе.

   — Ты не хочешь, чтобы проводил тебя до самого дома?

   — Я хочу, чтобы ты пошёл и повеселился, встретил милую девушку, с которой мог бы проводить вечера, и посещай занятия по современной поэзии только потому, что тебе это интересно, а не из-за меня.

   — Тогда, наверное, я брошу этот курс. Не знаю почему, ведь он всем нравится, но я терпеть не могу профессора Лорда.

   Мы прощаемся, я делаю вид, что иду на автобусную остановку, но потом сворачиваю в сторону дома Байрона.

   Жить с ним непросто.

   Но прежде всего нелегко жить с самой собой, с этими странными чувствами, которые расцветают во мне, с этими эмоциями, которые я не признаю. Иногда мне приходится искать новые слова, чтобы описать себя, потому что мне кажется, что нужные слова не входят в словарь моей жизни или входят туда с совершенно другими значениями.

   Любовь, а не отчаянная привязанность, чтобы не остаться одной.

   Желание, а не животная потребность притупить память.

   Страх не перед смертью, а перед тем, что придётся жить без него.

   Порой чувство, что Байрон тоже любит меня, желает меня и боится потерять, озаряет, как ослепительный свет. Но потом думаю, что нет, это невозможно, его просто тянет ко мне. Его восприятие обманывает моя внешность, заставляя поверить, что свет свечи — это комета. Знай он меня на самом деле, если бы он знал обо мне всё, он бы сбежал. Его чувства стали бы банальными, а желания прозаическими.

   Как могу признаться ему, что я испорченный товар с двенадцати лет?

   Что я пила, воровала, курила, причиняла боль и убивала?

   Что я пыталась покончить с собой?

   Что сидела в тюрьме?

   Байрон такой порядочный, такой честный, такой благородный.

   Его соблазняет тайна, которая окружает меня, но если он узнает, то преисполнится отвращения.

   Возможно, он просто хочет попытаться забыть свою большую потерянную любовь, свою милую маленькую жену с её вымученной улыбкой.

   Я не смогу долго оставаться в его доме. Не могу. Не потому, что мне не нравится, а потому, что нравиться слишком. Я возвращаюсь, и мне кажется, что это мой дом. Даже открытая ванная комната начинает мне нравиться. Здесь есть идеальный угол для Шиллы, листья которой стали зеленее и мясистее. В этой квартире мне порой кажется, что снова наступила эпоха невинности.

   Завтра я уйду, у меня нет выбора, я привязываюсь ко всему. Я даже привязываюсь к вещам, и чем крепче узел, тем сильнее будет кровотечение, когда мне придётся его разорвать. Я должна ослабить, развязать, иначе истеку кровью до смерти. Поэтому, поскольку это последний вечер, я решаю отпраздновать. Праздновать не знаю что, но я попытаюсь.

   Я одна, и могу позволить немного безумства. Включаю свой старый диск, один из тех, что постоянно ношу с собой, куда бы ни пошла, хотя никогда не понимала зачем. Теперь я знаю почему: он был нужен мне сегодня, сегодня вечером, в этот самый момент. Босиком, в шортах и майке, я решаю испечь торт. Потом я всё поставлю на место, и Байрон даже не заметит. Кто знает, смогу ли я вспомнить рецепт тирамису. Вкус ангелов и страсти. Для меня это так: я ассоциирую этот вкус с сексом и нежностью, слитыми воедино, словно они не могут жить друг без друга.

   Так весело танцевать, петь, быть самой собой без притворства и страха, так по-детски чудесно, что я не слышу, как он приходит. Внезапно ощущаю движение позади себя и оборачиваюсь. Из моих рук выскакивает миска и падает, выплёскивая всё содержимое на пол. Я чувствую себя чертовски глупо и уязвимо.

   Байрон смотрит на меня, словно загипнотизированный. Он одет как вампир-головорез: чёрные джинсы, фиолетовая футболка, кожаная куртка, серебряное кольцо на большом пальце, волосы распущены и растрёпаны, доходят уже почти до плеч. Он подходит, мы смотрим друг на друга и больше ничего не понимаем.

   * * *

   Байрон арендовал машину, и за четыре часа мы пересекли весь Массачусетс до самого северного городка Кейп-Код. И вот мы здесь, это кажется нереальным. Я смотрю на Атлантический океан, как на картину. Вода такого синего цвета, какого никогда не видела в мире. Небо немного затянуто облаками, но всё вокруг яркое. С Маркусом мы путешествовали по ночам, как летучие мыши, перебираясь из клуба в клуб, пьяные и уставшие, а днём спали. Я соскучилась по стольким краскам и свету.

   — Схожу за провизией, — говорит Байрон, обнимая. Я сразу замечаю, что его голос надтреснут от беспокойства. Всю дорогу он улыбался, мы болтали, слушали музыку, находились в умиротворяющей тишине, такой, которая не тяготит, такой, которая похожа на слова. Но теперь его зелёные глаза кажутся мне темнее.

   — Я с тобой.

   — Нет, оставайся здесь. Наслаждайся видом. Вдыхай морской воздух. Я скоро вернусь.

   Он целует меня, его губы на моей шее почти обжигают. Светлая борода щекочет. Байрон обхватывает ладонями мою голову и смотрит на меня так, будто никогда больше не увидит.

   Его не переубедить, он говорит, что должен идти один, и в конце концов я не настаиваю. Но внутри меня поселяется внезапная боль, которую я не могу объяснить.

   Пока его нет, я брожу по дому. Должно быть, он поручил кому-то прибраться, потому что на поверхностях, несмотря на естественное освещение, не видно ни пылинки. Мне кажется странным, что очень мало мебели, и вся она новая, будто только что купленная. Даже матрас завёрнут в целлофан. Дом довольно безликий и немного холодный. Но, может, это потому, что Байрон никогда сюда не приезжает.

   «Если дом принадлежал его матери, то он наверняка бывал здесь вместе с Изабель.

   Вероятно, он выбросил всю старую мебель, которая могла напоминать ему о ней.

   Даже матрас, на котором он спал с ней, на котором занимался с ней любовью».

   Внезапно этот дом мне становится ненавистен. Я понимаю, — это иррациональная ненависть. Если мужчина был женат и много лет владел домом для отдыха, то неизбежно, что его бывшая жена жила там какое-то время. Это неизбежно и нормально, но я не могу избавиться от чувства неуместности. Небо кажется мне темнее. Океан — серого металлического цвета. Мне хочется выбраться отсюда.

   Вдруг я слышу стук в дверь.

   Байрон уже вернулся?

   Нет, это не он. За дверью стоит дама, которую я, кажется, уже где-то видела, хотя при этом уверена, что никогда её не встречала. Красивая высокая женщина, ей определённо за шестьдесят, но одета и накрашена она так искусно, что выглядит гораздо моложе. На ней строгий брючный костюм бежевого цвета, который, кажется, стоит кучу денег, и туфли на невысоком каблуке из крокодила или какого-то другого бедного чешуйчатого животного. От всей её фигуры исходит высокомерие, от которого меня потряхивает.

   — Вы кого-то ищете? — спрашиваю, озадаченная её враждебным выражением лица. Она смотрит на меня серо-голубыми глазами, которые кажутся сделанными из расколотого стекла.

   — Да, вас, — заявляет она. — Могу я войти?

   — Нет, пока не скажете, кто вы такая и что вам нужно, — продолжаю я. Меня раздражает её взгляд злой ведьмы, уверенность человека, привыкшего быть главным. Меня раздражает уверенность в том, что по какой-то причине она меня ненавидит.

   — Слух о вашей грубости не был преувеличен, — отвечает она. — Я Марджери Лорд.

   Не могу не поморщиться. Вот где я видела её раньше: в фотоальбоме в доме Байрона. Только на той фотографии, единственной, где изображена бабушка, она была гораздо моложе. Однако у неё по-прежнему вид менторской Минервы.

   Отодвигаюсь в сторону, чтобы дать ей пройти, хотя у меня нет никакого желания её впускать. Но в конечном счёте этот дом скорее её, чем мой, это его бабушка, я никто и не имею права отказать ей в доступе. Честно говоря, меня охватывает большой соблазн — подтолкнуть Марджери Лорд и повалить задницей в песок, приказав убраться с дороги, но я стараюсь устоять и вести себя хорошо.

   Она входит в дом и передвигается по нему с видом человека, не являющегося гостем. Дойдя до гостиной, снимает пару мягких замшевых перчаток цвета лесного ореха. Смотрит на меня, оглядывая с ног до головы, а затем заявляет:

   — Мне не говорили, что вы такая красивая.

   Мне следует чувствовать себя польщённой? Нет, потому что я скорее чувствую угрозу. Это не комплимент, это больше похоже на оскорбление.

   — Байрон ушёл и скоро вернётся, — отвечаю я. Мне трудно удержаться, чтобы не схватить её за воротник дорогого пиджака и не вышвырнуть за дверь.

   — Я знаю, видела, как он уходил. Но я хочу поговорить именно с вами, а не с внуком.

   — Со мной?

   — Мне сказали, что вы встречаетесь.

   — Кто вам доложил? У вас есть личные шпионы?

   — Что-то вроде того. В любом случае я здесь не для того, чтобы отнекиваться. Просто хочу поставить вас в известность о насущной необходимости.

   — И что же это будет?

   — Эти отношения должны закончиться. Сегодня же, поправлюсь: немедленно.

   У меня округляются глаза и просто отвисает нижняя челюсть; даже я в шоке от такой дерзости.

   — Я поняла, — заявляю ироничным тоном, — я нахожусь в середине фильма, в сцене, где богатая стервозная родственница предлагает деньги очередной бедной девушке, чтобы та оставила своего обожаемого внука, дабы он мог жениться на более подходящей кандидатке, возможно, богатой и из отличной семьи. Вы планируете заплатить мне наличными или чеком?

   — У меня нет привычки тратить деньги впустую. Я не собираюсь давать вам ни цента.

   — Конечно! Вы хотите убедить меня, используя своё высокомерие? Мне кажется, мэм, у вас плохая позиция. Возможно, я обладаю большей властью, чем вы.

   — Я это прекрасно знаю. У меня есть довольно подробный список всех обвинений против вас. Драки, в которых вы участвовали, случаи арестов за хранение марихуаны, публичное пьянство и бродяжничество, не говоря уже о протоколах суда, на котором вы были приговорены к четырём годам лишения свободы. Неплохое резюме, без сомнения.

   — Вы… копались в моём прошлом?

   — Конечно, вы же не думаете, что я оставлю своего единственного внука на милость всех проходящих мимо побирушек!

   Мы смотрим друг на друга со взаимной ненавистью. Сейчас я скажу ей отвалить, сейчас я её задушу, сейчас….

   — Откуда у вас эти шрамы, мисс Лопес? — спрашивает она с ненавистным холодом. Инстинктивно я смотрю на свои запястья. Как всегда, их прикрывают длинные рукава, а также мои верные татуировки в виде змей. Как она заметила эти бледные следы тринадцатилетней давности? — Не волнуйтесь, они хорошо спрятаны, вот только я знаю, что они там есть. Я не нашла никаких официальных записей об этом, но могу сделать некоторые элементарные выводы. Смерть матери, передача вас отчиму, безуспешная попытка самоубийства, а затем попытка убить мужчину, сжечь его заживо. Только тупой бюрократ может не проследить связь между всеми этими событиями. Отчим издевался над вами? Сколько вам было лет? Десять? Двенадцать?

   У меня перехватывает дыхание перед такой жестокостью. Я смотрю на неё с враждебностью и в то же время с невыразимой болью. Испытываю ярость, но больше всего я чувствую слабость. Среди тумана гнева я начинаю ощущать её замысел, путь и цель.

   — Уходите… сейчас же.

   — Конечно, уйду, мне незачем долго оставаться в этом доме. Он всегда был полон посредственных женщин. Моя невестка, жена Байрона, — сплошные ничтожества. А теперь ещё и вы. Но боюсь, что и вы скоро уйдёте. О, не смотрите на меня с таким возмущением. Я уверена, Байрон ничего не знает о вашем прошлом. И если вы не рассказали ему, то только потому, что понимаете: если расскажете, вы его потеряете. Мой внук и так уже достаточно настрадался. Вы знаете, как умерла Изабель? Нет, я уверена, что нет. Скорее всего, вам известна официальная версия. Сердечный приступ. На самом деле она повесилась примерно в полумиле отсюда.

   — Что…? — Я прижимаю руку к груди, сердце готово пронзить рёбра.

   — Байрон вам не рассказал о себе. Очень хорошо. Очевидно, вы не доверяете друг другу. Изабель обвязала верёвку вокруг шеи и спрыгнула с балюстрады маяка. Вон с того милого белого маяка, что виден с веранды. Она сделала ему прекрасный подарок ровно год назад. Я стояла неподалёку и…

   — Вы были рядом? Вы, случайно, не помогли ей завязать узел?

   — Я не убийца, в отличие от вас, мисс Лопес. Изабель была не в себе. Она страдала от настоящего психического расстройства. Байрон десять лет присматривал за зверем. Десять лет жизни, которые он мог бы посвятить необыкновенной политической карьере, были потрачены впустую из-за глупостей параноика. Десять лет страданий с женщиной, которая жила практически в изоляции и злилась из-за каждой мелочи. Можете представить, как он жил? Знаете ли вы, каково это — делить дни и ночи с неуверенным в себе и невротичным человеком, который отказывается даже признать себя больным, не выносит, когда ему противоречат, и окружает себя воображаемыми врагами? Изабель покончила с собой, узнав, что он ей изменил. С одной из своих студенток. Такой, как вы. Задумайтесь, Байрон до такой степени последователен и верен узам брака, что десять лет ухаживал за буйной сумасшедшей, даже не подумав попросить о разводе или аннулировании брака, и можете получить точное представление о том, как ему было плохо. Вам не кажется, что я заслуживаю покоя? Видите ли, я больше ничего от него не требую. Я смирилась с тем, что он хочет быть профессором всю жизнь. Мне даже нравится, что он поёт в этом сомнительном клубе в костюме наркомана. Но я не позволю вам уничтожить его. Вы — самая близкая к Изабель копия, которую он мог встретить. Возможно, именно это его и привлекло: ваше несчастье, странность, даже жестокость, которую вы излучаете. Изабель могла быть очень агрессивной. Кто знает, возможно, спасая вас неизвестно от какого зла, которое игнорируется, но улавливается, он решил, что может спасти Изабель. К тому же вы очень красивая. Изабель же, напоминала злобный салат-латук. Истерзанная душа Изабель и тело богини. Роковая комбинация. Как думаете, что сделает Байрон, если узнает о вашем прошлом? Есть два варианта: он может решить бросить вас. В конце концов, несколько недель назад он точно сказал: «… я не живу в одиночестве. Мне нравятся женщины, особенно студентки, я признаю свою слабость». По моим устаревшим меркам, это не совсем страстное признание в любви. Или, если за короткое время всё изменилось больше, чем ожидалось, он может решить остаться с вами. Но он не будет счастлив, можете мне поверить, потому что у вас внутри ад, юная леди. Болезненные воспоминания, членовредительство, депрессия и гнев. Байрону нужна женщина, которая успокоит его, а не та, что принесёт ему новые мучения. Он уже достаточно натерпелся. Не говоря уже о том, что это разрушит его карьеру. Ваше прошлое выйдет на поверхность и в результате нанесёт вред ему.

   — И полагаю, именно вы должны будете поднять этот вопрос. Точно так же, как, я уверена, именно вы выдали смерть Изабель за сердечный приступ. У меня такое чувство, что за всем стоите вы. Как Изабель узнала, что Байрон её предал, если она никогда не выходила из дома и ни с кем не встречалась?

   Марджери Лорд хмурится, словно моё последнее умозаключение досаждает ей. Могу представить, как она посылает фотографии или анонимки, чтобы ещё больше вывести невестку из себя, надеясь склонить к последнему жесту. Она не убила Изабель, но есть много способов убить человека. Не говоря уже о том, что если Изабель действительно была настолько неуравновешенной, то могла попытаться причинить вред Байрону. Но я полагаю, что это был своего рода бизнес-риск, включённый в пакет.

   — Я не смогла бы всё это скрыть, — продолжила Марджери, — без согласия Байрона. Он так устал, так нуждался в разрыве отношений, что согласился. Это должно дать вам представление о том, как сильно он хотел покончить с прошлым. Он был на грани истощения, если не сказать больше. Вы хотите обречь его на новые страдания? Подумайте об этом и сделайте собственные выводы. Я ухожу. Поступайте как хотите. Я дала вам некоторые элементы для размышления и заверяю вас от имени Лордов, о которых я забочусь больше, чем о себе, что я ни в коем случае не преувеличила тот ад, в котором Байрон жил десять лет, и его потребность наконец-то жить безмятежно.

   На этих словах, сжимая перчатки в кулаке, менее расслабленном, чем хотела показать, она уходит. И оставляет меня наедине с моим личным адом.

   * * *

   Я испытываю трагическое чувство дежа вю. Только на этот раз я нахожусь по другую сторону траншеи, в том самом месте, где стреляют и умирают.

   Помню, как почти три года назад я пыталась достичь той же цели: разлучить Пенни и Маркуса. Я была в таком отчаянии и расстройстве, что пыталась внушить ей страх и взывала к её чувствам. Я действовала хитро и подло, но я чувствовала себя такой одинокой, такой несчастной, что это была почти самозащита.

   Тем не менее время и жизнь отомстили. Мне следует поверить, что карма существует.

   Марджери Лорд подвергла меня такому же наказанию.

   Она показала мне то, что я уже знала: я не та женщина, которая нужна Байрону. Он не влюблён в меня, я лишь приятное развлечение, чтобы успокоить его бунтарскую половину.

   Но ещё Марджери Лорд познакомила меня с той, о ком я ничего не знала: Изабель.

   Открытие, что Байрон был не столько влюблён, сколько боготворил жену, меня не утешает. Я боюсь, что чувство вины может оказаться более фатальной опасностью, чем вечная бывшая любовь.

   Он сам однажды сказал мне, что я напоминаю ему о ней. Неужели через меня он пытается спасти Изабель? Пытается компенсировать мою хрупкость ради неё? Поэтому он и привёз меня на Кейп-Код, чтобы починить нить? Может, я привлекаю его потому, что его привлекаем мы, женщины, воины снаружи и отчаявшиеся внутри? Изабель страдала от настоящей психической патологии, но я… разве я, в определённом смысле, тоже не безумна? Не являюсь ли я по-своему жертвой, которая чувствует себя преследуемой? Разве я не пыталась покончить с собой? Разве я не огрызаюсь на всё человечество? На тех немногих моих фотографиях, не изображена ли я с тусклой улыбкой, как у Изабель? Если не принимать во внимание психиатрический диагноз и внешность, мы во многом похожи. Ничто в моей жизни не было нормальным.

   Но Байрон ни в чём не похож на Маркуса, и я люблю его. Я люблю Байрона так сильно, что страх причинить ему боль перевешивает страх потерять его.

   Теперь я знаю, каково это, грёбаная карма, теперь я знаю. Я не хочу, чтобы из-за меня он был обречён на жизнь, которой на самом деле не хочет, за которую цепляется из чувства ответственности, из чувства чести, кто знает, по каким ещё извращённым причинам, но только не из любви.

   Я оглядываюсь вокруг, приближается закат. Сердце такое тяжёлое, что, я чувствую, оно скоро разорвёт мою грудь и погрузится в пустоту мира.

   Я люблю Байрона так, как никогда никого не любила.

   Я люблю его так сильно, что не пытаюсь удержать любой ценой, в отличие от того, как поступила с Маркусом.

   Уверена, Байрону будет лучше без меня. С самим собой и однажды с женщиной, полной света.

   Я тьма.

   И мне лучше исчезнуть.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Вермонт

   Свой пикап Пенни припарковала на подъездной дорожке. Путешествие оказалось длиннее обычного, ей пришлось достичь Грин Прейри, ближайшего города в пятидесяти километрах на север. Город более крупный и густонаселённый, где проще смешаться с толпой. Не то чтобы она сделала что-то неподобающее, просто предпочитала избегать мисс Мансель. Если б Пенни с ней повстречалась, то вначале подверглась бы бомбардировке из вопросов, среди которых самым безобидным стал бы: «А где Маркус? Два дня назад я видела, как он уезжал на автобусе и выражение его лица было очень странное… Вы расстались?»

   Они не расстались, по крайней мере, пока. Но он действительно уехал без каких-либо объяснений куда и зачем. В последнее время Маркус вёл себя всё более и более странно, выглядел обеспокоенным, похожим на того, кто ждёт новости, которые способны принести облегчение или страдание. Он даже купил себе сотовый. И Пенни была уверена, что несколько раз звонил, выходя на улицу, чтобы она не могла услышать.

   Подводя итог — симптомы выглядели тревожно и предвещали слёзы.

   Ей Маркус сказал, что едет в Коннектикут, проведать Шерри, но Пенни была уверена, что это неправда. Для подтверждения девушка могла бы ей позвонить, но предпочла не знать. Пенни решила создать для себя иллюзию, что Маркус ей не солгал и, не отправился скорее всего, на поиски Франчески.

   Шумно вздохнув, Пенни положила руки на руль, упёрлась в них лбом. Закрыла глаза, и её охватила волна отчаяния. Так, она просидела несколько минут, чередуя мучительное страдание с не менее выматывающим чувством тошноты.

   Затем Пенни решила, что пора выбираться.

   Дни становились всё холоднее и холоднее, небо приобрело цвет жемчуга. Наверняка пойдёт снег. Девушка плотнее завернулась в пуховик и поспешила к дому.

   Всё было таким знакомым… и таким одиноким. Всё казалось тёмным, лишённым красок: пожелтевшее чёрно-белое, в котором чёрное преобладало над белым.

   Пенни поднесла руку ко лбу и поняла, что должна покончить с этими душевными терзаниями. Она сняла пуховик и приготовилась рыться в большой сумке из варёной шерсти. Девушка была бледной и худой, коса сползла на плечо, а карие глаза напоминали осколки жжёной карамели.

   В этот момент раздался стук в дверь. Серия ударов с определённой твёрдостью. Кто бы это мог быть?

   Пенни пошла проверить, кто там, и в этот момент её охватила острая потребность в рвоте. Она открыла дверь, чуть не позеленев лицом, и тошнота усилилась пропорционально изумлению. Сильно, даже очень.

   На пороге стояла Франческа, одетая совершенно неподходяще для холода этих, почти заснеженных гор.

   У Пенни чуть не вывалились глаза, настолько широко они раскрылись от удивления. Она даже закрыла их и снова открыла, решив, что это оплошность из-за долгих бессонных ночей, усталости и дурных мыслей.

   Но Франческа осталась на месте. На ней были узкие джинсы тёмно-синего цвета, кожаная куртка поверх белой футболки и ботинки на низком каблуке того же цвета, что и джинсы, — странная и приятная смесь между кукольными и ковбойскими сапогами. На одном плече она несла большой зелёный рюкзак, похожий на военный.

   — Что…? — прошептала Пенни, сдерживая очередной приступ тошноты усилием воли.

   Франческа посмотрела на неё, и Пенни заметила что-то странное в глубине её глаз.

   Слёзы.

   Франческа плакала?

   Но дело было не только в нехарактерной солёной воде на кончиках ресниц: всё лицо Франчески выдавало диссонанс. Она отличалась от той девушки, которая почти три года назад психологическим шантажом заставила Пенни уйти от Маркуса. Франческа по-прежнему была красива, но казалась более хрупкой, странно нежной, непредсказуемо мягкой. Пенни слишком мало спала в последние несколько ночей, чтобы сразу не распознать на её лице следы многих часов, проведённых без отдыха. Глаза Франчески были обведены кругами, она была бледна и без единого следа косметики.

   — Можно войти?

   Пенни ещё несколько мгновений в недоумении смотрела на неё, затем посторонилась.

   — Маркуса нет? — спросила Франческа.

   — Нет.

   — Но он вернётся?

   — Я не знаю.

   — Как ты можешь не знать?

   — Думала, ты знаешь больше.

   — Я?

   — Я думала, он… он поехал к тебе. А ты тем временем приехала к нему. Вы… всегда были в тесном контакте.

   — Не таком уж тесном, раз его здесь нет, — пробормотала Франческа. Она тяжело опустилась на диван и заправила локон за ухо. Её пальцы дрожали, как тонкие травинки. — Прости меня за неожиданное появление, но… я не знала, куда идти. Я запомнила номер телефона и по нему узнала адрес. На автобусной остановке парень из магазина сказал мне, где вы живёте. Я шла почти час. — Она сделала паузу, подняла взгляд на Пенни. Её глаза становились всё более влажными и потерянными. — Я ехала всю ночь, сменила три поезда, а потом села на автобус. Здесь очень красиво. Всё такое дикое, с бескрайними горизонтами, очень мало людей… Маркусу подходит это место.

   — Кто знает, — прошептала Пенни.

   Франческа, впервые с момента своего появления, с любопытством посмотрела на Пенни. Её тёмные зрачки стали внимательными.

   — Что ты имеешь в виду?

   Франческа была последним человеком на свете, которому Пенни могла рассказать о своих страхах. Та, что увела от неё Маркуса таким коварным способом; та, что, скорее всего, собиралась отбить его снова. Но Пенни переполняло страдание, терзали тысячелетия трагических мыслей, а она лишь задерживала дыхание, пытаясь удержать вместе с ним ужасные выводы, к которым пришла. Ей нужно было поговорить. Кроме того, засовывание головы в песок не принесёт ей ничего хорошего. Ведь если отрицать правду, та не исчезнет. Поэтому Пенни прошептала:

   — Я не имею ни малейшего представления о том, где находится Маркус. Он уехал два дня назад практически незаметно. Я звонила ему, но догадалась, что он находится в месте, про которое не хочет мне говорить. Ещё я услышала голос молодой женщины. Подумала, что это ты. Но если ты здесь… Неужели вы не видели и не слышали друг друга?

   Франческа нахмурилась.

   — Конечно, нет.

   — Он тебе не звонил? — спросила Пенни.

   — В последний раз слышала Маркуса, когда он приказал мне никогда больше не звонить и не связываться с ним каким-либо другим способом.

   — Но тогда… может быть… возможно, он всё же поехал к тебе. Я в этом уверена. Я уверена, что он что-то скрывал от меня. И у него не было причин скрывать от меня что-то ещё. А ты… как ты здесь оказалась, если…

   Франческа откинулась на спинку дивана, почти утопая в усталости.

   — Помимо того, что никто не может приказать мне делать или не делать что-то, если я сама не убеждена в том, что должна это делать или не делать… Я приехала сюда не по той причине, о которой подумала ты. В двух словах: мне не нужен Маркус. Я больше его не хочу. Я никогда его не любила. Мы были сообщниками, друзьями, любовниками, но любовь… мы даже в малейшей степени не понимали, что это такое.

   — Тогда…

   Пенни пришлось прервать вопрос. Потребность в рвоте стала настолько навязчивой, что она побежала в ванную, где встала на колени возле унитаза и стошнила то немногое, что съела утром.

   Пенни смутилась, услышав приближающиеся шаги Франчески.

   — Обычно тошнит меня, — сказала гостья, — но по другим причинам. По-моему, ты не похожа на любительницу выпить. Ты беременна?

   Пенни вздрогнула, словно не ожидала такой откровенности, словно собиралась притвориться, что съела не то, и была ошеломлена прямым вопросом Франчески. Она посмотрела на неё с измученным лицом.

   — Я не знаю.

   — У тебя задержка? Сколько дней?

   Пенни встала, ополоснула лицо и больше не пыталась скрыть уныние.

   — Слишком долго. Уже не верится, что это просто небольшая задержка.

   — И ему ты ничего не сказала.

   — Нет. Он… он был таким странным, недоступным, и я решила… и до сих пор думаю… что он хочет тебя. Что я могла ему сказать? «Знаешь, Маркус, я, кажется, беременна. Бесполезно надеяться улизнуть, потому что тебе придётся стать отцом. Я не намерена отказываться от этого ребёнка, так что смирись». У меня такое чувство, что он устал от меня. Он любит меня, без сомнения, но… жизнь зовёт его в другое место. Уверена, она привела его к тебе. В последнее время он только и делал, что тайком звонил кому-то, и иногда это выглядело так, будто… будто он по какой-то причине не признаёт меня. Словно он хотел мне что-то сказать и сдерживался. Если бы узнал, что я беременна, может, он и остался, но я… я не собираюсь его заставлять! Я не знаю, что делать с его состраданием. Если он меня не любит, пусть идёт на хер.

   Франческа выдавила улыбку.

   — Так-то лучше. На хер всех мужчин, кто поддерживает нас только из сострадания. Мы засунем их сострадание в…

   — Но кого ты имеешь в виду? Ты же не говоришь о Маркусе.

   — О нет. Я говорю о… Байроне.

   — Кто такой Байрон? — От интереса и изумления Пенни приоткрыла рот.

   — Мужчина, который забрал эту сучку Фран и превратил её в отчаянную Франческу.

   Если бы три года назад ей сказали, что в пасмурный день конца ноября они с Франческой будут сидеть на диване по обе стороны от расслабленного Тигра и разговаривать друг с другом, причём не как враги, не как дуэлянты, намеревающиеся вырвать глаза, а как две заблудшие души, терзаемые невысказанными страхами, Пенни бы не поверила.

   Однако именно так и произошло. Они сидели вдвоём на большом диване, обитом тканью с принтом из огромных цветов, и мирно разговаривали. Между ними уютно мурлыкал Тигр. Пенни призналась Франческе, что пропустила пару противозачаточных таблеток, без всякого умысла, без мелочного расчёта, просто от рассеянности, вызванной стрессом, который вот уже два месяца поглощал её из-за странного поведения Маркуса. Она призналась, что утром купила тест в аптеке, но пока не сделала его.

   Франческа рассказала ей всё о Байроне, и Пенни весь рассказ смотрела ей в глаза, — влажные и беспомощные, как сердца, вырванные из груди и выставленные на волю стихии мира. Пенни никогда не видела Франческу такой. Она была прекрасна и полна любви.

   В конце этого словесного потока Пенни прошептала:

   — Байрон будет очень волноваться. Ты исчезла. Ты должна позвонить ему и сказать, что с тобой всё в порядке.

   — Да никогда.

   — Немного глупая позиция.

   — Не глупее твоей. Ты так долго хранишь радостную весть только потому, что у тебя есть дурацкая идея, что Маркус намерен тебя бросить. По-моему, это полная чушь.

   — Видела бы ты его… он… он размышлял над чем-то, он мучился. Он должен был принять решение и не знал, что делать. А потом, ни с того ни с сего, после нескольких дней странных телефонных звонков в хлеву, чтобы я его не услышала, он объявил, что ему нужно срочно уехать. И теперь я уверена, он ищет тебя в Массачусетсе.

   — Позволь повторить, — всё это звучит как колоссальная чушь. Но если ты так расстроена, позвони Маркусу и спроси. Это займёт минуту.

   — А ты позвони Байрону.

   Франческа покачала головой, фыркнув.

   — Мы две идиотки. Я никогда не была такой.

   — Но теперь ты влюблена. Любовь делает всех глупыми. Всех, кроме… Маркуса. Он… всегда оставался засранцем, знаешь ли. Очаровательный засранец, он мне таким нравится, но… возможно, когда он по-настоящему влюбится…

   — Просто позвони ему и скажи: «Тащи свою задницу домой, мне нужно тебе кое-что сказать».

   — Если ты позвонишь Байрону.

   — Мне нечего ему сказать! Я не беременна. Я оставила свой мобильный телефон выключенным, чтобы он тоже не связался со мной и понял, что всё кончено.

   — Это ещё не конец. В твоих глазах любовь.

   — Конечно, в моих глазах любовь! — Франческа вскочила на ноги и нервно зашагала по комнате. Пенни последовала её примеру, но убежала обратно в ванную.

   — А теперь сделай этот тест. Хотя, учитывая двухмесячную задержку, я бы сказала, что нет особых сомнений, — крикнула ей вслед Франческа. — А потом позвони ему. Если будешь продолжать в том же духе, когда он узнает? Когда у тебя отойдут воды? Позвони ему и спроси, где он. А если поехал искать меня, в чём я очень сомневаюсь, дай мне трубку, и я скажу, чтобы он катился к дьяволу. Мне не нужен никто, кроме Байрона. И раз уж я не могу заполучить его, то на хер всех мужчин.

   * * *

   Пенни использовала все тесты, что входили в комплект. Три. Бесспорно положительные. Линия, обозначающая беременность, была настолько резкой, что казалось, она вот-вот закричит: «Эй ты, нет смысла ходить вокруг да около! Ты капитально беременна! Перестань валять дурака и действуй!

   С сердцем в смятении от такой уверенности Пенни опустилась на диван, словно пьяная.

   — Что же мне теперь делать? — пробормотала она, обращаясь в основном к самой себе.

   — То, что я тебе уже говорила. У тебя нет выбора.

   — Я позвоню Маркусу, если ты позвонишь Байрону.

   — Я не намерена этого делать. Ему будет лучше без меня. Его бабушка — старая стерва, но она права. Я ему не подхожу.

   — Злые старые стервы никогда не бывают правы. Она просто хочет, чтобы внук женился на ком-то с деньгами. Если бы ты была психопаткой, но принадлежала к высокопоставленной, богатой семье, ты бы ей понравилась, даже если бы ходила в смирительной рубашке, с петлей на шее и топором посреди черепа. Моя бабушка Барби, которая была совсем не злобной стервой, говорила, что любовь — это чудо, под любым небом, в любом возрасте, даже между, казалось бы, несовместимыми людьми. Напротив, почему-то именно между абсолютно несовместимыми людьми. Чудеса феноменальны, верно? Приговорённые к смерти создания внезапно исцеляются и возрождаются. Если это может произойти с телом, то почему не с душой? — Всё ещё удивляясь себе и той простой фамильярности, с которой она говорила, Пенни рассказала Франческе историю дома, Томаса и Барби, их связи, пережившей непогоду и бурю. — Барби утверждала, что вначале зло шумит сильнее, его адский грохот перекрывает более сладкую песню добра, и его тень длиннее. Но это лишь видимость. Ибо не тень повелевает, а свет. Именно свет решает, как долго будет жить тень. Свет — это дирижёр, который иногда подвергает нас испытаниям, заставляет много практиковаться, доводит до крови кончики пальцев на струнах скрипки, на клавишах фортепиано, изнуряет наши лёгкие на трубе, но не из жестокости, а для того, чтобы в конце концов музыка стала совершенной. И ничто не происходит случайно. Прежде чем отказаться от возможности стать частью чуда, стоит подумать и дать свету шанс.

   Франческа взяла Тигра на руки и нежно погладила.

   — Это про тебя, — прошептала она. — Ты идеально подходишь Маркусу. Вот почему я тебя ненавидела. Как только увидела тебя в тюрьме, я поняла, — ты развеешь туман, в котором он живёт. Мордашка грёбаного ангела.

   — Это я? Мордашка грёбаного ангела?

   — О да, ты, с ореолом старинной картины, со своими глазами без малейшего намёка на тьму. Мне до смерти была ненавистна уверенность в том, что ты можешь сделать Маркуса счастливым, и я пыталась поиметь тебя, потому что меня больше заботила моя боль, чем его надежда. Мне хотелось, чтобы ему хватало моей тьмы. Думаю, судьба мстит мне, давая попробовать моё же лекарство.

   — Возможно, так и есть, — уверенно заявила Пенни. — Но теперь ты его приняла. Попробовала и поняла, как это плохо. Ты выучила урок, ты раскаиваешься. Дирижёр будет доволен. Можешь играть свою мелодию без всякого страха, потому что теперь ты больше не в темноте.

   — Но Байрон не любит меня, я просто… просто вызываю у него жалость.

   — Это то, что думаешь ты, и то, во что пыталась заставить тебя поверить карга. Но ты не знаешь, правда ли это.

   — Точно так же, как ты не знаешь, правда ли, что Маркус больше не хочет тебя.

   — Думаю, нам нужно разобраться с фактами. Жить в сомнениях — это пытка. Если я буду продолжать в том же духе, то потеряю вес ещё больше, и ребёнок родится маленьким, как гном, и худым, как ствол кипарисового дерева.

   — Если это ребёнок Маркуса, то я сомневаюсь в этом. А если ты внучка Томаса, то сомневаюсь ещё больше. Судя по фотографиям, которые вижу на каминной полке, он был крупным мужчиной. Со всей этой генетикой выйдет отличный малыш.

   — Или малышка, похожая на Фиону из «Шрека».

   Они вместе спонтанно рассмеялись, а затем посмотрели друг на друга со взаимным изумлением.

   — Кажется, я больше не ненавижу тебя, — сказала Франческа.

   — Я никогда не испытывала к тебе ненависти.

   — Потому что ты грёбаный ангел.

   Пенни снова рассмеялась.

   — А теперь вот что я тебе скажу. Байрону позвоню я.

   — Ты?

   — Да, хотя бы для того, чтобы сказать ему, что с тобой всё в порядке. Так, он перестанет думать, что ты утонула в Атлантическом океане с камнем на шее.

   — Хм… хорошо. Хотя не думаю, что ему есть до этого дело, и…

   — Ты чертовски упрямая.

   — Он тоже постоянно так говорит.

   — И что потом?

   — А потом он целует меня, готовит для меня, гладит по голове и пожимает мне руку. И он занимается любовью со мной, а не против всего мира.

   — Звучит неплохо для начала. Дай мне свой мобильный телефон. Я позвоню Маркусу позже и скажу, чтобы он немедленно тащил свою задницу домой.

   Пенни улыбнулась, положив руку на живот.

   «Ребёнок в колыбели из плоти.

   Конечно, Маркус действительно должен был отправиться к Шерри.

   В его поведении не было ничего загадочного.

   Он просто устал.

   Ему наплевать на Франческу.

   Он любит меня.

   И он будет так же счастлив, как и я».

   Она набрала номер на мобильном телефоне Франчески.

   После первого гудка ей ответил взволнованный мужской голос. Очень красивый голос. Мягкий и тёплый, как кленовый сироп. Заботливый, пылкий. Это не был голос того, кто испытывает только жалость.

   — Франческа! Где ты?

   — Эм, привет, ты Байрон?

   — Да, я, но… кто ты? Где Франческа?

   — Она здесь, со мной. С ней всё в порядке. Я Пенни.

   — Пенни?

   Послышался странный, похожий на борьбу шум, будто мобильный телефон резко переходил из рук в руки. После этого в трубке прогремел голос.

   — Пенни? Почему ты звонишь этому сюда?

   Гневный голос Маркуса без обиняков доказывал ей, что она права.

   Он поехал в Амхерст.

   Он отправился к Франческе.

   Каким-то образом он встретил Байрона.

   Иногда свет гаснет.

  
  
   

    Глава 19 

   

   Маркус

   — Монти? Это Маркус.

   — О Боже, какое странное совпадение. Я как раз собирался тебе позвонить. У тебя новый мобильный номер?

   — Да, но это не важно. Я позвонил, потому что мне нужно, чтобы ты оказал мне услугу.

   — Если в моих силах, то с большим удовольствием. Как я уже говорил, я собирался тебе позвонить. Хотел поговорить с тобой о Франческе. А где ты находишься? В Вермонте?

   — Нет. Что там с Франческой.

   — Мы с Энни очень волнуемся. Мы не получали от неё никаких известий уже несколько недель. Надеялись, что она тебе звонила.

   — Нет, мы не созванивались. Почему вы волнуетесь? Только потому, что не звонит?

   — Из-за этого и ещё у неё выключен мобильный. Мне кажется, что я накосячил, Энни ругает меня за легкомыслие.

   — Что ты наделал?

   — Когда тот мужчина позвонил, я беспечно дал ему её адрес, не подумав о том, что сначала нужно спросить разрешения у Франчески. Я был поверхностен, но мне казалось, я делаю что-то доброе, что её порадует.

   — Какой мужчина?

   — Её отчим.

   — ЧТО?

   — Не знаю, как он вышел на меня, но он спрашивал меня о ней и о том, где она живёт.

   — И ты ему сказал? Монти, когда постараешься, ты абсолютный мудак! И с тех пор Фран исчезла?

   — Да, должно быть, около трёх недель или около того. Кажется, это было на следующий день после Хэллоуина.

   — И ты говоришь мне об этом сейчас? Дай мне адрес Фран, немедленно! Монти, будь ты сейчас рядом, я бы задушил тебя голыми руками.

   — Я… я не думал, что сделал что-то серьёзное…

   — Благими намерениями вымощены дороги в ад, тебе это когда-нибудь говорили? Дай мне адрес!

   — Хорошо, и на всякий случай дам адрес места, где она работает. Но что могло случиться? Стоит ли мне пугаться?

   — У тебя не будет времени бояться, потому что, если с Фран что-то случилось, я приду и выбью из тебя всё дерьмо. Ты будешь слишком занят сбором костей, которые я буду ломать одну за другой, чтобы испытывать страх.

   * * *

   По адресу, который дал мне Малкович, Фран нет. Там живёт кто-то другой. Франческа покинула квартиру несколько дней назад. Место, где она работает, закрыто. В окне я вижу парня, он сидит за маленьким столиком и работает за компьютером. И Франческа здесь работает? Должно быть, она сильно изменилась, если не подожгла эту богадельню с марионетками. Я стучу по стеклу, киваю парню. Он смотрит на меня, и, — окей, обычная мысленная канитель, обычное недоумение по поводу моего задрипанного вида. Но, в конце концов, он убеждает себя и открывает мне дверь.

   Неужели Фран на самом деле работает в этой клетке? Здесь всё такое сахарное, зелёное, розовое и не знаю, сколько ещё цветов, от которых диабетик умрёт, что меня почти тошнит. Я точно рискую удариться головой о ряд нелепых люстр в форме чайников.

   Парень — невысокий, худощавый, чуть старше подростка, выглядит как человек, который чувствует себя в чём-то виноватым.

   — Который час? — спрашивает он. — Я скачивал диск и не заметил. Если Королева Червей узнает, что я пробрался сюда на рассвете, чтобы заняться своими делами и…

   — Мне плевать на твои дела. Я просто хочу знать, где Фран.

   — Фран? Имеешь в виду, Франческа?

   — Имею в виду.

   — А ты кто? — он хмуро смотрит на меня, склонив голову набок и прищурившись.

   Храбрый мальчик-туалетный-ёршик. Одет в чёрное, которое плохо подходит к кариогенным цветам этой чайной комнаты, парень едва достаёт мне до грудины, я могу задушить его одной рукой, но он всё равно смотрит на меня со свирепым видом. Моя маленькая Фран, неужели он — одна из жертв твоей дьявольской красоты? Только серьёзное гормональное возбуждение могло побудить мистера Муравья быть со мной суровым.

   — Кто ты такой! — отвечаю я, скрещивая руки на груди.

   — Её друг. То есть… сначала Франческа мне нравилась, но… после того, как она в шестой раз попросила меня убраться… ну убраться с дороги, я решил, что лучше не настаивать. Теперь мне нравится София.

   — Я не знаю, кто такая София, но, судя по всему, ты поступил правильно. Где Фран?

   — С Байроном, верно? Я имею в виду… Я знаю, что они стараются держать это в секрете, и никому не должно быть известно, но очевидно, — эти двое вместе. София призналась мне в этом… Она поклялась, что надерёт мне задницу, если я проболтаюсь.

   — Ты можешь рассказать мне, или задницу тебе надеру я. Кто такой Байрон? — настаиваю я.

   — Байрон Лорд, владелец Dirty Rhymes. Отличный парень. Я играю в его группе и…

   — Где я могу его найти?

   — Понятия не имею, где он живёт, может, София знает.

   — Хочешь позвонить Софии и спросить у неё? Скажем так… я теряю терпение. Я не враг Фран, не желаю ей зла. Мне нужно сказать ей что-то важное.

   — Ты немного на неё похож. Не физически, а… Она красивая, а ты… ну, ты немного пугающий, могу я так сказать? В любом случае вы похожи на родственников.

   — В каком-то смысле так и есть. Позвони Софии.

   Он звонит. Произносит длинную, как миля, путаную преамбулу, пытаясь объяснить, кто я такой и чего хочу, а когда девушка понимает, что он рассказал мне о Фран и Байроне, то ругает его по телефону. Слышу её высокий взволнованный голос. Я не знаю, кто все эти люди, мне просто нужно разыскать Франческу, узнать, всё ли с ней в порядке, не появился ли в её жизни этот кусок дерьма. Так что я решительно хватаюсь за телефон.

   — Вот что, София, я ищу Фран, это очень важно. Меня зовут Маркус.

   На другом конце линии наступает несколько мгновений ошеломлённой тишины.

   — Маркус. Это имя для меня не ново… Возможно, Франческа упоминала о тебе несколько раз. Не то чтобы она много рассказывала о себе, но я уверена… Ах да, однажды у неё упал в раковину плетёный браслет. Она схватила его на лету и положила на полку сушиться, прежде чем надеть обратно. Кажется, в тот момент я проявила любопытство и увидела на нём твоё имя. Думаю, тебе придётся смириться. Сейчас она не носит этот браслет. Франческа теперь с Байроном.

   — Если кто-нибудь объяснит мне, кто такой Байрон и где я могу его найти, мы будем в порядке.

   — Он её… парень. Им очень хорошо вместе.

   — Чтобы узнать, где он живёт, мне нужно подать заявление на официальном бланке?

   — Я… я точно не знаю. Знаю только, что это недалеко от кампуса. Ева может знать. На самом деле, она точно знает.

   — Тогда не могла бы ты оказать мне услугу, свяжись с этой Евой и спроси. Это очень важно.

   — Хорошо. Я позвоню ей, а потом сообщу тебе. В любом случае ты их там не найдёшь, они уехали на длинные выходные. Думаю, они не вернутся до воскресенья.

   — Мне просто нужно знать, всё ли с Фран в порядке. Если этот Байрон не тронул у неё на голове ни один волосок, он останется жив. Иначе, несмотря на то что сегодня День благодарения, ему будет не за что благодарить.

   * * *

   Понимаю, — это совершенно иррационально, но я чувствую себя виноватым за то, что не был рядом с Фран, когда она нуждалась во мне. Мы искали этого монстра годами и не нашли. И он появляется сейчас, когда она одна. Уверен, Фран может за себя постоять, но… Я должен был быть рядом. Я вычеркнул её из своей жизни в самый неподходящий момент, полагая, что есть подходящий момент, чтобы стереть того, кого ты любил.

   Добираюсь до указанного мне адреса и сразу понимаю, этот Байрон, должно быть, богат. Район и здание чётко говорят: «У меня много денег, и я крут». Чванливый денди. Моя воинственная Фран, как сильно ты изменилась? Ты сошла с ума или что?

   Поднимаюсь по лестнице и оказываюсь на последнем этаже. Настойчиво стучу в дверь. Честно говоря, если это правда, что они уехали на День благодарения, сомневаюсь, что внутри кто-то есть. Но прежде чем вернуться в Вермонт, хочу использовать все возможности. Поскольку Франческа упорно не берёт мобильный телефон, а других ориентиров у меня нет, мне остаётся решить, — уходить или ломать дверь. Искать не знаю что, возможно, хоть какой-то след, подтверждающий, что с ней всё в порядке.

   Но тут щёлкает замок.

   Признаюсь, этого Байрона я представлял иначе, особенно после того, как перезвонил Софии и она уточнила, что он профессор поэзии в колледже. Он виделся мне надменным, чопорным аристократом. Большой нос, лошадиные зубы, твидовый пиджак и аура я-на-вершине-мира-но-если-тронешь-меня-обосрусь. А главное, ему за пятьдесят.

   Но Байрону ненамного больше тридцати, высокий, ему не хватает сантиметров десяти, чтобы смотреть мне прямо в глаза. Он совсем не похож на человека, который устанет, открывая банку с вареньем. У него длинные волосы, борода и вид прокуренного байкера. Да, он похож на человека, который выкурил около сорока косяков… или, может, просто смертельно устал. Конечно, как только Байрон видит меня, его выражение облегчения превращается в гримасу разочарования.

   — Где она? — спрашиваю я.

   — Не знаю, я везде её ищу! — восклицает он. Байрон говорит искренне, он не похож на свинью-убийцу, кто изнасиловал Фран, убил, где-то закопал и теперь создаёт себе алиби. Если не считать того, что Франческа не позволила бы ему прикоснуться к себе, не замочив его первым. Но у этого парня действительно глаза человека, умирающего от беспокойства.

   «Окей, твоя смерть откладывается. Сначала я хочу понять больше».

   — Теперь успокойся и объясни мне, что произошло, — говорю я.

   Он хмурится, глядя на меня. Я не пугаю его. В его взгляде нет благоговения или обычного недоверия человека, который меня не знает. У него взгляд того, кто ненавидит меня до глубины души и не боится это показать.

   — Ты — Маркус, — говорит он, — но если думаешь, что пришёл забрать её, то ошибаешься. Она моя. И если ты хоть пальцем её тронешь, я выбью тебе зубы, клянусь. Ты меня не пугаешь несмотря на камнеподобное лицо каторжника. То, что у вас было общее прошлое, не является залогом будущего. Франческа теперь со мной. Я буду заботиться о ней отныне и навсегда. И точка.

   — Она настолько твоя, что ты даже не знаешь, где она. Послушай, Байрон, или как там тебя зовут, я хочу знать, всё ли с ней в порядке. И как я понимаю, мы хотим одного и того же, давай не будем тратить время на глупые споры.

   — Она мне говорила.

   — Что?

   — Что вы с ней похожи. Два панка-драчуна. Но Франческа на самом деле не такая, вернее, она не только это, у неё внутри миллион эмоций, которые ты даже не можешь себе представить. Никто не знает её так хорошо, как я. Даже ты. Она так долго жила, действуя, чтобы выжить и защитить себя, но со мной она не действует, она сама по себе, ей больше не нужно защищаться, и я люблю её за это.

   — Ты любишь её?

   Байрон вызывающе смотрит на меня.

   — Да.

   — Окей.

   — Окей?

   — Да, окей. А теперь давай выясним, куда она делась.

   За несколько минут Байрон рассказывает мне о поездке в Кейп-Код, о том, что на какое-то время он уехал, и вернувшись, не нашёл. Я не могу не подумать, что её дерьмовый отчим снова пытался отравить ей жизнь.

   — За вами кто-то следил? — спрашиваю я.

   — Кто должен был следить за нами?

   Не собираюсь рассказывать ему о вещах, о которых (я без понятия), знает он или нет. Франческа должна быть единственной, кто расскажет ему все свои секреты.

   — Не знаю, кто-нибудь хотел насолить ей или тебе. Ты не заметил — она нервничала?

   — Нет, она была счастлива. Франческа была взволнована. Она совсем не нервничала. Хотя…

   Байрон внезапно замирает, преследуемый мыслью, озарением, которое, кажется, шокирует его.

   — Хотя? — подталкиваю его.

   — Хотя те перчатки… они были не Франчески. И теперь я знаю, чьи они. Могу поспорить, во всём этом замешана моя стервозная бабушка.

   Его бабушка? Окей, всё равно лучше, чем отчим Франчески. Бабушка меня не беспокоит.

   — Кажется, я понимаю, что произошло, — продолжает он. У него такое выражение лица, что на месте бабушки я бы испугался, что внук захочет задушить меня и скормить моё тело кабанам. — Я почти уверен в этом. Она всегда сидела у нас на хвосте. Она и её частные детективы. Должно быть, Франческа разговаривала с ней, пока меня не было. Это её напугало.

   — Франческа не боится бабушек, уверяю тебя.

   — Но, возможно, она… да, она должна была рассказать ей об Изабель.

   — А это кто? У меня в голове такая путаница имён, что вы все кажетесь грёбаной мыльной оперой.

   — Моя жена. Она умерла в прошлом году.

   — И дорогая бабуля хотела, чтобы ты оставался навечно привязан к её призраку?

   — Нет, она ненавидела Изабель. Дорогая бабуля хочет, чтобы я женился на выбранной ею кандидатке, и постаралась бы организовать вокруг меня выжженную землю.

   — Такая бабуля действительно заслуживает того, чтобы быть скормленной кабанам, — произношу мысли вслух. — Я предлагаю тебе позвонить ведьме и спросить, где Франческа.

   — Она, наверное, уже на Мартас-Винъярд. Я позвоню ей сейчас и…

   Звонит его мобильный телефон. Он смотрит на дисплей и взволнованно восклицает:

   — Франческа!

   И сразу отвечает:

   — Франческа! Где ты?

   Он вскидывает брови, выглядя обескураженным.

   — Да, я, но… кто ты? Где Франческа?

   Байрон хмурится, всё больше и больше недоумевая.

   — Пенни?

   Услышав это имя, наступает моя очередь недоумевать. Я выхватываю у него из рук телефон.

   — Пенни? Почему ты звонишь этому сюда?

   Её голос, даже на расстоянии, способен сделать с моим сердцем такое, чего не делал ни один голос. Он настолько печален, что кажется, будто Пенни на грани слёз. У меня трясутся ноги. Я не боюсь ничего, кроме её несчастья, сомнения в том, что она больна, страха, что я причинил ей боль, подозрения, что я потерял её.

   — Ах, ты там, — бормочет она с холодностью, которая мне не нравится. — Можешь сказать Байрону, чтобы он не волновался? Франческа со мной, и с ней всё в порядке.

   — Да, но как ты? У тебя такой голос, что…

   — Ты тоже не волнуйся. У неё было долгое путешествие, она устала, но с ней всё в порядке.

   — Я хочу знать, как ты!

   — Мне… нужно поговорить с тобой кое о чём. Когда соизволишь вернуться, скажу всё лично. Это не телефонный разговор.

   — Пенни! Дорога займёт больше трёх часов. Пока я доберусь, у меня печень отвалится!

   — Это ты решил уехать, так что подождёшь.

   — Просто скажи мне, в порядке ли ты.

   — Более или менее.

   — Проклятье, Пенни, ты специально меня мучаешь?

   — У меня нет намерения мучить тебя. Я хочу, чтобы ты пошевелил своей задницей и притащил её сюда, потому что мне нужно поговорить с тобой о чём-то важном.

   Её тон жёсткий, твёрдый, даже если на заднем плане я чувствую горечь, тёмную, как бездонный колодец.

   — Окей, я приеду как можно быстрее. Не принимай никаких решений до того, как поговоришь со мной.

   — И ты тоже, Маркус. И возьми с собой Байрона. Франческа влюблена в него, и тебе придётся смириться.

   — Смириться? Что ты имеешь в виду?

   — После двух дней таинственных звонков тебе вдруг захотелось поговорить? Ну а я не хочу. Только не по телефону. Увидимся вечером.

   На этих словах она сбрасывает звонок. Я знаю Пенни, перезвоню, она не ответит.

   «Проклятье, должен был сказать тебе, что люблю тебя.

   Я должен был сказать тебе, что делал последние несколько дней.

   Я должен был сказать тебе, о чём думал в течение двух месяцев.

   О том, что мучает меня.

   Я открою тебе это лично, чуть более чем через три часа.

   А пока, ей-богу, не вздумай меня бросить, иначе я покойник».

  
  
   

    Глава 20 

   

   Вермонт

   Для поездки Байрон арендовал машину. В течение трёх часов они почти не разговаривали друг с другом, разве что Маркус требовал от Байрона ускориться, а Байрон твёрдо отвечал, что хочет добраться до Франчески живым, а не в гробу.

   Один раз они заправились недалеко от границы штата, на переполненной людьми станции техобслуживания, привлекая внимание почти всех присутствующих женщин. Невозможно было не устремить взгляд на двух мужчин с такой вызывающей внешностью, очень непохожих друг на друга, но объединённых одним и тем же хмурым выражением лица. Каждый из них, по сути, был сосредоточен на гневных, мучительных и ностальгических мыслях, которые чуть ли не шумели.

   Мужчины сообщили друг другу самый минимум — информацию между незнакомцами, проехавшими вместе триста миль и не заботящимися о тяжести молчания, — а в остальном тревожились про себя.

   Когда небо полностью заволокло тучами и на Ford Escape посыпался первый снег, они поняли, что прибыли в пункт назначения.

   Маркус, который и без того нервничал, начал волноваться сильнее. Он открыл дверь машины ещё до того, как Байрон остановился, и выскочил из неё на ходу. Был ещё день, но густые облака и приближающаяся зима придавали пейзажу мрачный вид, что усиливало неистовое беспокойство Маркуса. В голове у него было только её имя, Пенни, которое он повторял до тех пор, пока мозг не перегрелся, а сердце не разорвалось, и на мгновение Маркусу показалось, что восемь месяцев назад, когда он шёл по той же дороге весенним утром, после более чем двух лет, как не видел Пенни, он мучительно сомневался, с какими чувствами его примут или отвергнут. И хотя Маркус отсутствовал всего два дня, ему казалось, что прошло столетие, и за это столетие Пенни сделала ужасные выводы, которые исключили его из её жизни.

   Первой он увидел Франческу. Втиснутая в кожаную куртку, Фран стояла в полумраке на улице и курила сигарету под козырьком, подёрнутым снежным вихрем. Как только она заметила Маркуса, то вздрогнула, но её взгляд пробежал мимо него, ища кого-то позади. Байрон ещё парковался, и Франческа с видом ребёнка, который не может определиться между тревогой и безудержным счастьем, смотрела, как на подъездную дорожку въезжает автомобиль серо-голубого цвета.

   Проходя мимо Маркуса, она подняла левую руку, как бы призывая дать пять. Их ладони ударились друг о друга с энергией старых приятелей. Несколько мгновений они смотрели друг на друга среди мелких хлопьев, падающих, как рассыпавшиеся перья. Каждый из них улыбнулся.

   — Пенни ждёт тебя, — сказала Франческа, — и не вздумай облажаться.

   — И ты не вздумай. По-моему, этот маленький засранец нормальный.

   После этих нескольких фраз они разошлись: один направился к дому, другая — к машине.

   — Фран, — окликнул её Маркус, прежде чем переступить порог. Она повернулась, слегка наморщив лоб. — Ты встречалась с этим куском дерьма? Монти сказал мне, что дал ему твой адрес.

   Франческа медленно склонила голову. На миг показалось, что её ресницы заблестели от слёз, повисших как роса.

   — Я встретилась с ним.

   — И как всё прошло?

   — Всё нормально, Маркус. Можешь больше не беспокоиться обо мне. Жизнь — не такое уж дерьмо, как я думала. Всегда можно возродиться.

   Ещё один взгляд. Последний. Они оба коснулись своей груди, как бы говоря: «Прошлое всегда будет здесь», а затем сделали шаг вперёд, как бы говоря: «Будущее впереди».

   Маркус вошёл в дом тяжёлым шагом большого человека, которого мучают огромные сомнения.

   Пенни лежала на диване, у ног свернулся калачиком Тигр. Её длинные волосы были распущены, великолепно соблазнительные. Она была так бледна, что у Маркуса защемило сердце. Он подошёл и наклонился рядом.

   — Детка, что случилось?

   Пенни приподнялась. Её глаза цвета карамели выглядели грустными, веки — опухшими, словно она плакала или спала достаточно, чтобы выжить, но ни секундой больше.

   — Где ты был? — спросила она. — Мне не нужна ложь. Только чёртова правда. Ты видел Франческу?

   — Да, я видел её.

   — Боюсь, она на самом деле влюблена в этого парня, Байрона. Франческа постоянно о нём говорила. Мне жаль тебя.

   Маркус нахмурил брови и выглядел откровенно удивлённым.

   — Почему ты меня жалеешь?

   — Ты отрицаешь, что последние месяцы своей жизни непрерывно думал о Франческе?

   — Непрерывно — это сильно сказано, но да, я думал и о ней.

   — А теперь как… что собираешься делать?

   — Теперь я могу наконец избавиться от чувства вины.

   — Что…?

   — Когда начинаешь жить, заставляя свою совесть работать, она тебя заёбывает. Последние несколько месяцев я долго мучился, вспоминая грустное выражение лица Фран, когда уходил. Я волновался. Она часть моей жизни и до сих пор дорога мне, и я знаю, как она хрупка за этим стервозным фасадом. Я хотел снова увидеть Фран, поговорить с ней, убедиться, что всё в порядке. Мысль о том, что я чертовски счастлив, пока она страдает, заставляла меня чувствовать себя дерьмом. Но потом… потом я прочитал боль в твоих глазах и, главное, поговорил с Франческой по телефону. Ты не можешь стремиться поддерживать дружеские отношения с человеком, который любит тебя или, по крайней мере, думает, что любит, пока не поймёт, что это всё туман в глазах и у любви другая форма, другое лицо, другой голос.

   — Но тогда… почему ты уехал, чтобы увидеться с ней?

   — Я уехал не для того, чтобы встретиться с ней! Ты делаешь из меня такого засранца? Я сказал тебе, что поехал к Шерри, и я поехал к Шерри. Потом я позвонил Монти по… по другой причине, и он сказал мне, что отчим Фран ищет её и она пропала три недели назад, и они с Энни очень волнуются. Поэтому я потянулся в Массачусетс, чтобы узнать, что случилось.

   — Но до этого ты был у Шерри?

   — Сначала я поехал к Шерри.

   — Чем занимался? Прости меня, но… для того чтобы поехать только к Шерри, ты был слишком загадочным. Я позвонила тебе вчера днём, и ты закончил звонок в спешке, самым странным образом. Скажи мне правду, если у тебя что-то ещё на уме, что бы это ни было, я… я должна знать. Понимаешь, мне кажется странным, что эта забота о Франческе появилась у тебя только недавно. Что изменилось? Разве полгода назад ты не чувствовал вины перед ней?

   — Шесть месяцев назад я ещё не принял самое абсурдное, безумное, опасное решение в своей жизни. Из-за тебя. Ты сводила меня с ума день за днём. Я пытался бороться с этим наваждением, мне нелегко принять, что я настолько изменился, но в конце концов у меня не осталось выбора.

   — Что… что ты сделал? — Голос Пенни прозвучал с трудом и надрывом. — Где ты был, когда я тебе позвонила? Что делал? Я слышала женщину, и это была не Шерри. Я подумала, что это Франческа, но, видимо, это была не она. Я… Я не хочу, чтобы ты чувствовал себя вынужденным быть со мной, Маркус, не хочу, чтобы у тебя не было выбора. Если найдётся другая, кто…

   Пенни ожидала чего угодно, но только не того, что Маркус разразится хохотом. Сидя на диване, она смотрела на него, как на сумасшедшего, а он смеялся и смотрел на неё с издевательским выражением лица. Потом он перестал смеяться, обхватил ладонями её лицо и поцеловал.

   — Моя маленькая ревнивая сучка, — наконец пробормотал ей в рот, почти на её мягкий, сладкий язык. — В одном ты нас раскусила. Когда ты мне позвонила, я не хотел, чтобы ты поняла, где я нахожусь. Я был почти голый и с молодой женщиной, которая глубоко меня трогала.

   Пока говорил, Маркус отстранился и начал раздеваться. Пенни смотрела, как он снимает куртку и джемпер, бросая вещи у подножия дивана. Его роскошное тело предстало перед ней во всём великолепии вечно совершенного произведения искусства. Когда он снял и футболку, у Пенни отвисла челюсть.

   — Что…?

   Девушка протянула руку к его груди. Слёзы беспощадно наполняли её глаза.

   — Ты… ты сумасшедший, — пробормотала она, невесомо прикасаясь к нему, охваченная удушающими эмоциями.

   Терновый венец, окружавший вытатуированное сердце на груди у Маркуса, исчез. Вместо него появилась гирлянда из красных роз. Между каждой розой пять огненных букв составляли имя:

   ПЕННИ.

   Татуировка ещё была свежей и покрыта лёгкой вуалью защитного крема.

   — Тебе нравится? — спросил Маркус.

   Пенни вовсю плакала горячими слезами. Слёзы на её щеках, во рту, слёзы, слёзы бесконечной любви.

   — Я люблю тебя до смерти. И ненавижу тебя тоже, потому что заставил меня бояться и представлять апокалиптические вещи. А телефонные звонки, которые ты делал тайком в хлеву, чтобы договориться о встрече с татуировщиком? Это определённо абсурдный, безумный выбор! Ты хорошо подумал? А что, если…

   — Нет никаких если. Ты здесь, и здесь ты останешься. В общем, нет, эти телефонные звонки были не только тату-мастеру. Это не то безумное решение, о котором я говорил. Есть ещё одно, более безумное, после которого можно принудительно заключать в смирительную рубашку. Безумное и, повторяю, опасное.

   — Опасное? В каком смысле?

   — Смертельное, фатальное, летальное. То, что может меня убить.

   — Не пугай меня снова.

   — Я был у Шерри, как я тебе и говорил.

   — И…?

   — Мы долго общались по телефону, прежде чем я уехал.

   — Ты звонил ей? Почему тайно?

   — Потому что не хотел, чтобы ты услышала, это же очевидно. Когда планируешь прыжок в пустоту, необычный полёт, который может тебя спасти или убить, стараешься подготовиться как следует.

   Пенни ласково заворчала.

   — Если не объяснишь внятно, я немедленно звоню Шерри и…

   — Помнишь, я говорил тебе, что после смерти мама оставила мне несколько вещей, многие из которых я отверг, потому что они были куплены на… на деньги от её промысла?

   — Да, и ты оставил себе только это. — Она погладила кольцо в форме крокодила, которое всегда носила.

   — Был ещё один предмет, принадлежавший маме до того, как она начала эту дерьмовую жизнь. Но, к сожалению, в момент нужды она отнесла его в ломбард, а потом не пошла выкупать. Что ж, я поручил найти эту вещь Шерри. Её помощь была крайне важна, если бы не она… В конце концов, после нескольких недель поисков и миллиона обращений, ей удалось его разыскать. Оно оказалось у небольшого антиквара.

   — О, но потрясающе! И что же это?

   — Украшение, принадлежавшее моей прабабушке. Старинное, очень особенное. Вернуть его было всё равно что вернуться в прошлое.

   — Но почему оно может быть опасно?

   Маркус посмотрел на Пенни серебристо-серыми глазами, от которых у неё заныла душа.

   — Опасно то, как я собираюсь его использовать.

   Он наклонился и порылся в кармане куртки, что валялась на полу. Достал маленькую коробочку синего цвета. Открыл. Внутри лежало кольцо. Кольцо из белого золота, увенчанное переливающимся опалом в форме капли, который, казалось, вобрал в себя все цвета радужной оболочки. Камень окружали крошечные бриллианты.

   — Оно опасно, потому что, если ты скажешь «нет», я могу умереть, — продолжил Маркус, доставая кольцо из коробочки. — Ты только и делаешь, что повторяешь, что хочешь быть свободной, тебе не нужны никакие узы, что мы можем уйти, когда захотим, что идеи о браке вызывают у тебя тошноту, и другие очень неутешительные вещи. Ты даже говорила это на публике и казалась убеждённой. Когда Джейкоб произнёс речь о том, что повседневная жизнь разрушает даже самую большую любовь, я испугался, что ты чувствуешь так же и устала от меня. Мне не стыдно признаться, что я был в ужасе. Окей, это не очень романтичное вступление, но ты же знаешь, что я не романтик. Никакой музыки ABBA, никаких скрипок и прочего дерьма. Я никогда не буду на это способен, я никогда не стану тем, кто элегантно одевается, встаёт на колено, зажигает ароматические свечи и рассыпает лепестки роз. Но я люблю тебя. И у меня чертовски большое желание строить долгосрочные планы. Короче говоря, в трёх словах… Выйдешь за меня?

   Реакция Пенни оказалась совсем не такой, как ожидал Маркус. Хотя и включал отказ в число многих возможных абстрактных реакций, он никогда по-настоящему в это не верил. Его сердце было полно надежды. Утром он позвонил Монти именно для того, чтобы спросить, сможет ли тот достать для него все необходимые документы. Теперь же поведение Пенни шокировало его. Она посмотрела на него с дрожащими губами, судорожно поднесла руку ко рту и побежала в ванную, где её сразу вырвало.

   Маркус стоял посреди комнаты сконфуженный, раненный, почти безжизненный, с кольцом в руке, пока Пенни выворачивала свою душу в унитаз. Маркус был слишком ошеломлён, чтобы уловить что-то помимо того, что появилось на поверхности.

   «Она не хочет меня, она не любит меня, я ей противен».

   Пенни вернулась с мокрым лицом и обнаружила Маркуса на том же месте — шокированного, с тяжёлым дыханием, а в его глаза, как кинжал, вонзилось отчаяние. Величественная статуя — татуированная и потрясённая. Ребёнок, чьи худшие кошмары только что стали явью.

   Затем настала очередь Пенни смеяться.

   — Скажем так, ты заслужил этого за то, что заставил меня страдать, заставил представить худшее, — сказала Пенни. — Я тоже люблю тебя. Я люблю тебя больше, чем саму себя. Одна мысль о том, что проведу жизнь без тебя, выключает все огни в мире. Всё, что говорила, я говорила, чтобы не пугать тебя, чтобы ты понял, — со мной ты должен и обязан всегда чувствовать себя свободным и делать то, что чувствуешь. Но я бы вышла за тебя… Знаешь, я действительно думаю, что вышла бы за тебя с той самой ночи, три года назад, когда ты появился в темноте лестницы. Ты словно… словно сразу же проник в мою кровь. Ты бы назвал это грёбаной молнией, которая не перестаёт обжигать. Так что… да, тысячу раз да. И, кстати, я беременна.

   Маркус открыл рот, его глаза, казалось, почти пылали. Он стоял так несколько мгновений, кольцо по-прежнему оставалось в его руке, на лбу пролегли борозды безграничного изумления. Затем, постепенно, изумлённое выражение, своего рода полупаралич с затруднённым дыханием, превратился в улыбку, а затем в искренний смех. Маркус подошёл к Пенни, всё ещё захлёбываясь смехом, и надел кольцо ей на палец.

   — Бля, — сказал он, — три тысячи раз, твою мать!

   — Не будь таким сентиментальным, пожалуйста, — пошутила она.

   — У нас будет ребёнок? Ебать!

   — Уверена, Байрон смог бы продекламировать несколько стихотворений, если верить рассказам Франчески о нём.

   — Я не Байрон и говорю то, что мне нравится! Моя сучка беременна? Боже, Пенни, я без ума от тебя! — Он взял её на руки, лёгкую, как кукла из перьев, свою любовь с ребёнком внутри, свою любовь, несущую надежду. И понёс Пенни в спальню, прижимая к своей груди.

   — Что будем делать с теми двумя? — нерешительно спросила Пенни. — Франческа и Байрон, я имею в виду. Разве мы не должны пригласить их остаться и…

   — Даже не думай! Они разберутся. Найдут мотель. — Маркус положил Пенни на кровать, несколько мгновений с улыбкой смотрел на неё. Потом снова рассмеялся. — Я… отец? Увидишь много интересного, помяни моё слово! Будет ли это трагически комично или комически трагично? Не знаю, хотя, ей-богу, я люблю тебя, и мы что-нибудь придумаем. Знаешь, после двадцати восьми лет этот чёртов праздник наконец-то что-то значит. А теперь давай праздновать День благодарения. Я буду нежным, любовь моя, буду ласковым, но я должен трахнуть тебя, несмотря ни на что. Обещаю, у тебя пройдёт и тошнота. Я планирую заставить тебя прокричать благодарность, как минимум раза три.

  
  
   

    Глава 21 

   

   Вновь Вермонт

   Снег падал нежными жемчужными водоворотами. Байрон стоял перед припаркованным «Фордом». Франческа остановилась на подъездной дорожке. Они смотрели друг на друга сквозь эти лёгкие вихри. За несколько часов пейзаж за их спинами изменился: они смотрели друг на друга у пенистого моря, а теперь — внутри пенистого каскада почти снега. Но они были теми же и хотели того же, что и раньше. Байрон первым воплотил их желание в жизнь. В два энергичных шага он подошёл к Франческе, обнял, поцеловал, надеясь чем-то бо́льшим, чем просто сердце, чем-то ещё более глубинным — истинным корнем души, — что она не отвергнет его. Он крепко её обнял, и её губы, её сливочный рот, дали ему почувствовать, что он дома, что он впервые принадлежит к какому-то месту в мире и что это место в мире — часть его самого.

   Франческа не отвергла его. Она ответила на поцелуй с нежностью, присущей тем, кто занимается любовью губами. Они так и остались под снегом, целуясь, как белые ангелы.

   Затем, словно повинуясь мысленному приказу, в один и тот же волшебный миг одновременно сказали:

   — Есть вещи во мне, которые ты должен…

   — О, прости, говори первым, — тихо сказала Франческа.

   — Нет, ты первая, — прошептал Байрон.

   Франческа потёрлась о его щёку своей щекой, словно мурлыкающая кошка, наслаждаясь прохладной лаской его бороды. Затем она вцепилась руками в края его кожаной куртки, и посмотрела на его горло. Пока мокрый снег продолжал падать движениями, похожими на очень медленно вертящиеся волчки, она рассказала ему маленькую, большую и жестокую историю своей земной жизни. Шёпотом: кричать не пришлось, так как вокруг царила тишина. Франческа то и дело останавливалась, переводила дыхание. Байрон целовал её в лоб, в висок, в кончик носа, ласкал ей спину, и она продолжала с мужеством человека, решившего быть смелым. В конце она резко замолчала, будто ждала ответа, приговора, даже оскорбления.

   Байрон поцеловал её в губы. Он словно хотел, раскрыв губы и прикоснувшись к её языку, принять на себя часть этих слов и вновь открывшихся тайн.

   — Любовь моя, — сказал он, а затем поднял её руки, обнажил запястья и поцеловал татуировки змей.

   Франческа слегка вздрогнула.

   — Ты… любишь меня? — спросила она. — Правда?

   — Ничего не может быть правдивее этого.

   — Разве тебя не ужасает всё то, что… случилось со мной? А как насчёт моих проступков? Разве ты не считаешь меня чудовищем?

   — Однажды я сказал тебе, что ты ангел, иногда немного засранка, но всё равно небесное создание.

   — И теперь ты изменил своё мнение.

   Он поцеловал Франческу в висок с нежностью ребёнка, дующего на одуванчик.

   — Теперь я считаю так ещё больше. Потому что, несмотря на всё это… этот ужас… боль… я вижу чистый белый цвет твоей души. Как ты можешь не видеть своей истинной красоты?

   — Я видела только раненого маленького монстра.

   — Раненого ангела. И человека. Посмотри на меня, Франческа. Посмотри в мои глаза, пожалуйста. — Он поднял её лицо к своему и пожалел, что не может вернуться в прошлое и спасти её. Байрон желал этого так сильно, что чувствовал удушье, зная, что не может сделать ничего, кроме как защитить её в настоящем. — Ты ошибалась, но до этого ты была жертвой. Жертвой, которая научилась защищаться. Я бы хотел, чтобы мои объятия и поцелуи исцелили тебя, я бы этого хотел. Понимаю, это невозможно, но…

   — Ты уже делаешь это. Ты исцеляешь меня каждый день. Твоё существование лечит мою душу, дезинфицирует мои раны, делает шрамы менее заметными и пробуждает желание жить. Но… — Она слегка поморщилась. — Я не хочу вызывать у тебя жалость, потому что похожа на Изабель.

   — Моя бабушка вбила тебе в голову эту мысль, не так ли? Я нашёл её перчатки и понял, что она была там, пытаясь отпугнуть тебя. Как только смогу, я скажу ей, что о ней думаю, будь уверена. Я навсегда избавлю её от желания лезть в мои дела и продам дом на Кейп-Коде. В любом случае знаешь, в чём правда? Поначалу что-то в твоей манере поведения напомнило мне манеры Изабель. Но помимо того, что она была больна, а ты нет, и вы два совершенно разных человека с двумя совершенно разными историями, самое глубокое и решающее различие заключается в том, что я испытываю. То, что я чувствую. Я люблю тебя. Изабель я никогда не любил, и всегда это осознавал. Любой, кто знает меня, в курсе. И я не делаю этот вывод сейчас, после встречи с тобой. Я женился на Изабель, потому что она была беременна, хотя потом она потеряла ребёнка. Я всегда чувствовал себя виноватым, потому что не мог ничего сделать, кроме как выносить её присутствие с терпением, продиктованным хорошими манерами, чувством чести, преданности и жалости, но без любви. Без необходимости делать что-то для неё, потому что это было равносильно тому, чтобы сделать для себя. Без ужаса потерять её. Когда Изабель умерла, прости Господи, наряду с ужасом от того, как это произошло, и обычным чувством вины, которое теперь стало мне так же знакомо, как запах собственной кожи, я даже испытал чувство облегчения. Как видишь, между нами настоящее чудовище — это я, а не ты. Это я должен спросить тебя, испытываешь ли ты ко мне ужас.

   Она обхватила его за шею и прошептала ему на ухо:

   — Ты исцелил свою вину, почувствовав её. Ты не чудовище, а простое человеческое существо. Никто из нас не хочет стать богом. Я не испытываю к тебе ужаса, даже случайно. И я тоже… Я никогда никого не любила.

   — Даже Маркуса?

   — Это была не любовь, а самосохранение. Это как… как у волков, которые объединяются в стаи, чтобы быть сильнее и бороться с врагами. Я любила его как брата и всегда буду любить, но он… он помогал мне сбежать от жизни. Ты пробуждаешь желание пойти жизни навстречу.

   Ещё один поцелуй и ещё больше снега. Затем Байрон взял Франческу за руку и направился к машине.

   — Давай внутрь. Мы промокнем, и потом я должен дать тебе кое-что послушать.

   — Подожди. — Франческа осталась неподвижной, Байрон повернулся. — Не продавай дом на Кейп-Коде, не в качестве одолжения мне. Он принадлежал твоей матери, и, вероятно, у тебя там много воспоминаний, что…

   — Воспоминания здесь. — Байрон прикоснулся ко лбу. — И здесь. — Он коснулся своей груди. — Места — это просто контейнеры, и в жизни наступает время, когда нужно меняться. А теперь пойдём, у тебя красный нос и ты промокла. Не хочу, чтобы ты заболела.

   Они оказались в салоне, Байрон включил обогреватель, затем открыл бардачок и достал MP3-плеер. Он прикрепил к нему наушники и протянул их Франческе.

   — На днях я был у друга, у которого есть небольшая студия звукозаписи. Слова — это переработка известных песен, но голос — мой. И музыка тоже. В детстве я играл на пианино, не очень хорошо, но достаточно, чтобы аккомпанировать этой простой песне. Она посвящается тебе.

   Франческа надела наушники. Она дрожала, но эта дрожь была предвестником положительных эмоций, а не страдания. Это был трепет ребёнка, который ждёт подарка и знает, что он окажется прекраснее, чем думала.

   И она прислушалась. Сладкий, хриплый, чувственный голос Байрона проник в её уши, разум, вторгся под кожу, в лёгкие, стал абсолютной силой той судьбы, которую она желала. Судьбы, которая существовала.

   Ты моя драгоценная книга, новая и блистательная.

   Мой подснежник, что возвышается надо льдом.

   Мой тигр с не утихающим рёвом.

   Моя вечность из необработанного алмаза и бронзы.

   Прошу тебя, могу я стать твоим серебряным шрамом?

   Твоим подсолнухом, взирающим на свет?

   Твоим крылатым Пегасом?

   Твоей вечностью, облачённой в золото и медь?

   Мне нужна только ты, и никогда другая.

   Любая другая не будет тобой.

   Потому что ты — это способ сказать жизнь.

   Потому что ты — это способ всё сказать.

   Пока Франческа слушала песню, плача с закрытыми глазами — ведь от счастья можно плакать больше, чем от печали, — Байрон улыбался.

   Вдруг неожиданное событие заставило его подпрыгнуть.

   Он приоткрыл рот, удивлённо глядя в окно. Продолжал падать снег. Даже дом казался далёким, за этой клубящейся серостью.

   Может, он сходит с ума?

   А может, всё это происходит на самом деле.

   Байрону показалось, что он услышал в темноте храбрый крик чайки.

  
  
   

    Эпилог 

   

   Франческа

   Спустя шесть месяцев

   Я смотрю на вид из французского окна этого большого пустого дома. Зелёный цвет побеждает, наряду с красным от трёх кустов роз, которые издалека похожи на вишни. Я смотрю на периметр сада, на маленькую стену с вьющимися клематисами, готовыми расцвести, и трудно не заплакать.

   Подтверждаю, счастье делает меня более склонной к слезам, чем горе. Возможно, потому, что против боли нужно бороться, и у тебя нет времени на нытьё, если хочешь остаться в живых. На войне инстинкт самосохранения делает хладнокровие незаменимым. Но в мирное время, когда солнце светит на цветы, а не на кровь, броня, которой окружил себя, и особенно внутренняя, перестаёт быть металлической оградой и рушится к твоим ногам, как расплавленное золото. Я запахиваю кожаную куртку, покачиваюсь на каблуках, переступая с ноги на ногу, чтобы сдержать дрожь, вызванную эмоциями. Слышу голоса Байрона и агента по продаже недвижимости, доносящиеся из другой комнаты. Это был договор, подписанный душой, связывающий Байрона сильнее, чем соглашение, написанное чернилами.

   «Следующий дом выберешь ты».

   И он сдержал своё слово.

   Мы начали искать жильё сразу после Рождества, как только начался второй семестр и закончился курс современной поэзии, чтобы избежать опасности быть застигнутыми вместе. Мы посмотрели несколько в Амхерсте и его окрестностях, но ни один не позвал меня и не сказал: «Это я, здесь ты будешь отдыхать от своих мыслей, эти стены будут охранять тебя, на этом подоконнике твоя маленькая Шилла покажет свои нежные розовые цветы, в этой комнате ты будешь писать, в каждой комнате ты будешь заниматься любовью».

   Но сегодня утром словно почувствовала, — я пересекла финишную черту. К концу моей первой четверти века у меня есть ощущение, что все пути, которые проделала, неровные дороги, заросшие колючкой, подъёмы, такие крутые, что я падала назад, имеют смысл.

   Если я та, кто я есть (что не так уж плохо), зависит от того, какой я была. Если в конце этой дороги, полной крестов, меня ждут эти вишнёвые розы, я могу принять и шипы.

   Я имею в виду не только сад, дом, новую жизнь. Я имею в виду Байрона. Цвет его глаз должен был сразу дать мне понять: нельзя иметь в зрачках зелёные щёлочки надежды и не быть надеждой.

   Внезапно, пока слёзы застилают пейзаж, раздаётся трель входящего звонка на мобильном телефоне. Я узна́ю номер Пенни.

   Последние несколько месяцев мы поддерживали связь, не постоянно, но часто. Странно, как всё меняется. Тот, кого ты ненавидел, становится тем, с кем ты не против поговорить.

   — Ну что, хорошие новости? — спрашиваю я.

   — Очень хорошие и огромные, как и ожидалось, — отвечает она, в эйфории.

   — Насколько огромные?

   — Четыре килограмма и сто граммов! Как только увидел его, Маркус сказал: «Сразу видно, — это мой сын!» Но теперь он боится брать его на руки. Боится навредить. — Я смеюсь при мысли об этом великане с его огромным ребёнком. Пенни продолжает шутливым тоном: — Ты когда-нибудь могла подумать, что Маркус паникует? В последние дни беременности он спрашивал меня, как я себя чувствую, каждые три с половиной минуты. Клянусь, я не преувеличиваю. И даже сейчас он следит за нами обоими, мной и малышом Томасом, словно мы сделаны из стекла и его долг — не дать нам развалиться на части от малейшего порыва ветра.

   — Он будет заботиться о вас, не зная, что вы заботитесь о нём.

   — Мы заставим его в это верить, верно, Томас? — Тихий плач ребёнка пересекает воздух и достигает моего сердца. Мы разговариваем ещё несколько минут, затем я прощаюсь и оставляю Пенни в её новой жизни, которая теперь включает в себя эту вечную любовь.

   Оглядываюсь на сад, затем на комнату. Представляю, что она выкрашена в мягкий цвет глицинии. Мне снова хочется плакать. Я превращаюсь в протекающий кран, всё стимулирует мои эмоции. Например, сильные руки Байрона, обнимающие меня сзади.

   — Ну что, глаза цвета моря? Что скажешь? — спрашивает он, шепча мне на ухо.

   Я поворачиваюсь и рассказываю ему всё глазами. Он улыбается и целует меня. Ласкает мои губы. Боже, он такой приятный на вкус.

   — Тебе придётся принять мой вклад, — заявляю я сразу после поцелуя. — На все расходы, я имею в виду.

   — Я приму всё, что исходит от тебя, хотя…

   — Никаких «хотя». Пропорционально тому немногому, что у меня есть, я намерена внести свою лепту.

   — Согласен, не хочу, чтобы этот момент портил хоть какой-то изъян. Для меня главное, чтобы ты занималась творчеством. Те первые несколько страниц, которые дала мне прочитать, обещают удивительное.

   — Это просто мысли в кучу.

   — Ты когда-нибудь слышала о художнике, в котором не было бы хаоса? Кроме того, по мере того, как ты пишешь, впитывая его, ты становишься ещё прекраснее. Ты живая поэма, моя поэма, моя песня, моё уникальное переплетение нот, моя орхидея, моя книга, мой восход, моё дыхание. Мы будем жить в этом доме, в других домах, будем путешествовать по миру, писать стихи, сажать цветы, рожать детей, встречать вещи, которые будут приковывать нас своей красотой, и вещи, которые будут пугать. Но мы будем вместе. Это самая прекрасная часть путешествия. Мы.

   Я ещё теснее прижимаюсь к его груди. Я состою из сердцебиения, словно я не более чем это: сердце, предложенное между невидимыми руками. Я больше ничего не боюсь, не потому, что чувствую себя бессмертной, а потому что чувствую себя сильной. Потому что, как однажды сказала Барби (хотя я её никогда не встречала), не тени правят, а свет.

   КОНЕЦ.
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